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Poetarum  Graecorum,  qui  quinto  a.  Chr.  n.  saeculo  in- 
€unte  floruerunt,  Pratinas,  quamquam  pauci  tantum  versus  et 
pauca  testimonia  nobis  tradita  sunt,  quibus  de  eius  vita  atque 
ingenii  indole  certiores  fimus,  imprimis  memoratu  dignus  est. 
Nam  et  sententiae  et  res  metrica  et  sermo  fragmentorum  nobis 
servatorum  admodum  singulares  sunt,  ut  mihi  quidem  mirum 
esse  videatur,  quod  adhuc  nemo  conatus  est  plene  ac  perfecte 
de  hoc  poeta  scribere. 

At  quotquot  exstant  v.  d.  de  hoc  poeta  commentationes, 
parum  accuratae  et,  ut  ita  dicam,  adumbratae  mihi  quidem 
videntur,  ut  operae  fore  pretium  putem,  accuratius  quam  adhuc 
factum  est,  de  Pratina  PhHasio  disserere. 

Ac  primum  quidem  fragmenta  et  testimonia  ad  hunc  poe- 
tam  spectantia  colligam;  adiungam  nonnuila  de  carminibus  lyri- 
cis,  satyricis,  tragicis.  Denique  de  copia  verborum  Pratinae 
-dicam  (nonnullis  aliis  poetis  adiunctis). 

Pratinae  quae  exstant  fragmenta  omnia  aut  nonnulla  colle- 
gerunt  et  ediderunt:  ^) 

1.  A.  Hartung,  Die  griechischen  Lyriker.  1858,  p.  258  sqq. 
Th.  Bergk,  Poetae  lyrici  Graeci.  Lips.  H882,  p.  557  sqq. 
loh.  Pomtow,    Poetae    lyrici    Graeci    minores.     Lips.  1885 

vol.  II,  p.  76  sqq. 
A.  Nauck,   Tragicorum   Graecorum  fragmenta.  Lips.   -1889. 
p.  726. 


')  De  antiquioribus  iyricorum  editionibus,  ubi  Pratinae  fragmenta 
scripta  fuisse  videntur,  cf.  Joann.  Albert.  Fabricii  Bibiiotheca  Graeca  tiarlesii 
Lips.  1790  sqq.  vol.  II,  p.  87  ann.  I.  I.  „H.  Stephanus,  Graece  et 
Latine  ed  carminum  poetarum  novem  lyricae  poeseos  principum  fragmenta 
Alcaei,  Sapphus,  Stesichori,  Ibyci,  Anacreontis.  Bacchylidis,  Simonidis, 
Alcmanis,  Pindari,  nonnulla  etiam  aliorum.  .  .  .  Pratini  (hoc  nomine 
editorem  Pratinam  significare  puto)  Timocreontis.  .  .  ."  Afferuntur  ed. 
1.  Plantiniana,  ed.  I.  Antwerp.  1567.  2.  editio  quarta,  ap.  Pauluni  Ste- 
phanum,  anno  1600. 
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L  Aless.  Michelangeli,  Frammenti  d.  Mel.  Greca,  riveduti,, 

tradotti  e  annotati.     1897.     VI,  p.  1-12. 
H.  W.  Smytli,  Greeli  melic  poets.  London.  1900.    p.  70  sqq; 

p.  341  sqq. 
Angelo  Taccone,  Antoiogia  della  melica  greca.  Turin  1904,. 

p.  224—228. 
Ed.   Hilier-0.  Crusius,    Antliologia    iyrica.     Lips.    ^1911,. 

p.  272-274.1) 


1.  De  Pratinae  fragmentis,  testimoniis, 
aliis  qui  Pratinam  spectant  locis. 

A.  Pratinae  fragmenta. 

Felici  casu  factum  est,  ut  nonnulla  Pratinae  fragmenta 
sint  servata. 

Athenaeus,  ^)  ille  Naucratites,  qui  in  libro  Jeur.voooqiozaL 
inscripto  memoriam  innumerabilium  poetarum  nobis  servavit, 
etiam  Pratinae  carminum  nonnulios  versus  adscripsit.  Haec 
tam  parva  nobis  restant  carminum  huius  clarissimi  poetae  frag- 
menta,  quorum  permulta  in  iibris  veterum  et  de  arte  musica 
et  de  poetis  lyricis  conscriptis  fuisse  putare  licet.  Atque  sin- 
gulos  locos  perlustremus. 

a)  lib.  IX,  pag.  392  F. 
llqaTiv ag    d     ev    ^ vo /iialvaig    i     KaQvctT lolv     adv- 
(piovov    Idiiog    '/.aXel    tov    OQTvya,    /rAryv    el    f.n'j    tl    ^iaqa   Tolg 
OXiaoioiq  r;  Tolg  ^avMOL  rpcovrievTeg  ojg  y.al  oi   7zeQdi/.eg. 

Ut  multis  aliis  (cf.  eiusdem  libri  cap.  39 — 46)  ita  hoc 
loco  Athenaeus  ex  lexico  quodam  hausit.  Nam  sine  certo 
ordine  complures  scriptores  enumeravit,  quorum  in  libris  vox 
"oQTvi  legebatur.  Quod  ut  aptius  perspiciamus,  liceat  plura 
exscribere: 


*)  Reliquas  lyricoruni  editiones  neglexi,  quod  nullius  sunt  momenti 
ad  hanc  commentationem. 

■•^)  Athenaei  fragmenta  et  testimonia  afferens  Kaibelii  editionem  sequorr 
Lips.  1887  sqq. 


p.  392  A  sqq. 
^^Qiax OT eXt]g  de  (fi]aiv,  o  o^fr|  iaiir  .   .  .  , 
!/4k6t.avdQog  d    o  Mvvdiog  ev  (hvTiQ(i)  7t£Ql  Cojiov  .  .    .  , 
0av6dr]fiog  iv  devreQ^it  u4T0-idog  (fr^aiv  .... 
Evdo^og  d    o  Kvidiog  sv  7rQ(0T(i)   yrjg   TtEQiodov  zovg  Ooivi- 

/Mg  ktyei  .... 
Ev7to?.ig  £v  IloXsaiv  avTOvg  y.hXTf/.sv  .... 
lAvTKpavrjg  d    ev  ^yQoiyjit  OQTvyiov  eiQrjy^v  (yvTCjg  .... 
TlQaT ivag  .... 

Post  hunc  Pratinae  locum  Athenaeus  pergit: 

/ai  t    aiaXig  de  a7to  tovtov  av  euj^  (pr^aiv  6  J idvfxog,  (ovouaa- 

utvij. 

Sequuntur  loci  Cratini,  Aiexandri  Myndii,  Clearchi,  Demetrii 

Ixionii,   Aristophanis.     Suo    more    etiam    hoc    ioco   Athenaeus 

fontem    non    nominavit.     Itaque  vix  dici   potest,    quo  ex  libro 

auctor  hanc  locorum   de  oqw^  voce  collectionem  excerpserit.  ^) 

b)   Pratinae  fragmentum   loco  insertum  est,   ubi  scriptores 

afferuntur,  qui  de  vocibus  quae  significant  t/7t(oiuaa 

vel  7toTt]Qia  scripserunt. 

lib.  Xr,  p.  461  D-E  de  Nestore  dicitur :  . . .  ti  olv  tyo{.iEv 
Xiyeiv  7teQL  tov  NeaTOQog  7roTr]Qiov,  o  uolig  av  vtog  ^aaTaaai 
^iayvev^  „\eaTCJQ  d  o  ysQOJV  anoyr^ri  aeioe"  ^reQi  ov  y.aL  avrov 
()id('c^eL  TL  rjuag  o  THovTaQyog.  (oQa  ovv  y.ara/Xivead^ai. 

/Mi  /MTcr/.liO-avT(ov  ,,aXla  ^irjv"^  6  THovTaQyog  e(prj,  „y.aTa 
rhv  (D^LLxa lov  7tOLr]Tr^v  JjQaT ivav. 

„ov  yav  avXa/.iaf^tevav  aQOJv,  aXX  aa/.cupov  uaTevojv,"  /.v}.i/.r- 
yoQr^aoov  eoyo^iaL  .   .  .  ." 

Unde  Athenaeus  hunc  locum  sumsperit,  indagare  certo  non 
possumus.  Sed  Plutarchum  hoc  Pratinae  dicto  ut  sententia 
utentem  facit  Athenaeus.  Fortasse  credideris  hoc  enuntiatum 
a  Pratina  fictum  sententiae  locum  iam  dudum  apud  viros  doctos 
obtinuisse.  At  mea  quidem  sententia  Athenaeus,  ut  Plutar- 
chum  induceret  doctrina  elucentem,  etiam  hunc  locum  ex  lexico 
aliquo  grammatico  sumpsisse  videtur. 


')    Cf.    Rudolph,    Die    Quellen    und    Schriftstellerei    des   Athenaeus. 
Philologus  Suppl.  Vi  (1891)  p.  109— 162,  imprimis    p.  156. 
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c)  lib.  XIV,  p.  617  B-F. 

llQceTivag  di  o  Oliaoios  avXrjKov  vmI  yoQBviiov  f-iKJd^oqoQcor 
Y.aieyovnov  xag  OQyrGTQag  ayava/.Teiv  Tivag  (tcpTJ)  s^rtl^)  T(7j  rovg 
avhqiag  f.ir  Gvvavleiv  Tolg  yoQOig,  Y,adaneQ  rv  TcaTQiov,  aXla  Tovg 
yoQOvg  Gvvadeiv  Toig  avlrjToig.  ov  ovv  eJyev  xava  tcov  Tama  tcoi- 
ovvTcov  d^vfiov,  0  JjQaTivag  eficfaviLei  dia  Tovde  tov 
VrroQxrfiaTog: 

(Vide  hoc  carmen  p.  22  sq.) 

P  618  A  Athen.  habet: 

Ti  v  di  avvavklav  t/  7tOT  eotcv  ef.i(paviCei  ^r^fiog  c  ^r- 
liog  ev  e  (V)  /irjkiadog  yQacpcov  ovrcog  .... 

Hoc  enuntiatum  docet  inde  ab  hoc  loco  Athen.  aiium  scripto- 
rem  excerpsisse  atque  in  capite  praecedente.  Locos  a  p.  616  E 
7collcov  ovv  /colla/ug  usque  ad  illam  ex  Semo  depromptam 
partem  ailatos  Athenaeus  uni  eidemque  scriptori  debere  vide- 
tur,    Nam  optime  inter  se  cohaerent  (cf.  p.  24  sqq.). 

d)  lib.  XiV,  p.  624  (C-E)   F. 

p.  624  C.  Hq a'/ke i c) r]g  o  IIovti x og  sv  tqlt (^)  7ceQi 
fio  vG LY,fjg  ovc)  ctQiioviav  cprjGi  de7v  y.akelodaL  tt.v  0Qvyiov,  xa- 
^a/cEQ  ovdi  Ttjv  y(vdiov.  ccQuoviag  yccQ  eivai  TQslg  ....  De  his 
tribus  generibus  id,  quod  Heraclides  dixit,  affert  Athenaeus. 
P.  624  E  iterum  Heraclides  nominatur:  avTrj  ycxQ  Iotiv,  cpijoiv 
o  HQa/,Xeidi]g,  r^v  sy,cxlovv  ^lolida,  cog  y,al  u4aGog  6  '^EQftio- 
vevg  sv  tcJ/  elg  ti]v  (sv)  Equwvl  Jrif.iriTQa'^  Yf.ivi'j  Xaycov  ovrcog  .  .  .  . 

Deinde  Pratinae  fragmentum  affertur: elytoTcog  Alolida 

cprjGlv  eivai  ti]v  aQuoviav  6  ylaoog.  /.ai  Hqcit  ivag  ds  7Col  cprjOL 


')  Lectioneni  traditani  esse  corruptam  U.  de  Wilamowitz  cognovit ;  itaque 
ayai'<ty.Teiv  riras  mutavit  in  ayavxrriaai;  Girard,  Melanges  H.  Weil.  Paris 
1898,  p.  134  hac  coniectura  refutata  scripsit  ayavay.rel  eni,  quam  lectionem 
non  recipio.  Mea  quidem  sententia  lectione  quae  tradita  est  servata 
addendum  tfrj  ante  tTil  rm  .  .  .  .  Quibus  ex  Athenaei  verbis  cognosci 
potest,  ni  fallor,  etiam  aliis  carminum  locis  Pratinam  de  hac  disceptatione 
auletica  verba  fecisse.  Gaudeo  quod  etiam  in  Lyric.  edit.  Taccone  \.  \. 
p.  226  hanc  opinionem  inveni.  Sic  Taccone  vertit:  „E  Pratina  di  Fliunte 
dice  che,  menstre  fiaustri  e  coristi  mercenari  occupavano  l'orchestra' 
adiravansi  .  .  .  ."  Similiter  vertit  Smyth,  Greek  melic  poets.  \.  1.  p.  341 : 
„When  some  hired  fluteplayers  and  choreutae  were  occupying  the  orchestra, 
Pratinas  says  that  some  people  .  .  .  ." 


^,Mrji€  GvvTOvov  6ii)/x  ui^e  to.v  aveiutvav  ^laaii  jnoiuav. 

A)Xa  Tav  i^itaav  recov  aQOVQav  aloXiLe  Tot  //fAe/" 

iij'  Jf  To7g  e^vg  aaiptaieQOv  fftjaiv: 

,,n()e7cei  TOL  7caaiv  aoida  ha^Qa/,Tatg  ^lolig  aQf.iovia.''' 
Ex  iis  quae  attuli  apparet  haec  Pratinae  fragmenta  scripta 
fuisse  in  libro  tertio  de  tnusica  Heraciidae  Pontici.  Tainen 
verisimile  non  est  Athenaeum  ex  scriptis  Heraclidae  ipsis  hausisse. 
(Jt  aliis  locis  ita  hic  auctorem  quendam  usurpasse  videtur, 
cuius  in  libris  multa  ex  Heraclide  sumpta  legebantur.M 

Voces  tv  6t  Tolg  t^r^g  Athenaeum  non  omnes  carminis 
versus  exscripsisse  docent.  Accedit,  quod  in  versu  sequente 
alium  metrum  est  usurpatum.    (cf.  infra  de  re  metrica.) 

e)  Denique  Athenaeus  Pratinae  versum  affert,  ut  demonstret 

Lacedaemonios  artem  musicam  maxime  exercuisse. 

lib.  XIV,  pag.  632  F-633A. 

6ien^Qt^(>av   6i  f.iaUaca  t(~jv  EXhjV('jv  y/a/.e6aii.tovioi  tIjV  uol- 

ai/i-v,    7ckeiaTri   ccvTfj  yQCt)f.tevoi,   /ai   avyvoi   7taQ    avtoXg   sytvovTO 

itelcov   7C0irjTai.     TV^QOvaiv  6s  /ai  vvv  TCtg  aQyaiag  cii6ag  iTCiuehog 

scoXvf.ta0^e7g  Te  eig  TavTag  elai  /ai  a/Qifie7g.  oOev  /ai  YlQaTi- 

vag  ffr^ai 

^ia/Mv  0  TtcTt^  evTV/og  ig  yoQov. 
P.  632  A  scriptum  est: 

6i07ceQ ^QtOTo^evog  ivTolg  ^vft  iti/Toig  ^vitJcoTi/oi g 

Inde  ab  hoc  loco  de  musica  Athenaeus  disputat.  P.  632  B 
Tuvca  ftiv  0  .AQiaro^evog.  /auol  6i  6ia  tovto  fpaivetai  ffiXoao- 
ifrjiov  etvai  7ceQi  ftovaf/ijg.  '/al  yuQ  nvd^ayoQag  o  ^fxitiog .  .  .  . 
Primo  obtutu  auctor  inde  ab  hoc  loco  alium  scriptorem 
-excerpsisse  videtur.  Ea  autem  quae  sequuntur,  optime  cum 
prioribus  cohaerent,  ut  apertum  esse  mihi  quidem  videaiur, 
etiam  quae  sequuntur,  esse  hausta  e  libro  Aristoxeni. -)    Tamen 


')  Ut  intellcgas,  quam  sit  difficile  certa  proponere  de  Athenaei  fonti- 
bus,  cf.  cum  Pbrum  Rudolphi  p.  7  allatum  tum  Bapp,  De  fontibus,  quibus 
Athenaeus  in  rebus  musicis  lyricisque  enarrandis  usus  sit.  Leipz.  Stu- 
dien  8.     (1885;  p.  85-160. 

'■')  Idem  coniecit  Bapp  I.  I.  p.  106:  „ld  mihi  etiam  ....  certum  est; 
unum  opus  Treoi  /loioixfjs  vel  similiter  inscriptum  toti  huic  disputationi 
subesse,  quae  inest  in  capitibus  18—26;  31 — 33." 
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Athenaeum  non  ex  ipsius  Aristoxeni  libro  liausisse  credo.^} 
Qualis  autem  Atiienaei  proximus  fons  fuerit,  difficiliimum 
est  dictu. 

B.   Testimonia. 
Praeter  haec  fragmenta  nonnullis  scriptori^m  veterum  locis 
etiam  testimonia  ad  Pratinam  pertinentia  exstant.    Quae  quam- 
quam   pauca    sunt,  tamen  ad  vitam  et  artem   poeticam  poetae 
cognoscendam  fructum  afferunt. 

a)    In  argumento  Aesch.  Sept.  legimus: 
■  (didayiiyr^    trtl    Geayevovg   olvii/riddi    otj .     ivr/M  yldicj,    Oldl- 
7todi,    E/cra  hti   Qr^fiag,  ^ffiyyl  oarvQrArj. 

devTSQog  ^QiOTiag  lleQaei,  Tavidho,  TlaXai  OTalg  oaTv- 
Qiv.olg  Tolg  Uq aT ivov  7taTQog.  Toirog  nolvfpQadf.iojv 
^iv/.ovQyEifc  TEVQaXoyiq. 

In  hoc  uno  Aeschyli  fabuiarum  argumento  tres  victores 
sunt  nominati.  Cum  Supplices  hypothesi  careant,  in  Pro- 
methei  vincti  argumento  de  victoribus  nihil  dicitur.  In  Per- 
sarum  prooemio  scriptum  tantum  est: 

E7tl  Me.vcovog  TQaytodcZv  ^loxvXog  eviv.a  (Divei,  TltQGaig,  rXav/jo, 
riQO/^irjdEl. 

Agamemnoni  praescriptum  est: 
llQCOTog  ^loxvlog  ^ya!.ief.ivovi,    Xor^ffOQOiQ,    Evueviot,    TlQfotel 
oavvQiyjo. 
Haec  pauca  de  poetis,   qui  cum  Aeschylo  certabant,  nobis 
ex    argumentis  sunt  nota.     Equidem,     si    saecula    plura   huius 
generis  de  fabularum  poetis    illorum  temporum  servassent,  fu- 
turum  fuisse  puto,   ut  Pratinam,    quippe  qui  fabulas  quinqua- 
ginta,    quarum    satyricas    triginta    duas,    tragicas    duodeviginti 
conscripserit,  ^')  saepius  in  victorum  numero  scriptum  videremus. 
Quod  Aristias,    Pratinae   filius,   patris   fabulam    egit,    inde 
concludere    licet    illo  anno,    quo  acta  est,    i.  e.  467  a.  Chr.  n., 
Pratinam  poetam  iam  mortuum  esse. -^) 

')  cf.  Bapp,  1.  I.  p.  105  sqq.,  p.  155  sqq. 

-)  vide  huius  comm.  p.  14.  s.  v.  Suidae. 

^)  cf.  Christ-Schmid,  ^1908,  p.  268.  Fabuias  a  filiis  poetarum  actas  esse 
compluribus  locis  nobis  est  traditum.  1.  Aeschyli  filius  Euphorion  y.'tl 
Tols  .Aia/vf.ov  70V  TiaTous,  ois  fir^TKa  rjv  tTiiSeitduEvos,  TeTody.is  evixrjaev, 
Suidas   s.  v.  Evtpookov.     2.  Sophoclis  nepos  Sophocles  .  .  iSiSa^ev   vios  cov 

.  loiciTMfo?    irrl  noyoi^Tos   Miy.orvof,   os  eOTi  TtTnpTOs  fiTio  Knh/.iov,   ecp     ov  (faaiv 
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b)  Athen.  I,  p.  22  A  disputat  de  saltatione  chorica. 

0i?2ig  6  Jtjhog^)  (.lOiorAog  covg  ccQyaioig  (fr^al  y.iOaQitidoli: 
/un^oeig  caio  uiv  rov  7rQoaojzror  ftr/.gag  cpaQEiv,  aivo  noduiv  oi- 
.-rleiovg,  tu^azr^Qiovg  /.al  yoQEVTr/ag.  ^Qiaxo/kr^g^^)  ovv  ffr^aiv  oii 
rtXwTr^g  o  ^4layvXov  OQyr^oci^g  ovxiog  r^v  reyviTr^g  vjote  iv  rvr 
OQyelaO^ai  rotg  Ejtra  enl  Qr^lSag  (favsQa  'cocr^aat  ra  7CQayfiaTC( 
di  OQyi^aeojg.  Waal  dt  /al  oti  o'i  aQyaXot  vcocr^cai,  Qiojcig,  TTqcc 
T ivag  [KQaT^vog]^),  0Qvvryog,  OQyr^ocal  e-/.aXovvco  dia  t6  ui:  uovov 
Tcc  lccvTidv  dQauara  avcccfl-QeLv  eig  OQyr^aiv  tov  yoQOv,  ccXlcc  /ccl 
i$cj  Tcov   idi(')v  7coir^uac(jv  didaa/eiv  rovg  (iovlouevovg  OQyeiaO^ai. 

Fortasse  verbis  illis  cfcxaiv  di  ■/cd  iterum  Phillis  et  Ari- 
stocles  significantur;  hunc  auctorem  libros  ^ceQi  yoQ(jv  vel 
jceQi  uovar/Sjg  (Athen.  XIV,  p.  620  E)  composuisse  scimus 
atque  hoc  opere  Athenaeum  saepe  usum  esse  notum  est 
(cf.  Wentzel  1.  !.).  Wentzel  Aristociem  ex  Aristoxenis  scriptis 
hausisse  putat. 

Item  Phillis  de  musica  scripta  composuit.  Ut  hoc  de- 
monstrem,  nonnullos  locos  componam,  e  quibus  praeterea  eiu- 
cet  Athenaeum  huius  quoque  auctoris  libros  hic  illic  exscrip- 
sisse: 

Athen.  I,  p.  21  F.   (Dilhg  6  Jt]hog  ^iovar/og 
Athen.  XIV,  p.  634  D.    Oillig  6  Ji^hog  •  ^wiyQaijiev  ycco  /((i 
orcoQ  7ceoL  avhrcov 


oi  ri/.eiois  rov  2'o^oy.Ata  TEltnT^aai.    Oed.  Col.  Arg.  II.    3.  Aristophaneni . . . 

TeisvTaiav  Ss  SiSci^ai  trjV  xcofiojSiav  TavTr,v  tTil  Tfo  iSifo  ovouart  xai  tov  vlov 
avTov  avOTiaai  Aodoora  Si  avT^s  toTs  O^eaTals  ^ovloneros,  ra  irxolotTia  Svo 
Si  ty.eivov  y.aiyrjxf,  Kcoy.aXov  y.ai  yiiohjaixona.  Aristoph.  Plut.  Arg.  III.  Ex 
locis  sub  1  et  2  ailatis  fabulas  actas  esse  apparet  a  filio  vel  nepote  patre 
vel  avo  mortuo,  at  loco  3  cum  pater  nondum  esset  mortuus,  causa 
additur,  qua  factum  est,  ut  filius  patris  fabulam  in  scaenam  induxerit  patre 
vivo.  Qua  ex  re  plerumque  patres  mortuos  fuisse  concludo,  cum  filii 
patrum  fabulas  egerunt,  id  quod  etiam  de  Pratina  putare  licet. 

')  Incertae  aetatis,  de  quo  cf.  MUlIer,  Fragm.  hist.  Gr.  1868,  vol.  IV, 
p.  476. 

■-)  Floruit  saeculo  II.  a.  Chr.  n.  exeunte.  cf.  Wentzel  in  P.-W.  R.  E- 
vol.  II,  1,  1885,  p.  936. 

•')  De  varia  lectione  lloariiai  [Koaruoi]  cf.  h.  comm.  p.  18. 
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Athen.  XV,  p.  636  B.    /.«/   (Dllhg  d'    '  Jijkiog  h  devrtQot  jce.Qi 

uovar/Sjg  .... 
Suidas  S.  v.  ir/Mhov:  y.al  Oi"/Jjg  o  f.iovai/.6g. 
c)  Venimus  ad  testimonia  quae  nobis  sunt  tradita  in  libeilo, 
qui  inscribitur  7ceqI  f^iovar/Sg,  sub  Plutarchi  nomine  tradito.^) 
Cap.  VII  auctor  de  poetis  auleticis  scribit  haec: 
ETcei    di    rovg    avlo)dr/,ovg    vofiovg    v.al    /uOaQ(i)dr/.ovg    6f.ior 
rovg  aQxaiovg  fi{.iTtEcpavr/Muev,   ueTaiSrja6i.tE0a  hcl  fi6vovg  rovg  avh^- 
rr/ovg.     yllyErai    yaQ    rov    7CQOSiQrjuevov  OXvu7Cov    avhjTi^v    ovza 
Tiov  r/  0Qvyiag  7coi^aai  vofiov  avlrjTr/ov  Eig  A7c6hKtt)va   tov   xa- 
lovuEvov  nohyJcfaXov.  Eivai  de  tov  '0hf.i7C0v  tovtcv  cpaaiv  tva  tcov 
arco    Tov    tcqcotov  0lvu7C0v  toZ    MaQaiov    7CE7toirf/6Tog    Eig    rovg 
O^EOvg    Tovg   vofiovg.    ovTog   yaQ    7caidr/a    yEvofiEvog   MaQOvov  /mI 
Ti]v    avh^aiv    fiad^ov    7caQ     avrov    rovg    voftovg    rovg    UQftovr/ovg 
.f^r^vEy/£v    sJg    zijv    Ehkada,    oig    vvv    yQcZvrai  oi    EkhjVEg  iv  ralg 
c-OQzaig   tcaJv  S-ecov  .  akXoL  Se  KQaTTjTog   Eivai  cpaai    tov    TIokv/.i~ 
ifaXov    v6fiov     yEvoftkvov   ftadrjTov    OXvft7cov.      o    di   IJQaT  ivag 
Olvfi7cov  cprjalv  EivaL  tov  vecortQOv  tov  v6uov  tovtov. 

Non  est  magni  momenti  his  in  testimoniis  explicandis  ex- 
quirere,  utrum  libellus  ^reQi  iiovaiy.i^g  sit  compositus  a  Plutarcho 
necne.  Illud  inter  viros  doctos  constare  videtur  librum  primo 
p.  Chr.  n.  saeculo  conscriptum  esse.  Nec  non  apertum  est 
libri  auctorem  censura  non  adhibita  ex  fontibus,  qui  ei  sup- 
peditabant,  hausisse.  ^) 

Huius  libelli  partem  inde  a  capite  III,  V)  de  ^vaiag  v7cola- 
^cjv,  7caQa  7collo~ig  icfr^  ....  usque  ad  caput  XI.  (excl.  h.  c.  XI.) 
Oh:ft7tog  c)a,  cog  l^Qtatohv^g  cpr^aiv  ....  totam  exscriptam  esse 
ex  uno  eodemque  quodam  scriptore  cum  Weil-Reinach  puto.  ^) 
Atque  cum  in  capite  tertio  legamus 

HQa/.lEidrjg  d   iv  rfj  ^vvcr/coyfj  tcov  h  Movaiy.fj ....  (fijaiv  .... 
quin   et  locus   libelli   supra   scriptus  et  sequens  ex  Heraclidae 
Jibro  sint  desumpti,  dubitari  nequit. 

Cap.  IX.  raav  di  o'i  tceql  QaXrTav  te  /.al  BEv6daftov  y.ai 
BEvoy<.QiTov  scoirjTai   JJaiavcov,    o'i    di   7C£qi   IIolvuvrjaTov  tcov  Oq- 

')  Ps.  Plutarchi  librum  de  musica  ed.  Y[.  Weil-Th.  Reinach. 
Paris  1900. 

■^)  d.  Weil-Reinach,  I.  I.  p.  IV,  V. 
3)  cf.  Weil-Reinach,  I.  1.  p.  VI,  VII. 
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Hicou  /.alovutroji;  oi  di  .ceol  2^a'/Mdai'  Ekeyf.uov.  uXkot  di  xe- 
vodaf^iov  i;coQXt^uai  iov  7C0iiyct^v  yeyov  bvai  ffaal  v.al 
<>r  Itai  avojv,  y.aO  a  /ceq  llQacivag.  /mI  avcov  f)V;  ^evo<iauov 
(crouvt^uovevecai  (((J(.ia,  o  oaii  tpavEQijq  v/coQyj^ua. 

Cap.  XXXI.  Quae  in  initio  huius  capitis  sunt  verba  d[lov 
1  /oiaco^evoL:  i^coit^ae  demonstrant  hanc  libeili  ^ceQc  uovai/S^g 
partem  esse  sumptam  ex  libro  aiiquo  Aristoxeni.  Qui  vir  peri- 
pateticus,  qui  453  libros  conscripsisse  fertur  (cf.  Suid.),  alicubi 
disputaverat,  qua  ratione  pueri  artibus  erudirentur.  Qua  de  re  ut 
exemplum  afferret,  etiam  Pratinam  nominaverat.  Quod  hoc  caput 
ad  cognoscendam  Pratinae  poesim  aptum  est,  totum  exscribam. 

()rc  (U:  7ceQl  tag  aycoyag  /.al  xag  f.iai}r^aeig  choQO^ioaig  i^ 
()iaarQO(ftj  yiverai,  di]Xov  ^Qiaro^evog  i/coir^ae.  to)v  yuQ  /aca  ctj 
avTov  r^lr/Jav  ffr^al  TeXeaia  Tf7)  Gr^j^aiiit  avf.i(irjvai  r6V>  fiiv  ovri 
TQaffi^vai  iv  tcj  /.alXiaTrj  !.iovar/.ff  /al  (.laO^elv  aXXa  re  tiov  evdo- 
/if.iovvTOJv  /ac  dr  /ac  to.  Ilcv^aQOv  to.  re  J Lovvaiov  xov 
Or-^aiov  /ac  tcc  u4(xi.iJtQov  /al  ra  TlQaTivov  /al  tiov 
Xoi7co)v,  oaoc  Tvjv  yivQf/ojv  avdQeg  iyivovTO  ^roirjTai 
/QOVfifxTOJv  ayaO-oi.  /al  cdkr^aac  di  /aXfjijg  /al  yreQc  tu  Xoc- 
:ca  fiiQi]  TTjg  av(.i7caa)]g  ^raideiag  r/aviog  dia7rovr^d-i]vai.  7raQak- 
Xa^avTa  di  rr]v  rrg  a/fir^g  r^Xr/iav  ovtco  acfodQa  i^a^rarr^O^rvac  tvro 
Tiig  a/y^vr/r^g  re  /al  7r or/il.r^g  i.iovar/rjg,  cog  /aTaffQOvr^oai  roJv 
/ahov  i/eivcov,  iv  oJg  aveTQCtffr^,  tcc  OtXo^avov  di  /al  Tif.ioiyiov 
i/fic(viyaveiv,  /ai  tovtcov  avTcZv  ra  7ror/ilcoraTa  /at  ^rXeiarr^v  ev 
ai  roig  lyovra  /aivoTOfiiav.  OQfiraavTcx  re  i^rl  ro  ^roieiv  ftilrj  /al 
()i(X7reiQcoftevov  aftffOTeQOJV  rcov  tqoticov,  toZ  re  IltvdaQeiov  /al 
(I)i?.o$eveiov,  ,<//,  divaaiyac  /aroQiyovv  iv  nj)  Otlo^eveifi)  yivet. 
ytyevi]ai)c(c  d  airiav  ri]v  i/  ^ratdog  y.aXliaTriV  aycoyrjv. 

Restat  cap.  XLII.  'Otc  di  /al  raig  evvoficoTfXTaig  tcov  7roXecov 
i^rifielig  yeyivrjrac  cfQovrida  ^rotelaO^ac  rr^g  yevvaiag  ftovai/rjg,  rrol- 
Xa  fiiv  /al  aXXa  fiaQTVQta  7raQad^iai}ar  iari.  TiQ^ravdQOV  d  av  Ttg 
7rc(QaXc((ioi  rov  ti]v  yevoftivr^v  7rori  jtaQa  .Aa/edatftovtoig  araaiv 
/araXvaavTa.  /al  GaXrTav  tov  KQiTa,  ov  cfaai  /ara  rt  7rv- 
x')6yQr^arov  ^icc/edaiftoviovg  7raQayev6ftevov  dta  ftovaiy.r]g  laaa- 
ai>cct  a7raXXa'§ac  re  tov  '/aTaay^6vTog  Xoiftou  tyv  ^7raQ- 
rr^v,    /adcnreQ   ffr^al    TlQaTivag.     Assentior   Weil-Reinach  ^) 

'    Weil-Reiriach,  I.  1    p.  XVill. 
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-etiam  liunc  locum  esse  haustum  censentibus  ex  Aristoxeni 
scriptis.  „Un  tres  long  morceau  defigure  dans  le  De  Musica 
par  transcriptions  accidenteiles  (§§  322-387),  mais  oii  trans- 
paratt  neanmoins  d'un  bout  a  l'autre,  le  genie  systematique  et 
encyclopedique  du  uuvaiy.6g  par  excellence."  Quo  in  Aristoxeni 
libro  haec  fuerint  omnino  nescimus. 

d)  Pausanias  in  libro  II,  qui  est  de  Corinthiacis,  operis 
-quod  inscribitur  nsQifjyrjaig  zijg  'Elkadog,  cum  de  urbe,  cui 
est  nomen  Phlius,  narret,  Pratinam  nominat.  II  13,  6  iwadO^a 
(sc.  eVt  Tijg  ayoQag  prope  aeneam  capram)  fanv  /.al  liQiaTLor 
fi7'rjiiia  zov  IlQaTivov.  tovto)  rw  dQiaTLa  aaTVQOL  v.ai 
JTQaTiva  To/  7raTQL  eiai  ^cETtoirjuevoL  TtXijV  t cov  ^layl- 
1  ov  do'/,i jiiioTaToi. 

Unde  Pausanias  haec  sumpserit,  certo  dici  non  potest. 
Nescio,  an  Pausanias  cum  ipse  Phliunte  esset  illud  Aristiae 
monumentum  viderit.  ^)  Utrum  verba  Tovro)  tw  ^Qiarla  adrvQoi 
■/rV  ex  periegesi  aliqua  Pausanias  sumpserit  an  has  res  me- 
moria  tenuerit,  diiudicare  non  possumus.  Eum  libro  de  lyricis 
scripto  usum  esse  verisimile  non  est. 

e)  Suidas '-')  de  Pratina  haec  habet:  UQaTivag,  TIvQQwvidov 
i^  Ey/MULOv,  (DXiaaLog,  ycoirjTr^g  XQay<i)diag.  avrrjyojviCeTO  de 
^ilayihi)  TE  xal  XoiQiXo),  erti  Ttjg  e^do/utf/oarrjg  OXvf.i7tiddog 
(500  —  497)  xort  7tQc7}Tog  eyQaijjs  ^arlQOvg.  e^tiduy.vvidvov 
d(-  TOVTOv  ain>e(irj  Tct  r/QLa,  ecp  lov  taTri~/.Eaav  o\  ^eazai,  Ttsaeiv.  '/ai 
l/  Tovrov  d-eavQov  ii)y(.odo/.ir]d-r]  .Ad^rjvaioLg.  '/.ai  dQduava  f.tsr  hte- 
dsi^aro  v ,  tov  ^arvQV/d  //?'.  evr/.rias  de  mtaS,. 

Sub  voce  ^iayvlog  apud  Suidam  iterum  est  narratum  ta- 
bulatum  ligneum  corruisse: 

....  (fvycov  de  sig  ^i/eliav  did  ro  7csaelv  rd  X/Qia  e/ci- 
dsL'/vv/iievov  avrov. 

Auctor  horum  locorum  nesciebat,  quando  et  qua  re  permoti 
Athenienses  theatrum  lapideum  struxissent,  quaque  re  per- 
motus  Aeschylus  in  Siciliam  profectus  esset.  At  ei  notum 
erat,  aliquando  cum  et  Pratinae  et  Aeschyli  fabulae  aliquae 
agerentur,  tabulatum  ligneum  corruisse.     Itaque  hanc  rem  cum 

')  E.  Petersen  quidem  (Rh.  Mus.  64,  1909,  p.  481  sqq.)  Pausaniam 
plurima  monumenta,  de  quibus  agit,  ipsum  vidisse  putat. 

*)  Suidae  lex.  ed.  Bernhardy.  Hal.  et  Brunsw.    1852—53. 
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illis  coniunxit.  Quod  rectum  non  est;  nam  Aeschylum  alia 
causa  commotum  in  Siciliam  esse  profectuin  constat  (cf.  Clirist- 
Sciimid  I.  1.  p.  271  sqq.).  Nec  non  primum  theatrum  lapideum 
Athenis  perfectum  esse,  cum  Lycurgus  orator  aerario  praefuit, 
scimus.  ^) 

Suidam  ex  permultis  fontibus  hausisse  notum  est.  Itaque 
fieri  omnino  non  potest,  ut  diiudicemus,  quo  ex  lexico  hunc 
Pratinae  locum  sumpserit. -)  Putant  v.  d.  Hesychium  lilustrium 
fontem  fuisse,  ad  quem  Suidae  loci  qui  literarum  historiam 
spectant  reducuntur. 

C.   Loci  qui  Pratinam  spectant. 

Denique  nobis  sunt  servati  nonnuili  loci,  qui  quamquam 
nomen  poetae  scriptum  omnino  non  est,  tamen  ad  Pratinam 
certe  pertinent. 

a)  Praemittam  locum,  quem  quamquam  ipsius  Pratinae 
nomen  in  eo  fuisse  verisimile  non  est,  tamen  neglegere  nolo, 
inscriptionem  dico,  quae  indicem  victorum  tragicorum  continet.-^) 

[^ljayvflog 

[Evjhi]g,' 

[r[oJXv(pQaGii[iov 

[NoiyJiTTTCog ' 

[2ocfoJylr]g  JriH 

[....Jvog"[-?J 

I  ['dQiOTiJag 
Hoc  modo  Wilhelm  id  quod  Koehler  proposuerat  secutus 
indicem  restituit.  Qua  in  tabula  reficienda  v.  d.  (Bergk  alii) 
UQaiivag  pro  IdQttniag  scribere  volebant,  at  equidem  cum  v.  d. 
Wilhelm  lapidi  nomen  Aristiae  incisum  fuisse  puto.  Nam  la- 
pide  accuratius  inspecto  brevi  inteilegemus  primam  quamque 
nominum   quae  incisa   sunt,  literam   eodem    spatio    a    sinistro 

1)  cf.  Schmid,  Philologus  47  (1888),  p.  573  sqq. 

2)  De  Suidae  fontibus  cf.  God.  Bernhardy,  De  partitione  subsidiis 
auctoritatibus  Suidae  lexicon.  II  a,  1853.  Commentationum  de  Suidae  lexico 
caput  II.  p.  XXXVI— LXIH.  D.  Volkmann,  De  Suid.  biographicis.  Bonn  1861. 
Wachsmuth,  De  fontibus,  ex  quibus  Suidas  hauserit.  Symbola  Bonn.  1. 137. 
Daub,  De  Suid.  biographicorum  origine.     Lps.  1880. 

')  C.  I.  A.  IH,  977  a.  A.  Wilhelm,  Urkunden  dramat.  AuffUhr.  in 
Athen.    Wien  1906.     pgg.  101,  103. 
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tnargine  distare  et  unam  quamque  literam  idem  spatium  ex- 
plere.  Itaque  literis  nominum  Pratinae  et  Aristiae  numeratis 
statuere  poteramus,  utrum  Aristiae  an  Pratinae  nomen  esset 
scribendum,  nisi  casu  utrumque  nomen  ex  octonis  literis 
constaret.  Sed  tamen  Wilhelm:  mea  quidem  sententia  recte 
restituendum  esse  Aristiae  nomen  ratus  est,  quod  Pratinae 
nomen  ob  temporis  ordinem  post  Polyphrasmonem,  Phrynichi 
filium  et  Sophoclem  in  indice  servatum  nos  offenderet. 

b)  Aggrediamur  ad  duo  epigrammata,  quae  nobis  sunt  tra- 
dita  in  Anthologia  Palatina. 

Cap.  VII,  37.  JiO(7/.OQi<hr.  Elg  ^Oipoxlta  cov  ^O-tjVmoi'^ 
7calda  ^o<pil?Mv. 

a.     Tvf^iiJog  od    eai  ,  vwdQioyre,  2So<fO/.Xaog,  ov  7taQa  MovaiZv 
^iQr]v  ^caQiyeairjV  \eQog  wv  hkayov. 
og  II e  rov  ex  0liovvtog,  tri  TQijioXov  :rartovra, 

7CQLVIV0V  eg  xQvaeov  ayrjf.ta  i.ied-i]Qf.i6aaT o 
y.al  Xe7crr]v  ivtdvaev  aXovQyida  '  tou  de  d^avovcog 
evO-erov  oQyjjaTrjV  Tr^d    avi^cavaa  7roda. 
(i.    OXjiiog,  wg  ayaO-rjv  iXayeg  arixarvl  rj  d    ivl  yeQaiv 

'AovQit.iog,  BY.  ^coirjg  r^de  didaa/MXirjg; 
a.    Jure  aoi  ^vriyovrjv  ehceiv  rpiXov,  ova,  av  aiiaQroig, 
eire  vmI   HXixTQav  •  (XfKporeQai  yaQ  a/.QOv.  ^) 

Quia  ad  huius  epigrammatis  sententiam  intellegendam 
fructum  affert  epigr.  cap,  VII,  707,  statim  hic  subiungam.  Jioa- 
'/.OQidov.  Elg  ^waiOiOv  Tivog  Tacpov  v7co'/Qivoubvov  ca  ev  ralg 
TQay<i)diaig  cpeQOfieva. 

Kr]yw  ^^waiOeov^)  /.ofi aw  vi'/.vv,  oaaov  ev  aarei 

aXXog  a7c    avdaifuov  rjLieTiQWV  ^o(po'/Xrjv, 
^/iQTog  6  7tvQQoyeveiog.     E'/uaao<p6Qi]ae  yaQ  wvi]q 
a^ia  OXiaaiwv,  val  i-ia  yoQOvg,  ^arvQwv. 
'/af.iE  Tov  ev  '/aivoig  Ted-Qafifiivov  r]deaiv  r^d)] 
r^yayev  eig  i.ivr]i.irjv  7carQio    avaQyaiaag  • 


*)  Hoc  carmen  respondet  ex  aliqua  parte  carmini  VII,  707.  cf.  H.  Stadt- 
mUlIer,  Anthologia  Graeca  epigrammatum  Palatina  cum  Pianudea,  vol.  II, 
pars  prior.     Lips.  1899.  p.  487. 

-)  Quando  Sositheus  floruerit  Suidas  nuntiat  sub  yojaid-eos  .  .  .  . 
nxfinan;  xnra  rrjv  mS'  oXviminSa,  (i.  Q.  circiter  280  a.  Chr.  n.) 
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y.al  Ttcikiv  elaojQf.irjae  vov  aqaeva  Jioqidi  IMovarj 

^ud^uov,  TTQog  T    avdrv  i:ky.6f.ievog  f,i£yah]v 
i'a7teT0  /.(01  d-vQOov  rvjvog  ev  xegl  yMivoTOf.rt]x}elg 

Ttj  cfiXoyuvdvviit  ffQovTidL  ^ojaiOeov. 

Dioscoridem  poetam  epigrammatis  in  Anthol.  Pal.  servatis 
satis  novimus.  Habemus  huius  poetae  praeter  multa  aha  epi- 
grammata  de  Archilocho,  Vil,  351;  de  Sapphone  VII,  407;  de 
Thespide  VII,  411,  Etiam  carmen  quoddam  est  servatum,  e  quo 
concludere  possumus,  quando  Dioscorides  floruerit. 

cap.  VII,  708: 
7W>  yo)f.i(^K)oyQa(f(i>,  /,ov(frj  yovi,  rov  ffihayojva 

/uaaov  vncQ  TVfi^iov  CcovTa  M<xxmvl  cptQOig' 
ov  yaQ  tyeig  /.r^cpr^va  7taliLi7cXvT0v,  alXa  tl  TC^vjjg 

a^iov  ciQyaLrjg  Aenpavov  riicpLeaceg. 
TOVTO  d    0  jtQaalhg  SQet:  „Ki'/Q07tog  jtoXi,  /al  ytaQct  Seihn 

laTiv  OT    iv  IMovaaig  dQifiv  ^ricpv/e  ^vfiov." 

Dioscorides  igitur,  ut  ex  hoc  carmine  concludere  debemus, 
aequalis  fere,  sed  natu  minor  erat  Machonis,  poetae  comoediae 
quae  dicitur  novae. 

Quando  Machon  floruerit,  concludere  licet  ex  Athen.  VI» 
241  F,  ubi  eum  Aristophanis  Byzantini  magistrum  fuisse  scriptum 
videmus  (floruit  igitur  saeculo  tertio  exeunte.') 

')  Porson  (Euripidis  Hec.  Orest.  Phoen.  Med.  vol.  I,  Hecuba.  Lips.  1824, 
p.  6.)  carmen  in  Athenaei  libro  sine  poetae  nomine  servatum  Pratinae 
attribuit.  Athen.  XIV,  p.  622,  C — D.  oi  Sb  (paXko<p6oot,  tfrjaiv,  TTooaameTov 
ftif  ov  /.afjjSnvovaiv,  TC^oaxoTtiov  S  t^  ioTivkXov  ■jtsoiri&tfievoi,  xai  nai- 
StoojTog  bTiavoj  rovrov  iTtiri&tvrai  ariUfavov  [tc]  Saavv  'io)v  xai  xirrov' 
xavvdxas  re  7ieoij9e^krjut'roi  Tiaoioxovrai  dl  uiv  Ly.  TtaooSov,  di  Si  xara  fxiaas 
Trts   !hoag,  ^uivovreg  iv  ^vt^uco  xai  Xiyovreg 

2ol,    Baic/e,  ravSi   uovaav  nyXau,oi(ev 
aTtkovv  ov&twv  xiovres  aioXco  fiiXet, 
xncvav,  a^xcio&ivevrov,    ov  rt  raXs  Ttcioog 
xexgijuivav  coSaXaii',   cxkX    cixrigarov 
xarng/ouev  rov  vfivov. 

Nescio    qua    re    permotus  Porson    hoc  carmen  Pratinae  attribuere  voluerit. 

2 
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c)  Restat  locus  servatus  in  Pseudoacronis  in  Horatium 
scholiis.  Ad  versum  216  artis  poeticae  Horatii  annotatum  est:^)  ^) 
„Cithara  monochordos  fuit,  deinde  paulatim  dextra  l(a)evaque 
addentes  ....  ponebant  tragoediis  satyrica  dramata,  in  quibus 
salva  maiestate  gravitatis  iocos  exercebant  secundum  „Pratinae" 
institutionem.  Is  enim  primus  Athenis,  Dionisia  dum  essent, 
satyricam  fabulam  induxit;  alia  autem  satyra  est  illa  mordax, 
ut  Lucilii,  tioratii,  Persii,  luvenalis.  Hae  autem  fabulae  saty- 
ricae  dicuntur,  ut  tragicae  et  comicae." 

Traditum  est  „secundum  Cratini  institutionem".  Sed 
Cratini  nomen  hoc  loco  ineptum  esse  apparet.  Nam  Cratinum 
celeberrimum  comoediarum  poetam  fabulam  satyricam  Athenas 
importasse  nemo  dicere  poterat.  Ut  aliis  locis  (cf.  infra  de 
fab.  satyr.)  ita  hoc  schol.  loco  Pratinas  inventor  fabulae 
satyricae  nominatur.  Similitudine  nominum  „Pratinas"  et 
„Cratinus"  factum  est,  ut  a  librariis  pro  Pratina  scriberetur 
Cratini  nomen.  Nam  nomina  simillima  IlQatlva^  et  KQarho^ 
a  scriptoribus  veteribus  saepius  inter  se  permutata  esse  viden- 
tur.  Apud  Athen.  1,  p.  22  A  traditum  est:  oui  o\  aQyalot 
Ttou^Tai,  Qio7ttg,  JlQavivag,  KQarlvog,  0Qvvixog  ....  (cf.  h. 
comm.  p.  11).  Apertum  est  Athen.  IlQavivag  solum  scripsisse; 
postquam  scriba  aliquis  in  margine  notum  nomen  KQaih-og 
addldisset,  quod  nomen  IlQarivag  non  noverat,  postea  haec 
glossa  per  alterius  scribae  segnitiem  iuxta  genuinum  illud 
nQavivag  in  Athenaei  verba  irrepsit. 


Nam  similitudo  haud  ita  magna  est  horum  versuum  cum  Pratinae  car- 
minibus  nobis  servatis,  ut  vix  liceat  hoc  carmen  Pratinae  adscribere. 
Athen.  celeberrimum  hunc  locum  sumpsit  ex  libro  Semi  Delii  jteol  jiai- 
nviov  (lib.  XIV,  p.  622  B).  Atque  ex  iis,  quae  addita  sunt,  elucet  hoc 
phallophororum  carmen  nec  non  ithyphaliicorum  hoc  Athen.  loco  servatum 
(XIV,  p.  622  C— D.)  inter  cantilenas  populares  esse  habendum.  Recte  igitur 
Bergk,  Hiller-Crusius  versus  allatos    carminibus   popularibus  adscripserunt. 

')  Otto  Keller,    Pseudoacronis  scholia   in  tloratium    vetustiora.     Lips. 
1904.     vol.  II,  p.  344  sqq. 

-)  Sic  priscae  motumque  et  luxuriem  additi  arti 
Tibicen  traxitque  vagus  per  pulpita  vestem ; 
Sic  etiam  fidelibus  voces  crevere  severis, 
Et  tulit  eloquium  insolitum  facundia  praeceps. 
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Fragmenta,  testimonia,  ceteros  qui  Pratinam  spectant  locos 
contuli,  quorum  plurimos  Bergk  in  editione  lyricorum  iam  com- 
posuerat. 

Sed  priusquam,  quae  ex  locis  allatis  concludi  possint,  ex- 
piicare  conamur,  brevi  complectamur,  quae  de  fontibus  singu- 
lorum  locorum  protulimus.  Eorum  quae  de  Pratina  sunt  ser- 
vata,  multa  erant  scripta  in  libris  de  musica  vel  de  poetis 
lyricis  Heraclidae  Ponticl  et  Aristoxeni. 

Heraclidae,  qui  florebat  saeculo  quarto  exeunte,  scriptis 
debemus  locum  Athen.  XIV,  p.  624  (C— E)  F.  ('llQa/leidrjs  h 
rniro)  ^ceql  Mouai'/.rjL;) ;  item  Plut.  cap.  VII;  cap.  IX  C flQavlEidr^^ 
^v  ovvayojyrj  tmv  iv  DIoiorKij). 

Sequitur  Aristoxenus  o  Ilovar/M^,  Heraclidae  in  Aristotelis 
schola  condiscipulus,  ex  cuius  libris  sunt  sumpta  Athen.XIV,  p.632 
F — 633  A.  (.jQiOTo^eyog  iv  ra}<;  ^ijiur/cai^^  ^vii^cocr/alig) ;  item 
Plutarchi  cap.  XXXI;  cap.  XLII.  Ergo  Athenaei  complures  et 
Plutarchi  omnes  loci  originem  repetunt  ab  iieraclide  et  Ari- 
stoxeno.  Itaque  suspicari  licet  etiam  reliquos  Athenaei  locos 
(IX,  p.  392  F;  XI,  p.  461  D-E;  XIV,  p.  617  B-F;  I,  p.  22  A) 
sumptos  esse  ex  Heraclidae  aut  Aristoxeni  quibusdam  libris. 
Tamen  crediderim  neque  Plutarchum,  neque  Athenaeum  ex 
ipsis  tieracl.  et  Aristox.  scriptis  hausisse  (cf.  h.  comm.  p.  9.). 
Illorum  auctorum  aetate,  i.  e.  aevi  imperatorii  saeculis,  libri 
grammaticorum  collectanei  exstitisse  videntur,  in  quibus  eius 
modi  loci  commode  compositi  legebantur  nominibus  auctorum 
primariorum  additis.  Ut  erat  mos  multorum  scriptorum,  Ps. 
Plutarchi  libelli  auctor  et  Athenaeus  tales  libros  collectaneos 
exscripsisse  videntur  auctorum  proximorum  nominibus  non 
nominatis.  ^j 

Dioscorides,  qui  florebat  circiter  anno  ducentesimo  quin- 
quagesimo,  cum  epigrammata  duo  ad  Pratinam  pertinentia  face- 
ret,  hausisse  videtur  ex  libro  quodam  de  lyricis  poetis  scripto; 

lam  Fabricius  in  Bjbl.  Graeca  II,  p.  319  hoc  loco  „Pratinas"  scripsit. 
Ut  cognoscas,  quid  censeant  v.  d.  de  hoc  commentario,  cf.  Keller,  I.  I. 
vol.  II.  praefationem.  imprimis  cap.  IV.  Libros  de  hac  re  scriptos  contulit 
Martin  Schanz,  Gesch.  d.  r5m.  Lit.  Handb.  d.  klass.  Altert.-Wiss.  VIII,  3. 
-1905,  p.  175  sqq. 

')  cf.  U.  de  Wilamowitz,  Ein  altatt.  Epigr.  Hermes  XX  (1885),  p.  68,  ann.  1. 

2* 
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natn  dubito,  an  tunc  teniporis  Pratinae  nomen  pervulgatum  non 
fuerit  apud  homines  doctos.  Quamquam  vero  Pausaniae,  Suidae, 
Pseudoacronis  fontes  non  iam  certo  in^estigari  possunt,, 
tamen  post  Heraclidem  vel  Aristoxenum  nulla  Pratinae  carmina 
exstitisse  videnturJ) 


II.   De  Pratinae  vita  et  carminibus. 

A.  De  Pratinae  vlta. 

Suidas  Pratinae  patris  nomina  affert  nvQoiovldt^g  aut  Vi/- 
y.a fuog.''^)  Sed  cum  nomen  "Ey/uouiog  sumptum  videatur  de  car- 
minum  genere,  quod  est  eyy.couia,  quamquam  Patrinam  eiusmodi 
carmina  composuisse  non  est  traditum,  non  nos  errare  puto  po- 
nentes  nvQQtovidijv  fuisse  Pratinae  patrem.-^)  Quo  anno  poeta 
natus  sit,  nobis  traditum  non  est.  Patria  Pratinae  erat  Pelo- 
ponnesi  ilia  septentrionaiis  regio,  ubi  illis  temporibus  chorica 
poesis  florebat.  Phliunte  erat  natus.  ^)  luvenern  eum  Phliunte 
fuisse  existimo.  Putare  licet  poetam  primum  carmina  chorica 
composuisse  aeque  atque  omnes  fere  poetas  Peloponnesiacos.  lllis 
temporibus  (circiter  anno  quingentesimo  a.  Chr.  n.)  Athenae 
iam  magna  auctoritate  fruebantur  inter  viros  doctos  et  poetas.^) 
Itaque  Pratinas,  fortasse  ea  de  causa,  ut  fabulas  in  scaenam 
daret,  Athenas  profectus  est.    Quod  quando  fecerit,  e  fragmentis 

')  In  universum  de  hac  re  dicit  (J.  de  Wilamowitz,  Textgesch.  der 
griech.  Lyriker.     Abh.  d.  kgl.  Ges.  d.  Wiss.     Gott.-Berl.  1901.    p.  8. 

-)   Suidas  S.  V.   noarirag.  h.  com.  p.  14. 

■')  Similiter  res  se  habet  de  Anacreonte,  ut  hoc  unum  exemplum 
afferam:  Suid.  s.  v.  l4iay.otcov  affert  quattuor  nomina,  quae  Anacreontis 
patris  fuisse  dicebantur.  ^Aray.oiiov.  ^ly.u&ivov  vios '  ol  t>'t  Evf^irjlov,  ol  St 
Ilaotytviov,  01  Si  ^^oiaroy.oitov  iSo^aaar.  Quae  nomina  erant  clarissimorum 
temporum  quae  praecedebant  poetarum;  scriptores  enim  posteriores  poetis 
clarissimos  patres  dare  voiebant.     cf.  Hartung  1.  1.  V,  p.  203. 

•*)  Athen.  XI,  p.  461E;  h.  comm,  p.  7.  Pausan.  II,  cap.  13,  6;  h.  comm. 
p.  14,  Suid.  s.  V.  noariras:  h.  comm.  p.  14.  Anth.  Pal.  Vll,  37;  VII  707; 
h.  comm.  p.  16  sq. 

■')  lam  Pisistrato  regnante  tempora  festa  Athenis  magnifice  celebra- 
bantur  ita  ut  poetas  externos  allicerent.  cf.  Georg  Busolt,  Griech.  Gesch. 
vol.  II.  -1895.  p.  343  sqq. 
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vel  testinioniis  non  apparet.  Fabulas  conscripsit  v  (i.  e.  qiiin- 
quaginta),  quaruni  /./  (i.  e.  triginta  duae)  erant  fabulae  saty- 
ricae,  reliquae  (duodeviginti)  tragoediae. ')  Unius  tantum  victo- 
riae  testimonium  habemus. -)  Olymp.  o'  (i.  e.  ann.  499—496)  cum 
Aeschylo  et  Choerilo  de  pahna  certavit.  ■')  Ut  Thespis,  Phry- 
nichus,  ita  Pratinas  saltandi  magister  fuit.  ^)  Pausanias  narrat, 
Phliunte  se  Aristiae  filii  Pratinae-')  monumentum  vidisse,  cum 
de  Pratina  nihil  dicat. ")  Qua  ex  re  fortasse  Aristiae  domi- 
cilium,  quamquam  patrem  Athenas  proficiscentem  comitatus  est 
atque  post  patris  mortem  Athenis  fabulas  dedit,  per  totam  fere 
vitam  PhHunte  fuisse  suspicari  licet.  Tamen  hac  ex  re  efficere 
non  possumus,  utrum  Patrinas  Athenis  an  in  urbe  patria  an 
alibi  mortuus  sit;  item  nescimus,  quando  poeta  de  vita  de- 
cesserit.  Aristias  cum  olymp.  o//  (i.  e.  ann.  468-464)  Athenis 
cum  Aeschylo  et  Polyphrasmone  certaret,  secundum  accepit 
praemium.')  lilo  tempore  Pratinam  iam  mortuum  esse  veri- 
simile  est. 

B.   De  Pratlnae  carminibus. 

a)    De   carminibus    lyricis. 

lam  dicamus  necesse"  est  de  Pratinae  arte  poetica.  Atque 
primo  loco  disputem  de  Pratina  poeta  lyrico,  deinde  de  fabulis 
eius  satyricis,  tertio  loco  de  tragoediis.  Hoc  satis  mirum  vide- 
tur,  quod  poetarum  Graecorum  illorum  temporum  Pratinas  solus 
fere  horum  trium  poesis  generum  carmina  finxit.  Qua  de  re 
nonnulla  praemittam. 

Poetarum  melicorum  duodequinquaginta  a  Theodoro  Bergk 
collectorum  quattuor  tantum  in  Augusti  Nauck  trag.  Graec. 
fragm.  occurrunt:  Simonides,  Pratinas,  Phrynichus,  Polyidus. 


')  Suid.  s.  V.  Uoaxivns,  cf.  h.  comm.  p.  14. 

■^)  Suid.  s.  V.  IloaTiras,  cf.  h.  comm.  p.  14." 

')  Suid.  s.  V.  JJoaxivas,  cf.  h.  comm.  p.  14. 

^  Athen.  I,  p.  22  A,  cf.  h.  comm.  p.  11. 

•■•)  Argum.  Aesch.  Sept.  cf.  h.  comm.  p.  10.  Aristias  erat  poeta 
tragicus;  cf.  Nauck:  Fragm.  trag.  Graec.  Lpz.  '•'1889.  p.  726  sqq.  Wii- 
helm,  Url<unden  1.  I.  p.  103.    U.  de  Wilamowitz,  Gott.  gel.  Anz.  1906.  p.  632. 

")  Pausan.  II,  cap.  136.     cf.  h.  comm.  p.  20. 

')  Arg.  Aesch.  Sept. ;  cf.  h.  comm.  p.  10. 
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1.  De  Simonide  haec  habet  Suidas:  2i\f.iioi'idtig,  ^lewtQe-- 
7cotg,  lovXn  Trjg  rrjg  Iv  Kli^t  -rr  >'»;(/</>  ^roXeojg,  IvQrAog  ....  vmi 
yiyqaitxat  avrq)  Jwgidi  diaXaytT<i)  r>  Kau[}vaov  'Aal  JaQelov  [Jaoi- 
Aeia  ,  .  .  .  d^Qrjvoi,  syY.caf2ia,  eTtiyQauuara,  vcaiaveg,  /.al  zQayi')- 
dlai,  .  . .  /ML  alla.  Sed  Naucli  dubitat  an  hic  tragicus  poeta  idem 
non  sit  atque  ilie  iyricus  Ceus. 

2.  Diiudicari  non  potest,  utrum  Polyidus  Bergkii  (P.  lyr. 
Gr.  111,  p.  632)  idem  sit  atque  is,  quem  Nauck  (Fragm.  trag. 
Gr.  p.  781)  recepit  necne.  lllo  Aristot.  Poet.  cap.  16,  p.  1455 
a  6  loco  legitur :  .  .  .  .  r  llolveldov  (ToffiGTOv  yteQt  'ifpiyerelag 
....  ibid.  cap.  17,  p.  145^5  b  10  ....  eYo\og  EiQiTtidrjg  eid^vjg 
nolveidog  htoir^oev  ....  Qui  loci  satis  demonstrant  hunc 
Iphigeniae  poetam  post  Euripidem  floruisse^) 

3.  Phrynichi  unum  fragmentum  est  traditum,  quod  lyricae 
poesis  est.  Fragm.  1  Bergkii  (Fragm.  lyr.  Gr.  111,  p.  v561)  Lam- 
proclis  est  (cf.  Wilamowitz,  Textgeschichte  d.  griech.  Lyr.  1.  1. 
p.  84);  fragm.  11  tragici  esse  sermonis  videtur.  (cf.  Hiiler-Crusius, 
Anth.  lyr.  p.  XXXV;  Nauck,  Fragm.  trag.  Gr.  p.  723,  ubi  hoc 
fragm.  legas.)  Restat  unum  epigramma  et  Athen.  locus  VI, 
p.  250  B,  ubi  Phrynichus  paeanes  composuisse  dicitur. 

Si  summa  fit,  praeter  Phrynichum  Pratinam  solum  illorum 
poeterum  et  carmina  lyrica  et  fabulas  conscripsisse  videmus.-) 

lam  ad  singula  fragmenta  aggrediamur.  Ac  primum  inter- 
pretemur  carmen,  quod  est  servatum  apud  Athen.  XIV,  p.  617 
B— F  (cf.  h.  comm.  p.  8.),  quod  scribendum  esse  puto  sic: 

iig  0  ^oQv[iog  ode'^  zi  rdde  rd  xoQevuava] 

xig  v^Qig  IpoXev  erti  z/iovvGiada  jtoXvuaraya  dvfiikav; 

efiog  siiiog  o  BQOf.iiog  •  £f.ie  del  '/.eXadeiv,  eiie  del  /tatayelv 

av    OQea  dvfievov  fiera  Naiadiov 
5.    oia  re  '/v/rov  ayovra  7tor/iXo7tzeQOv  iitlog. 

rdv  aoidav  '/.arsGraGe  lIieQig  ^aoikeiav,  o  6  avlog 

vGreQov  yoQevsno  '  /at  yaQ  eGif-    v/tr^Qtiag  ' 

/cofii;)  fiovov  ^VQafiayoig  le  vtvyfiayiaiGL  vtcjv  Otlei  jtaooivcov 

Ifiuevai  GTQarrjXdrctg  • 

')  cf.  de  Polyido  Hartiing,  Griech.  Lyr.  VI,  p.  316. 
'-)  Aliter  res  se  habet  apud  elegiacos  poetas. 
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10.    .rcele  lOi'  ifoiiaiof 

ocoiyjkov  7tvouv  tyovTct  ' 
fpkaye  tov  oloaialoy.cdauov 
kaKo^-iccqvojTa  7tc(QUi.iE/.OQvi}i.io-ictTav  0 

V7TCtl    TQV7TaV(')    dtltUC    7Te7TKaGlltVOV. 

15.    /^J'  Idov  .  acie  ool  de^iag 

y.ctl  Ttodog  dic(Q{>i(f(x,  ^Qiau[3odii}iQC(u^E  ' 
y.iacjoyuiT    avu^,  uy.ove  tav  suuv  Jcoqiov  yoQeiuv  • 

Hoc  carmine  Pratinas  veliementer  invehitur  in  poetas  tibiam 
primum  locum  in  chorica  poesi  tenere  patientes,  ut  cantus 
tibiis  postponeretur. 

Dolemus,  quod  poetarum  illorum  temporum  perpauca  tan- 
tum  fragmenta  et  testimonia  restant,  ut  fieri  non  possit,  ut 
dilucide  illud  certamen  musicum,  quo  etiam  Pratinas  implicitus 
erat,  describere   possimus.     Attamen   pauca  conferri  possunt. ') 

Nam  viri  artis  musicae  docti  tunc  temporis  Graecorum 
inter  se  certabant,  utrum  tibiae  an  lyra  primum  locum  tenerent.-) 

Duobus  locis,  quod  sciam,  scriptorum  veterum  de  illa  dis- 
ceptatione  musica,  qua  Pratinas  erat  implicitus,  nonnulla  nar- 
rantur:  Athen.  XIV,  p.  616  E  sqq.  et  Ps.-Plutarch.  de  musica, 
cap.  27  sqq.  Nominantur  apud  Athen.,  qui  alteram  utram  de- 
fenderunt  sententiam  de  arte  muslca  Melanippides,  Telestes. 
Pratinas,  aqud  Ps.-PIutarch.  Lasus,  iY\elanippides.  Quorum  poe- 
tarum  Lasus  et  Telestes  novum  quoddam  poesis  genus,  quod 
Pratinas  contemnebat,  sequebantur,  cum  Melanippides  aeque 
ac  Pratinas  simplicem  nomum  auleticum  amaret.  Quare  afferam, 
quae  ad  hoc  certamen  musicum  attinent. 

1.  De  Laso  (floruit  circiter  anno  quingentesimo)  haec  habet 
Pseudo-Plutarch.  cap.  XXIX.-) 


')  De  hoc  certamine  nuisico  cf.  Wilh.  Schinidt,  Diatribe  in  dithyrani- 
biim.  Berol.  1845.  p.  248  sqq.  (J.  de  Wilamowitz,  Ein  altatt.  Epigramm, 
Hermes  XX  (1885),  p.  64;  67  sqq.  Crusius,  P.  W.  R.  E.    V,  1.  190.3,  p.  1223. 

-')  cf.  Abert,  Die  Lehre  vom  Ethos  in  der  griech.  Musik.  Lpz.  1899. 
d.  ()0  sqq.     Plutarch.  symp.  p.  638  B.  C. 

"•)  Lasus  etiam  aiias  quasdam  novas  res  invenisse  dicitur;  cf.  Suidas 
S.  V.  ylaaos'.  TToarros  Si.  ovros  Treol  uovaiy.fjs  )j6yov  i-yottwe,  y.cd  di&ioaufivt 
.' /-■     r'yo)i>a     tiariynyE,     y.ai     tovs    iinariy.ors    tlarjyi^aaro    '/.oyovs.      Quod    Suidas 
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ytaGog,  dt  o  Equiovei^g  elg  Tiii'  dii)-vQau^iy^rv  ayoyiiv  ueiaai;)- 
(Tag  Tovg  ^v9f.iovg  vmI  ttj  tiov  avXtdv  uoXvffcovia  yMTaY,oXovO-r]aag 
vcleioai  xe  rpd-oyyoig  /mI  dieQQi/iif^uvoig  xQrjaauevog  elg  f.iexaiHaiv 
rrjv  7tQohtaQyovGav  rjyaye  f^iovar/irv  '  omog  yaQ  {-TtzaffO^oyyov  Trjg 
?jQag  VTtaQxovarjg  [i-cog  elg  TeQTzavdQOv  tov l^vTiaGaiorJ  ditQQiijm> 
elg  7tXeiovag  fpOoyyovg. 

Quo  loco  narratur  Lasum  tibiarum  polyphoniam  cum  ad- 
miraretur,  —  qua  ex  re  elucet  iam  ante  Lasum  poetas  fuisse, 
qui  tibiarum  sonum  variando  augerent,  hominum  cantus  pau- 
latim  diminuerent,  —  tibiarum  multos  variosque  sonos  etiam 
lyra,  quae  antea  f-^trceffOoyyog  fuerat,  imitatum  esse.  Quia  alia 
Lasi  fragmenta  vel  testimonia  ad  hoc  certamen  pertinentia  non 
habemus,  accuratius  definire  non  possumus,  quantopere  Lasus 
tibiarum  polyphoniam  excoluerit. ') 

2.  Magis  magisque  tibiarum  auctoritas  aucta  esse  videtur,-) 
donec  poetae,  qui  vetustum  simplicemque  cantandi  nomum 
amabant,  vehementer  in  poetas  novi  nomi  invecti  sunt.  Inter 
hos  poetas  habendus  est  Melanippides."-)  Athen.  XIV,  p.  616  E 
haec  affert: 

....  TteQL  jLiiv  yaQ  avXcov  o  f.ibv  Tig  tfprj  tov  MeXavivtrtidrjv 
yiaXcbg  ev  tcJ)  MaQav^  diaavQovva  Trjv  avXrp^Lxr^v  eiQrj/ilvaL  7teQL 
Trjg  ^drjvag: 


dixit  Lasum  primum  de  musica  orationem  prosam  scripsisse,  satis  incertum 
videtur.  Hesych.:  ytaaiafiara  •  coe  aocpearou  rov  Aaaov  xal  nolvTiXoy.ov.  Athen.X, 
p.  455  C — D:  ravra  arjfieiuiaair  av  ris  tcoos  rovs  vod^svovras  yidaov  tov 
Eotiiovtcos  TT]v  aaiy/uoi'  tpSiov^  riris  iTTiypdyerai  KivravQoi.  xal  o  ets  rriv 
Jrjuriroa  oi  rrjv  iv  JS^/iiovr]  noirj&eis  riy  yidaio  v/ivos  aaiyfxos  iariv,  cf. 
Athen.  VIII,  p.  338  B  sqq. 

')  cf.  Bergk,  Griech.  Literaturgesch.  111,  1884,  p.  263,  qui  dicit  de  Laso 
adversario  auletico  Pratinae.  William  Ridgeway,  The  origin  of  Tragedy 
with  special  reference  to  the  Greel<  tragedians,  Cambridge  1910,  p.  64. 

■^)  cf.  Ps.  Plutarch,  De  musica,  cap.  XXX.  «/./,«  yao  wd  avXr^riHr]  aTio 
uTT/.ovareoas  ets  noiy.ikcorioav  iitrafii^rjy.e  fiovaixrif  ro  yao  TiaXaiov  [Iajs  els 
Ms).ar'i7i7iiSr]v  rov  ritrv  Si&v^dfi^cjv  7Toi.r]rr]i']  avfi^e^r]y.ei  rovs  avlrjras  Tiaga 
Tcov  Ttoirjrcov  lafi^dveiv  rovs  fuad^ovs  TiQcoraycoviarovarjs  Sr]).ov6ri,  rrjs  jroi- 
iqaeios,  Tcov  S    avkrjrmv  V7cr]otrovvrcov  rdis  SiSaay.aiois. 

•^)  Suidas  duos  poetas  affert,  quorum  unicuique  fuisset  nomen  Mela- 
nippidis.  Erw.  Rohde  mea  quidem  sententia  recte  demonstravit  unum  tan- 
tum  poetam  huius  nominis  fuisse  in  Rh.  Mus.  XXXIII  (1878),  p.  213. 
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a  uiv  ^itctva 
Tioqyav    aQQiifJev  ^  legag  ayto  xeiQog, 
Ei7ii  T  •     »tQQET    aiayea,  aiouaTi  Xvua, 
(ov)  ue  (Tg)d  eyo)  '/xc/MTaii  diScjui.« 

Ex  hoc  Athenaei  loco  clare  apparet  Melanippidem  carmen 
quoddam  composuisse,  cui  inscriptum  erat  MaQovag;  quo  car- 
mine,  cuius  Athenaeus  fragmenta  affert,  poetam  invectum  esse 
in  tibiarum  polyphoniam. 

Pausanias  narrat  Marsyam  Olympi  patrem  nomum  tibi- 
num  invenisse.M  Itaque  concludere  mea  quidem  sententia  licet 
Melanippidem  hoc  carmine  de  nomi  tibini  primordiis  dixisse. 
Imprimis  narravisse  videtur  Minervam  deam  Marsyam  nomi 
-auletici  inventorem  increpulsse.  deam  ipsam  tibias  abiecisse, 
quod  vultum  deformarent.  Hoc  carmine  /Y\elanippides  id  effi- 
<:ere  studuisse  videtur,  ut  auctoritas,  quam  illis  temporibus 
tibiae  assecutae  erant,  diminueretur.  Notandum  est  huius  de 
Minerva  et  Marsya  fabulae  monumentum  Athenis  fuisse,  id 
-quod  Pausanias  narrat.-) 

3.  Athenaeus  postquam  illud  Melanippidis  fragmentum 
attulit,  Telestis  duo  fragmenta  adiungit,  quibus  hic  poeta  tibias 
summis  laudibus  tollit.  Memoratu  est  dignum,  quod  —  id 
•quod  Athenaeus  dicit  —  Telestis  prius  fragmentum  illi  Mela- 
nippidis  carmini  respondet.     Locum  exscribere  liceat: 

')  Pausan.  X,  30,  9:  .  .  .  .  eaxiv  tni  niroai  y.a&t^Qofttvo^  Muoaias,  xai 
OXvfiTios  Ttao  avTov  naiSos  tariv  MQaiov  xai  aikelv  ScSaaxo/iirov  axrjfia  tyiov. 
«i  Se  iv  Kelaivals  'pQvyes  iO^iXovai  fiiv  rov  TTOTaiiov  os  Sii^tiatv  avroJs  Sia 
TTJs  Tio/.eois  iy.eirov  rroTe  eirai  tov  avkrjTrjv,  ed^ilovai  St  y.ai  evnrjiia  elvat  tov 
Maoavov    to  Mrjroioov  avkr]iia. 

^)  Pausan.  I,  ?.4,  l :  ^Evrav&a  (sc.  iv  Tr,  ^A&rjvaitov  dxoo7i6/.ti)  Irlif^rjra  TieTioirj- 
rnt  Toi'  ^i).r,vor  Mnoavav  rcniovaa,  ori  Stj  tovs  av?.ovs  aviloiTO,  i^oiifd^at  afpnsTr^s 

xJtov (iovlofiirr^s.  Cf.  de  illo  ab  Athen.  allato  fragmento  Aristot.  Polit.  lib.  Vlll, 
cap.  VI,  8.  Piutarch.     De  cohib.  ira.  6.     Tibiaruni  nomis  exceptis  Melanip- 

pides  et  musicae  et   poesi    novas    res    intulisse  videtur;    cf.  Suid os 

iv    rrj    r(or    Sid^vodufiojr    fiekonoiia     iy.ntrorourjatv     TtktiaTu.        Ps.    Plutarch. 
De   musica   XXX.       Oftoitos  Si  y.ni   Mt/.nviTtTiiSrjs  o  ftekoTTOios  iTityevoueros    ovx 

iviuetvE  rrj  TioovTraoyovar]  fiuvaixf: ....     Pherecrat.  fragm.  145  vs.  3.    (Kock, 

Comic.    Gr.    fragm.    I,    p.    188)   ....    inoi    tp    roiF    ro>r   y.rfy.on-     MekniiTrniSrit. 

item  Aristot.  Rhet.  III,  9. 
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Athen.  XIV,  p.  616  F  sqq. 

TCQog.  ov  avTiXiycov  akXog  Hpr]  •  „all  o  ye  ^Elivoivtiog  Te- 
ki-axTijg  T(7j  l\hXavL7t7tidrj  avTr/.oQiaa6uevog  Iv  AQyol  t(ft:  —  o  de 
loyog  saTL  /leQl  Tt^g  l4drivag  — 

»ov  aorfov  aocpav  la^ovaav  otx  hrihtOf^iaL  vbcj  dQi/^ioTg  OQeioig: 

0Qyav(c')v)  diav  ^d^avav 

dcaocpd-a/.iLiov  aiay^og  £/upo[-ir:S^eiaav 

avd^ig  l/  yeQcov  [:ialelv, 

5.    vvf.icpayevel  yoQOvaimci)  cprjQl  DJciQavcc  vXiog. 
TL  yuQ  viv  evrjQaTOio  '/.aXXeog  o$vg  eQcog  IteiQev, 
c(  7taQd^evlciv  ayaf.iov  y.al  artcdd    a^tiveiue  Kkcodco; 


akka  fiavav  ayoQeitog 

ade  fxataLoXoycov  cpcxfia  vtQoaivctad-'  '^EXXada  uovao7t6lcov 
10.    aocpag  hticpd-ovov  ^QOvoig  Tiyvag  oveLdog.« 
ueTa  TavTa  di  iy/coiu(x'Ccov  Ttjv  avh^TLyJjv  Xiyei: 

»av  avveQLd^otaTCiv  BQOf.ii(o  7taQidor/e  aeiAvag 

daifiovog   aeQdiv   Ttveiix     aloko^tzeQvycov  avv  aykaav  co/VTatt 

yeLQcov.« 
/oi-HJKog  di  /av  T(o  ^a/h]7tii7)  6  TeXiatrjg  sdrj?uoae  trjp  tcov  avh7n>- 
XQeiav  iv  TOVTorg  • 

»rj  (DQiya  yctXkutvocov  avX(7)v  Jcowj'  [iaaihja, 

.Avoov  og  TjQfioae  /tqcoTog 

AcoQidog  avri/takov  uovaag  voiiov  al6kov  6u(fa, 

7tvevuaTog  ev7tTeQov  avQav  ai.icpinki'/cov  yakcxuoig.« 

Non  solum  Melanippides,  sed  etiam  alii  poetae  in  carmi- 
nibus  narravisse  videntur  Minervam  deam  artem  auleticam 
sprevisse.  Nam  Telestes  dicit  hanc  fabulam  a  garrulis  inven- 
tam  tum  per  totam  Graeclam  pervulgatam  fuisse;  qua  ex  re 
concludere  licet  Pratinae  aetate  multos  poetas,  quorum  neque 
nomina  neque  carmina  exstant,  de  illo  certamine  musico  versus 
fecisse. 

Etiam  alterum  locum  Athenaeus  servavit,  ubi  Telestes  dicit 
de  tibiis:  lib.  XIV,  p.  625  F  sq.: 

....  itaO^eXv  ovv  tag  aQfiovia^TavTag  Tovg  Ekhjvag  7tc(Qcc 
Tovrcov  ((DQvycov)'  Slo  /cd    Tekiavrjg  o  ^ehvovvTi6g  cprjaiv 
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iloojioi   7ia()((.   Aoair^QU^    EDmvoji'  sv  aihoii^ 

Gvvoitadol  llbXoitog  uaioog  oqeiag 

Qovyiov  aeiaav  vouov. 

Tol  d    o^cffojvoig  TrrfATidojv  ipaluoX(g)  aqeymv 

uivdiov  vuvov.  1) 

Haec  sunt,  quae  ex  illorum  quattuor  poetarum  fragmentis 
ad  hoc  certamen  musicum  pertineant.  Quamquam  illi  poetae 
Atlienienses  non  sunt  —  Pratinas  enim  erat  natus  Pliiiunte» 
Lasus  Hermione,  Melanippides  Meli,  Telestes  autem  Selinunte  — , 
tamen  verisimile  mihi  quidem  videtur  hoc  tibmum  certamen 
Athenis  fuisse.  Quod  concludo  ex  iilis  duobus  locis,  qui  sunt 
servati  de  Laso. 

Herodot.  VM,  6:  sBijXadr^  yaQ  V7C0  ^hc^rccQyov  tov  neiaiaTQc':- 
Tov  6  Ovoua/.QiTog  eE.  ^id-r-vhov,  hc  avrofpojQO)  aXovg  V7co  ylaaor 
Tov  ^EQuiori-og.  Suidas  S.  v.  ytaaog'.  ....  vmI  didvQau^ov  eig- 
fiyojva  Eiatjyaye. 

tloc  Suidae  loco  certamina  Atheniensia  sjgnificari  apertum  est. 
llle  Herodoti  iocus  nos  docet  Lasum  temporibustiipparchi  filiiPisi- 
strati  Athenis  fuisse.  Itaque  his  ex  locis  elucet  Lasum  cum  Athe- 
nis  carmina  faceret  novas  res  poesi  intulisse.  Qua  de  causa  totum 
illud  certamen  musicum  Athenis  fuisse  puto;  quocum  optime  con- 
cinit,  quod  illis  temporibus  tibiae  Athenis  et  parvi  et  magni  aesti- 
mabantur  id  quod  multa  testimonia  nos  docent.  C.  F.  tiermann  '> 
de  hac  re  scripsit:  „.  .  .  .  wahrend  die  Athener,  zum  Teil  schon 
aus  politischem  Antagonismus,  mit  einiger  Geringschatzung 
auf  diese  Fertigkeit  herabsahen,  was  allerdings  nicht  hindertCv 
daB  bei  ihnen  dieselbe  nicht  nur  im  Privatleben  vielfach  zur 
Verwendung  kam,  sondern  daB  auch  in  ihren  Schulen  Unter- 
richt  im  Flotenspiel   erteilt   wurde."     itiermann   locos  huc  per- 


')  Telestem  rationem  antiquam  simplicem  poesis  omnino  non  secutum 
esse  scinius.  cf.  Dionys.  de  comp.  verb.  19:  oi  Si ye  Sid^v^nft^oTTotol  xaiTove  rgo- 

Ttovi  ftETt^aXkov  Jojgiovi  te  xal  (pgvyioi'»  xnl  ylvSiovs  iv  tqJ  avTco  uauari  Tioi- 
ovvres,  y.nl  Tas  utkioSins  i^ijXaTrof  rore  uev  ivag/iiofins  Tioiovvvss,  ToTe  St 
Xgio/tariy.ds,  tots  Se  Siarorovs,  xni  roJs  gvO^uots  y.nra  noXXr^t'  nStinv  iye^ovai- 
a^^ojfTes  SikTilovv,    o'C  ye  Sfj  y.nra   (I^i).6tevov  y.ai    Tifiod^eov  y.ni    Tehiarrjv  .... 

-;  C.  F.  Hermann,  Lelirbuch  der  griech.  Antiquitaten,  vol.  iV.  Privat- 
altertiimer  ?>,  ed.  H.  Bliimner.     Freiburg  1882,  p.  3l8  sq. 
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tinentes  collegit.)  Cf.  ti.  Flach,  Gescli.  der  griech.  Lyrik  vol.  I, 
p.  61  sqq.  •)  -^) 

Cum  locos  ad  hanc  disceptationem  musicam  pertinentes 
perlegerem  animadvertisse  me  puto  iam  tteracMdem  Ponticum 
in  tertio  Ubro  operis,  quod  inscriptum  erat  ;r€(W  uoiaiyJjg,  de 
hac  re  nonnulla  scripsisse. 

In  Athenaei  enim  scriptis  bis  occurrit  'HQa/leldtjg  o  riovri- 
zoc  h  TQko)  TtEQl  /LiovorArjg:  Hb.  X,  p.  455D;  !ib.  XIV,  p.  624C.-') 
Priore  loco  v/nrog  aaiyiiog  Lasi  nominatur.  Altero  loco  de  har- 
moniis  Athenaeus  dicit;  affert  fragmenta  ad  musicam  perti- 
nentia  Lasi,  Pratinae,  Pythermi;  deinde  disputat  de  (J^Qvyojv  vja 
^vdcov  harmoniis  et  Telestis  fragmentum,  quod  scripsi  p.  27, 
quo  agitur  de  tibiis,  affert.  Restant  locorum,  qui  ad  hoc  cer- 
tamen  spectant,  loci  de  Laso:  Ps.-Plutarch.  de-  musica  XXIX 
(ann.  2  p.  24),  de  musica  XXX;  de  Pratina:  Athen.  XIV,  p. 
617  B  sqq.;*)  de  Teleste:  Athen.  p.  616  F  sqq.  ;•■)  quos  ad 
certos  auctores  reducere  non  possumus.  Qui  loci  cum  artissime 
cohaereant  cum  locis  supra  allatis,  qui  in  HeracHdae  de  musica 
tertio  libro  erant  scripti,  mea  quidem  sententia  suspicari  licet 
€tiam    illos    locos    ex    eodem   lieraclidae   libro   esse    sumptos. 


M  Ad  hanc  disceptationem  spectat  etiam  versus  octavus  inscriptionis 
trlpodis  (Anth.  Pal.  Xlil,  28),  de  qua  scripsit  U.  de  Wilamowitz  in  tlermes 
XX,  1885,  p.  62  sqq. 

VS.   7   sq.   si  S    ixid"r]t'aXxo  yXvxeoav  OTia  Joqiois  .AoioTiov 

AQyiXos  r]Sv  nvsvtia  )(s'cov  xa&aQols  ev  avXoXs' 

Wilam.  hoc  carmen  scriptum  esse  ineunte  V  saeculo  a  Chr.  n.  demon- 
stravit  1.  1  p.  66.  Telestis  similem  sententiam  afferam:  nvtv^aTos  Eimxeoov 
■avoav  duipiTiliycov  wi.la^iois.  (Hill.-Crus.  Telestes  II,  4;  cf.  h.  comm.  p.  26.) 
Nescio  an  etiam  huc  spectet  locus  ille  Athenaei  Vll,  p.  337  E— F:  'Uyos 
yao  TXcuMios  cos  oxi  ■  avS()l  utv  av/.r/xrjgi  9'eol  i'oov  ov/c  ivicfvaav,  aXX  aua 
rco  (f'ra7]v  )(co  voos  iy.Txixaxai. 

-)  De  tibiarum  historia  apud  Graecos  et  barbaros  cf.  H.  Flach  I.  1. 
vol.  I,  4.     Entwicklung  des  Flotenspiels  p.  59—80. 

■')  Praeterea  est  servatum  apud  Athen.  lib.  XIV,  p.  649  C :  y.axa  xov  TJov- 
xiy.ov  leaxvvevxrjV ;  hunc  locum  Fleraclidae'Pontico  attribuendum  esse  aper- 
tum  est;  sed  quo  in  libro  fuerit  nescimus.  Restat  XV,  p.  701  E,  ubi  est 
scriptum :     xo    Se    vcp    Hgay./.eiSov  xov  Tlavxiyov  Aeyd^iv ;     neque    hunc    locum 

certo  cuidam  libro  attribuere  possumus. 

*)  Hos  Pratinae  et  Telestis  locos  ex  eodem  libro  haustos  esse  demon- 
stratum  est  supra  p.  8. 
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Quod  si  verum  est,    sequitur,    ut  Heraclides  in  illo  libro  etiam 
de  disceptatione  illa  auletica  scripserit. 

Nunc  redeamus  ad  Pratinae  carmen,  iuculentissimum  illius 
certaminis  documentum,  cuius  cum  satis  difficile  sit  inteliectu 
sententias  singulas  interpretemur. 

vs.   1  sq.    7'''c  o  ihoQVlJog  odE;  r/  rmh  m  xoQevuara : 

ji\:  <;>'(>/>,•  iMoXev  ?,ti  Jiorcaiada  nohvnaTaya  ^L\uth(i'; 
„Quid  hic  clamor?    Quid  hae  saltationes?    Quantam  super- 
biam  video  ad  aram  Dionysi  celebrern  multo  strepitu?" 

Quis  ille  est,  quem  vehementer  irascentem  ad  saltandi  locuni 
venire  poeta  fingit? 

Locus,  ubi  saltatur,  Dionysi  cultui  est  sacratus;  nam 
poeta  eum  nominat  Jiorcoiada  .  .  .  Dvutlar.  (de  hac  voce 
V.  infra.)  Quae  Dionysi  ara  appellatur  :rolv7taTaya,  quo 
attributo  poeta  significare  videtur  circum  aram  multum  stre- 
pitum  inveniri.  Unde  hic  clamor  oriatur,  non  clare  exprimitur. 
Sed  errare  non  videmur  statuentes  hoc  adiectivum  ad  musicam 
et  ad  cantum  spectare. 

Vehementer  is,  qui  advenit,  invehitur  in  chorum  quendam» 
qui  saltandi  locum  occupasse  videtur  (rl  rade  ra  yooeiuara), 
quare  adveniens  ei  t'/:^o/r  exprobrat.  Cui  irarum  ardori  optlme 
adaptatum  est  carminis  initium,  quod  est  formatum  compluribus 
enuntiatis  interrogativis  magna  celeritate  praecipitatis  nec  nori 
metris  solutis  (proceleusmaticis». 

Traditum  est  ri  rade  ra  y.  Lectiones  Stephani  riva  rmh^ 
iiartungi  rira  ra  reiciendas  esse  puto,  quibus  versus  proceleus- 
matici  delerentur.  Eandem  singularis  et  pluralis  coniunctionem 
invenimus,  ut  exemplum  afferam,  Eur.  Cycl.  203.  r/  rade;  aV 
rj  oaO-vuia; 

Is,  qui  advenit,  postquam   illls  interrogationibus   stuporem 

suum  declaravit,  dicit: 

vs.   3  iiib^  il^fbg  o  Bqouiol;. 

„iV\e,  me  decet,  Bromium  cantibus  celebrare!" 

Bromius    est    Dionysi    cognomen;    cf.    Aesch.    Eum.    24 

ISQoi^tiog    tyei    rov   yvjQor;    Arlstoph.    Thesm.    990  sq.:    eviov    vt 

Jiorrae      Tioouie  y.ai   —eiu-lag  ^raJ. 
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(Cf.    Eur.  Cycl.  1;    Diod.  IV,  5.)     Quare  ex  his  verbis  apparet 
€um    qui  saltatum    advenit,   esse    Dionysi    quendam    comitem. 
Statim  nobis  in  mentem  venit  eum  esse  satyrum  quendam  vel 
satyrorum    chorum;   nam    satyros   Dionysum    comitari   scimus. 
(Cf.  ex.  gr.  Strabo  X,  p.  468:    oloi   7t€Ql  tor   Jibwaov  eIgiv   o\ 
—avvQoi;  Diod.  iV,  5:  vmI  ^SatvQOvg  dt  cpaoiv  avTOv  (sc.  tov  Jiovvaov) 
.rEQiayeaOai   yak)     Satyrorum    igitur   chorus   (1),    qui    advenit, 
a  poeta  inducitur  vehementissime  irascens  choro  alteri  (II),  quem 
<id  Dionysi  aram  saltantem  et  cantantem  invenerit. 
vs.  3  sqq.  ^ue  del  y.eXadelv,  €f.i£  dei  TtarayeJv 
av    OQea  d-vf.ievov  fiera  Naiadojv 
oia  T€  y,v/,vov  ayovra  7cor/.iXo7n€Qov  utXog. 
„Me  decet  magna  voce  cantare,   me  decet  cum  Naiadibus 
vagari  per  silvas,  ut  cycnum  cantare  cantum  versicolorem." 
Idem  Strabo  X,  p.  468  narrat  Naiades  Dionysi  esse  comites: 
Jiovvaov  de  (jcqo/coIoi  =  comites)  ^eilrivoi  re  xal  ^arvQoi 
/.al   TizvQoi   xal   Ba/yai,     yirjvai   te   /ai   Qviai    /ml  MiuaJXbveg 
yMi  Natdeg  yal  Nviupai  jtQOoayoQevouevai. 

Cf.  Pausan.  III,  25,  2:  rade  e^  aai.iai:og  UivdaQOv: 
O  Caiitevijg  d    o  yoQoiTvrcog 
Ov  l\Ie?^eayovog  et)-Q€ii>€  Natdog  a/oirag 
^ilrjvbg.    Cf.  Eur.  Cycl.  429  sq. 
lam  apud  Hes.  fr.  198  ed.  Rzach  ovQeiai  vvurfai  cum  satyris 
componuntur,  quem  locum  servavit  Strabo  X,  p.  471:  'Haiodog 
uiv    yuQ   E/MteQOv    /mI    zrjg  OoQMvecjg   ^vyarQog   jcivre  yeveod^ai 
dvyacsQag  (prjoiv : 

s^  cov  ovQeiai  vv/^icpai  Oeal  i^eyevovro 
y.ai  yivog  ovridavcZv  ^cavQOJV  yMi  aurjXcivoeQycjv. 
Pratinae    illius   loci  valde   similem   locum   scripsit  Aristo- 
phanes  Thesm.  990  sqq.: 
eviov  oj  Jiovvae 
BQbfue  /Mi  2€/iiiXag  7cal 
yoQoig  T€Q7coiiievog 

yMT    OQ€a  vvf.icpav  aQaroig  ev  vf.ivoig, 
eviov  eviov  evoi 
....  avayoQevojv. 
Verbum  /efMdelv  hoc  loco  intransitive  adhibitum  est.    Cum 
aliis  locis  y-eladeh'  intrans.  usurpatum  significet  „strepitum  vel 
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tuniultuni  facere",  huic  verbo  inesse  lioc  loco  significationem 
„magna  voce  cantare"  puto  sicuti  scripserunt  Pind.  Nem.  IV,  26 
y.ela<)elv  viivov;  Eur.  Herc  694  y.eXadelv  7caiaiag.  Vs.  4  Ovi-tevov 
iiabent  A.  C; ')  nvuevov  B;  iaaiuevov  ?VL.  iaavaevov  meivi  causa 
non  est  recipiendum.  (cf.  infra  de  re  metr.)  Optimus  Athienaei 
codex  A,  ex  quo  ceteri  fluxerunt,  liabet  dvuevov.  Quod  voca- 
bulum  optimum  sensum  praebet.  Curtius-)  de  eo  scripsit:  „Da 
'hvuevoc:  ebenso  correct  gebildet  ist  wie  avi.tevog  und  da  fiir  die 
stiirmischen  Bewegungen  der  !)viddeg  dveiv  (vgl.  d-vaCeiv)  die 
vox  propria  ist,  so  werden  wir  sehr  geneigt  sein,  es  fiir  echt 
iiberliefert  zu  halten."  Cf.  Etym.  Magn.  p.  457,  19  (^vddeg:  at 
liay.yaf  jcaqa  i;o  ^vio,  ro  oqiico'  xai  rcleovaauv)  roZ  i,  ^'}viadeg. 
iiesych.:  eAO-v(.tevog  •  rayig;  Aesch.  Sept.  498  i^cty.ya  /CQog  aX/.rjv, 
dvidg  log  .  836  ttev^a  TVf.t(i(o  /.tilog  tag  Ihvtdg;  Suppl.  564  natvo- 
iiiva  .  .  .  odvvaig  te  yievrQodaXrjTiai  dvidg'^ HQag.  Non  multum  valere 
mihi  videtur,  quod  haec  vox  alibi  non  est  servata;  nam  Pratinas 
complures  voces  habet,  quas  alibi  non  invenies.  (cf.  infra  caput 
de  Pratinae  sermone).  •"') 

Versu  quinto  chorus  I  comparat  suum  ipsius  cantum  cum 
cycnorum  cantibus,  qui  morituri  canere  dicebantur.  De 
cycnorum  cantu  sermo  est  primum  in  Hes.  Scut.  315  sq. 

01  ds  y.ac    avrov 
xvy.voL  aeQancorai  \.ieydX    v^rcvov,  dl  Qa  re  tcoXIoI 
vrfyov  e:c    a/.QOv  voojq. 

Item  Aeschylus   dicit  de  cycnorum  vocibus  Agam.     1444: 

xvy.vov  di/.rjV 
Tov  vOTarov  /.liXilmaa  d^avdaii.tov  yoov. 

')  Athenaei  Deipnosophistarum  optimus  codex  est  Marcianus,  quem 
Kaibel  significat  voce  A.  (saec.  X).  De  ceteris  codicibus  cf.  Kaibel,  I.  1. 
praef.  p.  Vlli  sqq. 

'-)  Georg  Curtius,  Das  Verbum  der  griechischen  Sprache-,  1877,  I, 
p.  191. 

')  Liceat  ad  vss.  3  sqq.  nonnulios  locos  similes  epicorum  afferre: 
II.  y..  362   ijiBiyBrov  .   .   .  /(ijoor  nv    vlrjevd'    .   .   . 
Od.  £.  2  TcooaijSTj  .  .   .  ■^ojoov  av    v'hqevra  Si    av.Qtai. 
Od.   *'.   103  sqq.   ay^^o&i  8    avTrji  kvxoov  im]oarot'  t]eooeiSt's,   ioov 
vviKfaojv,  a'i  v7]'inSes  xaXiovrai . 

tles.  Theog.  129  sq. 

yeivaro  S    ovosa   uay.gd,   d^ecov  /c.gievTas  ivavlovs. 
?<,rii(fion'.   ai  vniovacv  av    ovgtc   fir^aaritvr^t. 
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vs.  6  sq.   cav  aoidav  y.aitaiaOE  llieQig  (SaoiXeiav  •  o  d  avlbg 
vureQOv  yoQevtcc).  zat  yaQ  saU-    VTtrjQsrag. 

His  demiim  ex  versibus  cognoscimus,  qua  de  causa 
chorus  1  vehementissime  in  chorum  aherum  invehatur.  Nam 
aher  chorus  rationem  novam  sequitur,  quae  tibiarum  cantui 
primum  locum  tribuat,  cum  chorus  1  cantum  tibiis  praeponat. 
Suum  esse  —  chorus  I  dicit  —  Dionysum  celebrare  cantu. 
Ipsa  enim  Pieris  dea  primum  ac  regium  quasi  locum  attribuit 
cantui,  cum  tibiae  partes  secundas  tantum  habere  debeant,  ita 
ut  ministerium  faciant  illi  reginae.  Tibicen  adesse  et  aspirare 
debet  canenti.')  (Cf.  infra  de  vocibus  UieQig,  xoQEvho),  vnr^Qtxag), 
vs.  8  sq.  xioiLKi)  f.tovov  ^vQaf-idxoig  ze  7r.vyf.iayJaiaL  vkov  O^let 
7taQoivo>v  kUf.iEvaL  arQarrjlaTag. 

Nam  tibiae  regnare  debent  non  in  choris,  sed,  ubi  tibiarum 
strepitus  deiectat,  i.  e.,  ubi  iuvenes  ebrii  tumultuantur,  pueilarum 
fores  effringunt,  pugnis  inter  se  rixantur,  tali  clamori  tibiarum 
sonus  est  adaptatus. 

Re  vera  antiquissimis  temporibus  tibiis  canebatur,  ubi 
clamor  erat.  Ad  tibiarum  sonum  iuvenes  ad  certamina  et  ad 
pugnas  ibant. -) 

')  Similes  loci  ad  vs.  6: 

II.  V.  731 :   bSmy.e   i9'£0s  xi&aoi.v  ani  aoiSiji'. 
tles.  Theog.  22  sq.: 

«i  (sc.   li^eal)  vv  Tiod'     HatoSov  xalrjv  tSiSa^ap  doiSi']v, 

a^vag  Tioiuaivovd'    Elixcovos  vno    (^ad^soto. 

Hes.  Theog.  48: 

ao)(o/ievai  &    v/ivsvai  Oeal  Xrjyovaai  r    aoiSijs.  fvers.   inc.) 
Hes.  Scut.  205  sq.  d^eal  S^  e^ij^xov  doiSrje 

Movaai  Ilie^iSes,  Xtyv  /ielTCOfA,avris  eixvlai. 
Pind.  01.  X,  93  sqq.   : 

xlv  S    aSvenris  rs  XvQa 
yXvxvs  T    avXos  ava%aaaei  y^doiv  ' 
tQecpovxv  S    Ev^v  xAeos 
y.OQai   JlieoiSes  Aios. 
Pind.     Isthm.   I,   65.    evtpojvcov    TCxeqvyeaaiv     aeoO^avx     ayXcaXs  IIieQiScov. 
Eur.  Med.  831  sq.: 

evvia   UieoiSas  Movaas  Xkyovai  ^avOav  ag/ioviav  (pvrevaai.  • 
-)  Longius  de  hoc  tibiarum  usu  disseruit  H.  Flach,  1.  1.  voi.  1,  p.  64; 
65;    68,    ubi    coniplures  scriptorum  Graecorum,    qui  ad  hanc  rem  attinent, 
loci  sunt  compositi. 
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Paus.  VI,  14,  10.  ()//«  de  on  /.al  sv  n[)  ayojVL  aj)  Oliii- 
riaaiv  t7ri]vh^aev  [f-^ay,igj  ivj  rcevi    aO^lot   .... 

Schol.  Pind.  Pyth.  II,  127:  6  di 'ETcixaqi^iog  irv^A&r^vav  (fi/JL 
lolg  Jioa/.ovQOig  rov  evojcXiov  vb^iov  hcavXr^aaL,  i§  iy.Eivov  ()'.'• 
rovg  Aa/.i<)vug  aec  avkov  Tolg  Tcoleaioig  vcQoaiivai.  (Cf.  Ps. 
Plutarch.  de  mus.  26.)  Pompam  nuptialem  iuvenes  comita- 
bantur  tibiis  canentes.     II.  XVIII,  491  sqq. 

iv  i)j  fitv  Qa  yauoi  %    taav  ei/.a7civaL  le, 
vvj.ifpag  d  ix  0-aXauvjv  ddidojv  V7C0  Xaf.i7COf.ievao)v 
tyiveov  ava  aavv,  7CoAvg  d    vf.iivaLog  OQOjqei  ' 
AOVQOL  ()  OQyr^acrJQeg  idiveov,  iv  d  aQce  roJaiv 
av?M  ffOQuiyyig  re  ^o)^  iyov  • 
Quas   iuvenum    pompas    poeta   versu   8  sq.  significet  loci 
sequentes  illustrent:  Hes.  Sc.  280  sq. 

aL  0    V7C0  ifOQuiyyojv  avayov  yoQOv  iiieQoeira. 
bvDev  d  avO    i-rbQO)d^e  vioi   /oj uaCov  V7r    avXov. 
Theogn.  1063  sqq. 

Ev  d    )^(^t]  7caQa  jiiiv  ^vv  oiir^Xr/.i   :cavvvytn'  evdeiv, 

lueQToJv  1'Qyojv  i^  Iqov  \ii.ievov' 
taci  di  /ouaCovra  uer    avX)]Tr^Qog  aeideLv. 
Plat.  Theaet.  p.  173  D.  avvo()<)L  /.ul  deucva  /ai  avv  ctvX)]- 
ruiaL    /.ojfioi. 

vs.  8  /ojikZv  A.  P.  y.ojuov  C.  V.  L.  lioc  loco  aut  dat.  sing. 
aut  dat.  plur.  scribendus  est.  Quod  /.o')fiii)  lenissima  mihi  esse 
emendatio  videtur,  hoc  scripsi. 

7r vyuayiaa IV  hjv  Oia  elg  VL;  ^rvyfiayiaaiv  eojv  !)ea  eig  A; 
yrvyuayiaaiv  iojv  Oia  elg  P;  Trvyjiiayjaaiv  l'ojv  Oia  el  B;  7rvyi.ia- 
yiaiaiv  viojv  Oia  ep.  Hoesch;  7r vyiiayiuL  aiviojv  Oia  C.  Dobree 
restituit  ^rvyuayicuaL  viotv,  quod  editores  receperunt.  Wilam. 
scripsit  Oi?.(n,  quem  est  secutus  Girard.  Oi?.eL  malim  duobus 
causis  commotus.  Optativus,  qua  forma  desiderium  chori  l 
exprimeretur,  mirus  esset  in  hoc  sermone  concitato,  multo 
aptius  est  indicativi  (praesentis)  forma,  qua,  quomodo  res  re 
vera  se  habeant,  exprimatur.  Accedit,  quod  in  omnibus  fere 
codicibus  /i"  litera  servata  est  in  syllaba  ultima,  qua  re  Oi?.ei 
videtur  restituendum. 
vs.  10  sq.     7caie  tov  (fQvvaiov 

^roiyikov  ^rvoav  hyovr((. 
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„Discute  tibias,   quae  versicoloris   ranae   spiritum  habent." 

Apertum  est  his  versibus  chorum  I  tibias  significare;  nam 
iam  versibus  praecedentibus  6—9  de  tibiis  dicit,  item  versi- 
bus  12  sqq. 

Oritur  quaestio,  quis  sit,  cui  chorus  I  imperat,  ut  tibias 
discutiat.  Dionysum  ipsum  vs.  16  demum  invocat.  Itaque  non 
errare  videmur  putantes  chorum  I  his  versibus  satyros,  i.  e.  se 
ipsum  vel  singulos  chori  ipsius  choreutas  instigare  atque  incitare. 

Post  Kaibelii  editionem  Athenaei  P.  Girard  denuo  lec- 
tionibus  horum  versuum  inspectis  (cf.  Girard  1.  1.  p.  134, 
ann.  2)  invenit  Marcianum  (A)  optimum  codicem  habere 
?f«?e  Tov  (pQvvaiov  ^tor/Jlov  ycvoar  tyoviu.  Rrgo  ceterorum 
COdicum  lectio  ?raTe  rov  rpQvraiov  JioLVAkov  vcQoavlyovra  iam  a 
primo  falsa  esse  videtur.  Hvoav  Hyovra,  quod  receperunt  Hartung, 
Kaibel,  Girard,  Crusius,  Wilamowitz  alii,  optima  est  lectio.  llvoa 
dicitur  de  ventis,  cf.  Aesch.  Prom.  88  jaymtTEQOi  ^tvoai;  de 
igne  cf.  Eur.  Tro.  815  JtvQog  (foiviy.i  7tvoa,  de  instrumentorum 
vocibus  Pind.  Nem.  3, 137:  AlolfjOLv  h  Ttvoaloiv  avhov.  Itaque 
compositio  vocabulorum  cpQwaiov  ^tvoa  nihil  miri  habet.  Con- 
iecturarum,  quibus  hic  locus  est  tentatus,  Bergkii  tantum  com- 
memorem,  qua  nomen  OQvyog  his  versibus  intulit.  Re  vera  hoc 
nomen  aptissimum  esset,  si  codices  id  haberent.  Nam  hac 
voce  opponerentur  Doriis  (versus  ultimi)  Phryges,  unde  tibiae 
in  Graeciam  venerant. 

At  lectio  tradita  est  servanda,  quia  optima  est.  Primo 
quidem  obtutu,  quid  poeta  verbis  rtvoa  TtoiyJlov  (pQvvaiov  dicere 
velit,  non  satis  comprehendimus.  Sed  difficultas  facillime  sol- 
vitur,  si  componimus  cum  his  verbis  id,  quod  poeta  dixit  versu  5. 
IIIo  enim  versu  cantus  hominum  comparatur  cum  pulcherrimo 
cycnorum  morientium  cantu.  Hic  tibiarum  voces  (cf.  avlog  in 
V.  6)  nominantur  (fQwaiov  TtoiyJXov  rtvoix;  itaque  apertum  est 
poetam  hic  tibiarum  sonum  comparare  cum  ranarum  raucis 
vocibus.  ^) 


*)  U.  de  Wilamowitz,  Conim.  grammat.  I,  Greifsw.  1879,  p.  6  ad  hunc 
Pratinae  locum  scripsit:  „  .  .  .  .  summi  poetae  absurdum  flatum  claris 
vocibus  ita  opponere  Pratinas  quid  omnino  tum  hac  comparatione  voluerit, 
nihil  melius  illustrat  quam  Aristophanearum  ranarum  chorus,  qui   proterve 
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Pro  (fQvvaioc  (vs.  10),  quod  est  traditum  (quod  servarunt 
Hiller-Crusius),  scripserunt  Emperius  Kaibel  (pQrnov,  Girard  cfQv- 
n-ov.  Sed  cum  tiill.-Crus.  puto  lectionem  traditam  esse  ser- 
vandam.  lllud  argumentum  liaud  muituni  valet,  quod  vox 
(fovrmog  alibi  non  exstat.  Accedit,  quod  complures  formae 
vocis,  qua  rana  significatur,  traditae  sunt.  rpQuvog,  cf.  Plut. 
Mor.  p.  537  A;  (pQvrr^  Aristot.  de  partt.  anim.  3,12;  Theophr. 
frg.  175  trjg  (fQvri^g  fpaQua/M;  (pQvvtog  Etym.  Magn.  Jr^.ovoii 
fpQvvog-  ffQvvaog,  TcXeovaoiuT)  rov  E '  eldog  ^avQayov  Itaque  mea 
quidem  sententia  mirum  non  est,  quod  apud  Pratinam  occurrit 
forma  (fQvraiov. 
vs.  12  sqq.  fpleye  ror  bloa iaXo'AM'Kaf.ior 

laXol^aQVOTta  7taQauEXoQod^f.io^aTar  ^  , 
V7iai  TQV/car(;>  difiag  TteTilaGuaror. 

Chori  ira  magis  magisque  augetur,  adeo  ut  non  iam  voces 
usitatas  adhibeat;  ira  ei  convicia  suggerit  nova. 

Combure  tibias  —  chorum  I  satyris  sui  ipsius  chori  imperan- 
tem  poeta  fingit  —  quae  salivae  plenae  sunt,  tibias  garrulas,  quae 
rhythmos  cantus  praetergrediuntur;  incende  tibias,  quae  sunt 
factae  tornatorum  machina:  nam  hac  de  causa  illum  versico- 
lorem  pulcherrimum  cantum  edere  non  possunt  quem  homines. 

Vs.  12  traditum  est  in  codice  A  olooialor  yxclauor;  VL 
o'KooiaXoy.a)Muor;  Steph.  oXeoiavXoy^aXafiov;  P  oXoo ialoy(x).f(- 
por.  Bergk  scripsit  oXeoioialoyMlauor..  Quam  lectionem  re- 
ceperunt  Wilam.  Crus.  Kaibel.  At  equidem  puto  lectionem  tra- 
ditam  codicis  P  blooialoy.aXauor  esse  servandam.  Nam  huius 
vocis  sententiam  esse  meliorem  quam  illam  vocabuli  oleoioia- 
loy.alat.iov  iam  Michelangeli  1.  I.  p.  8  sq.  cognovit:  „poiche 
maggiore  efficacia  comica  ha  il  chiamare  il  flauto  canna  tutta 
saliva  che  canna  rovina-saliva."  Accedit,  quod  in  Eustathii 
commentario  p.  1165,  27  eandem  formam  traditam  inveni  .  .  . 
y.a}.af.iog  dt  avlrjTalg,  oOev  y.ai  rig  fpavXiog  avXiov  oKoolccXo- 
yalauog  eoycocpOr^.    Etiam  rei  metricae  haec  forma  est  apta 


coaxat,  quoad  remigis  celeritas  xehvaTov  halitum  superat.  Ac  Stygiae 
quoque  paludis  incolam  Musae  Pan  Apollo  amarunt  Svexa  Sofnxog  or 
inolioiov  tvvSQov  ev  liuvais  tQt^et."  Cf.  de  hoc  loco  praeterea  Michel- 
. angeli    I.   I.    pars  V,   p.  7  sq.;  Bergk  I.  I.  p.  558. 

3* 
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(Cf.  p.  47  sq.).  Vs.  13.  Codicum  lectiones  hae  sunt:  Optimus 
cod.  A  habet  kaXol^iciQvo^caQai.iekoQvDuol-imar,  item  F*VL;  E  Aa/o- 
(■iaQrycaQai-ieloQrDuofkaa)'.  Quid  poeta  hoc  loco  scripsit?  Lectio- 
nes  traditas  integras  non  esse  apparet.  Id  apertum  esse  vide- 
tur,  ut  versu  praecedente  ita  hoc  versu  poetam  convicia  scrip- 
sisse.  Syllabam  unam  vel  complures  excidisse  ratus  Kaibel 
recepit  laloiiaQvojca  ■  •  •  ■  ueloQvO!.iof)ara)'-  Wilam.   nihil  exci- 

disse  ratus  syllabas  [kcQi mutavit  in   (j-iQadvjca ^oautloQ ; 

hoc  modo  vox  oritur,  quam  componas  cum  iiQadvycEiOi]g  (qui 
tarde  auditur),  fiQadv;ceidl^g  (qui  tarde  sibi  persuaderi  sinit). 
At  adiectivum  i>Qadii;  hic  omnino  est  ineptum,  ubi  omnia 
vivacia  sunt.  Ingeniose  Bergk  emendavit  laloiiaQvoyca  :raQcc- 
ueloQvOuo(k'cTai'.  Neglegentia  eorum,  qui  codices  scripserunt, 
semel  syllaba  ^ra-,  quae  bis  occurrit,  facillime  excidere  poterat. 
Quae  lectio  optime  rei  metricae  est  adaptata.  (Cf.  p.  48.) 

V.  14.  Initlo  huius  versus  ')v7ca  est  traditum.  VVilam. 
putat  hoc  loco  substantivum  scriptum  fuisse;  scripsit  d^chra 
(i.  e.  -/Ma^),  quod  recepit  Kaibel.  Hoc  recte,  ut  puto,  reiecit 
Girard,  1.  1.  p.  136  dicens:  „(Cette)  coniecture  a  le  tort  d'intro- 
duire  dans  le  morceau  une  idee  morale  qui  n'y  a  que  faire."  Gi- 
rard  proposuit  arj7ca  (i.  e.  serpentem).  Addit:  „Pratinas  etait 
donc  SLir  d'etre  compris  en  comparant  la  fiute  a  cette  bete 
malfaisante,  qui  n'est  meme  pas,  ici,  en  chair  et  en  os  (tqv- 
jcccvcj  d('uag  jcejclaaulvor),  ajoutant  par  la  le  ridicule  a  la 
repugnance  et  a  la  crainte  qu'inspirait  son  seul  nom."  Quae 
explicatio  mihi  inepta  esse  videtur.  Equidem  puto  Bergkii  emen- 
dationem  0'  vjcccI  rectam  esse,  quae  facillime  e  codicum  lectione 
restitui  possit,  cum  c  litera  tantum  sit  addenda.  Girardi  vero 
lectio  postulat,  ut  duae  literae  cum  aliis  literis  commutentur. 

Breviter  dicam  nonnulla  de  vocabulis  complurium  vocum 
compositione  formatis,  quae  hoc  Pratinae  loco  occurrunt. 

vs.  12.     oloGiaXoyMlauov,  \.  e.  tibiae  saliva  completae. 

vs.  13.  Xa)M(iaQvojccc,  i.  e.  garrulus.  jraQaueXoQvO^iolicccar, 
\.  e.  cantici  rhythmos  praetergrediens. 

Aristoteles  huius  generis  voces  imprimis  dithyrambis  esse 
aptas  dicit  Poet.  22.  cmv  ovouavcov  la  durla  uccluna  aQuorrer 
ro7g  did^vQcj^u(ioig.  Re  vera  Philoxenus  et  Timotheus  huius 
generis  vocabula  habent,  quorum  nonnulla  afferam: 
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Phiioxenus: ')    Ju:rr.   Ijj,   11   i^y/jdK/.vic/jjiiiytg;    12  TriQjoo- 

v(>/.€t/€Q€[iivOo{^arUcou);     13    sqq.     au^ri  Qi/.r^Qiodr^arr/ag 

<i rai ri yoy.oy/ouayr^g  .  .  .■-)'^) 

Timothei  nova  vocabula  longa  Wilani.^  affert:  uorao7ta- 
lcdo/juag',  /MTayjuora/r^g;  uelau^reraloyiro»'  aUa. 

Sed  constat  iam  carminum  Homericorum  poetas  re  metrica 
coactos  nova  composita  vocabula  finxisse.  Nuper  Kurt  Witte 
longius  de  hac  re  disseruit.-*)  Multorum  exemplorum,  quae  ex 
carminibus  Homericis  collegit  huc  spectantium,  nonnulla  afferam: 

a/Qirorfv/Siov\  ahfeail^oiai ;  auffiui/jnvai ;  7roiyj/j)[iovXog ; 
sroi/i/.odeiQog  aliaque  multa.  tianc  rationem  poetae  lyrici  secuti 
sunt.  Solo  haec  habet  a^raS  eiQr^uivcc  ^^alaunarfhi^g;  hyvai- 
^Jradi^ :  ai)i/.i^ai(pikog. 

Pindarus  multas  novas  compositas  voces  formavit;  quorum 
nonnulla  tantum  colligam : 

Olymp.  I,  61  (59)  ^u^redojnoxOog;  Pyth.  IV,  282  r/arovraerel 
fitora;  Pyth.  l,  16  r/.arorirr/aQavog ;  frg.  93,  2  'Tvrfon'  ry.arovrci- 
y.ccQccvov;  frg.  282  (110)   r/arovroQyvtog. 

Aristophanem  voces  compositas  multas  finxisse  notum  est. 

Pratinas  verba  composita  finxit,  quod  compluribus  brevibus 
syllabis   ei  opus  erat,   quibus  versus   proceleusmaticos   et  tro- 
chaeos  solutos  impleret. 
vs.  15  sq.     y  idov  '  ade  aoi  de^iag 

/ccl  7to()og  diaQQtcfCi.  xl-Qt(cu[iodi!)vQauiie. 

„Aspice  nunc  benigne,  Dionyse,  meam  dexterae  et  pedum 
disiectionem." 

Ira  chori  I  paulatim  diminuitur;  non  iam  chorum  illum 
aggreditur,  neque  in  illius  instrumentum,  tibias,  invehitur,   sed 

')  Cf.  U.  de  Wilamowitz,  Textgeschichte  der  griech.  Lyriker.  Abh. 
d.  kgl.  Ges.  d.  Wiss.    Gott.-Berl.  1901,  p.  86  sq. 

'■)  Cf.  vocabula  fyy(t<TToui(ixf<iQn  iWppon.  80,2;  <favke7ti<pavXo^  Demod 
5,  4  ;  ;^()i  fff /.f 9rrtrT;;/./i'KT()oi  V  Mamercus   l. 

•')  tiic  poeta  non  re  metrica  coactus  haec  verba  formavit  composita» 
sed  ea  de  causa,  quod  omnes  ciborum  partes  uno  vocabulo  exprimere 
voluit. 

■*)  Wilamowitz,  Timotheus  Perser,  Lpz.  1903.     p.  45  sq. 

')  Kurt  Witte,  Zur  homerischen  Sprache.  IX.  Der  Einfluss  des  Verses 
auf  die  Bildung  von  Composita.  Glotta  1911.  vol.  III,  2.  Cf.  Klihner- 
Blass,  Griech.  Gramm.  II,  p.  M\  sq. 
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ad  Dionysum  ipsum  se  convertit,  qui  est  summus  saltationum' 
dominus.  Hoc  clare  demonstrat  invocatio  0Qiai.i^odi3vQaf.i(^e. 
A  deo  petit,  ut  chorum  II  neglegat,  suam  saltationem  clementer 
adspiciat.  Chorum  I  de  se  ipso  his  versibus  dicere  e  voce  ade 
et  e  versu  17  {a/.ove  rav  Ef.iav  .  .  .  xoQeiav)  concludo. 

At  quid  sibi  velint  verba  ade  aoi  de^iag  vmI  viodog.  diaQoiffcc 
quaerimus. 

Traditum  est  de^ia,  quam  lectionem  Bergk,  Kaibel,  Hiller- 
Crusius  receperunt.  Nescio  quo  modo  hi  v.  d.  locum  hac 
ratione  scriptum  interpretati  sint.  Nam  vocem  /mi  hoc  modo 
explicari  non  posse  equidem  puto.  Itaque  aliam  viam  ingre- 
diar,  qua  Bamberger  primus  usus  est,  quem  praeter  alios 
Girard  secutus  est.  Bamb.  mutavit  de^ia  in  de^iag.  Qua 
lenissima  emendatione  difficultas  statim  solvitur.  Nam  nunc 
ade  de^iag  ymI  jtodog  diaQQupa  significat  „haec  dexterae  et  pedis 
(vel  pedum)  disiectio".  Quae  sententia  huic  loco  est  aptissima. 
Poeta  chorum  I  nunc  demum  suam  saltationem  proferentem 
fingit,  quae  non  solum  e  pedum  motibus  constat,  sed  etiam 
e  bracchiorum  gesticulationibus.  Maur.  Emmanuel  accuratissime 
duobus  libris  in  Graecorum  saltationem  inquisivit;  multa 
exempla  illius  saltationis  collegit.  In  altero  libro^)  complures 
veterum  scriptorum  locos  composuit,  qui  illud  demonstrant,. 
quorum  nonnulla  afferam: 

^VQGov  aiQeiv  iv  de^ia  vmI  aj.ia  de^uo  7Codi  (Eurip.  Bacch.  943). 

avio  ■Kal  tveQde  ydQa  Tivaooeiv    (Nonnus,    Dionys.   19,  107). 

Xe7Qag  eleliCeiv  af.ioif^ada  (Nonn.  Dion.  46,  119.) 

Idem  vir  d.  in  altero  libro-)  cum  aliorum  hominum  tum 
satyrorum  figuras  nobis  servatas  depinxit,  quae  saltandi  rationem,, 

')  Mauritius  Emmanuel ,  De  saltationis  disciplina  apud  Graecos.. 
Parisiis  1895.  pars  II,  De  motibus;  VIII,  Bracchiorum  manunmque  fooai. 
Cf.  tierm.  Buchholtz,  Die  Tanzkunst  des  Euripides.  Lpz.  1871.  II,  1.  tiSnde 
und  Fusse.     p.  14—27. 

-)  Maurice  Emmanuel,  Essai  sur  TOrchestique  Grecque,  Paris  1895. 
P.  302  Emmanuel  de  Dionysi  saltationibus  dicit : 

„Les  danseurs  pleins  d'enthousiasme  qui  s'agitent  en  Fhonneur  de 
Rhea,  de  Dionysos,  de  Zagreus  ou  d'Atys,  puisent  au  fonds  commun 
des  mouvements  et  des  gestes  de  Torchestique  grecque,  mais  dans  leur 
delire  liturgique  ils  les  amplifient  jusqu'  a  les  denaturer,  et  ils  vont  au 
del^  du  grotesque:  ils  tombent  dans  de  veritables  crises."     ffig.  579) 
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qua  pedes  et  nianus  disiciuntur,  optitne  nobis  ante  oculos 
ponunt.  Conferas  imprimis  velim  fig.  275,  276  (satyri),  576 
(ubi  circum  Dionysi  aram  saltatur),  577,  578,  579. 

Et  vox  OQiaui^og  et  di&iQccu^jog  erant  Dionysi  cognomina. 
(De  iiis  vocibus  cf.  infra  de  serm.)  Cur.  Bacch.  526  /',V<, 
JithvQcml-ie  ....(')  Iki/./n.  Athen.  I,  p.  30  B  haec 
Dionysi  cognomina  affert:  iiiiaica  di  uaQa  ylcani^a/j^volg  o 
llQir^riog  o  avTog  cov  to)  JioviOot,  i^  ^7CiO-irov  '/Mlovuevog  ovrcog, 
cog  SQiaufiog  /mI  JiO-vQaujiog. 
vs.   17.     y.iaaoyan    ca>aS.,  ccAOve  zav  hiav  Jojqiov  xoQ£ica'. 

„tiederate  domine  —  chorus  deum  implorat  —  respice 
clementer  meam  saltationem  Doricam." 

Similis  Dionysi  invocatio  invenitur  apud  Aristoph.  Thesm. 
997  y.ioaocfOQe  BaAyue  dea.coi: . 

Versu  ultimo  /o')oiog  yoQeia  opponitur  tibiarum  vocibus.') 
Item  Telestes  in  carmine,  quod  supra  (p.  26)  attuii,  tibias 
musicae  Doricae  opposuit: 

r;  0Qvya  y.aXlivcvooJv  caXcjv  \eQOJV  liaailr^a, 

Jvoov  og  aQf.ioae  7CQOJVog 
lo)Qic)og  avTi^cakov  uovaag  vouov  aioXov  Of.tcpa. 

Complectamur  brevi,  quae  didicisse  videmur:  Chorum 
satyrorum  ad  locum  quendam  venientem  facit  poeta,  ubi  in 
Dionysi  honorem  saltatur.  Ibi  chorum  alterum  invenit,  qui 
a  ratione  antiquiore  saltandi,  canendi,  tibiis  cantandi  secessit. 
Ira  impulsus  vehementer  in  hunc  chorum,  quem  adesse  poeta 
simulat,  invehitur,  tibias  ut  confringat  vel  comburat  se  ipsum 
adhortatur;  denique  Dionysum  implorat,  ut  suum  vere  Doricum 
cantum  et  saltationem  benigne  respiciat. 

Ergo  Pratinas  his  versibus  accedit  ad  eorum  contempora- 
neorum  poetarum  rationem,  qui  tibiarum  polyphoniam,  novam  sal- 
tandi  cantandique  rationem  respuebant,  vetustum  Doricum  can- 
tandi  modum  unice  dignum  esse  censebant,  quo  Dionysus 
celebraretur. 

lam  eo  ventum  est,  ut  diiudicare  conemur,  quo  in  poesis 
genere  hoc  Pratinae  carmen  sit  habendum.    Primus  K.  0.  Miiiler 

■  I  De  hac  re  cf.  etiam  Wilaiiiowitz,  Ein  altattisches  Epigramm,  Hermes  XX 
(1885).  p.  64. 
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verisimile  sibi  videri  dixit  hos  versiis  partem  esse  fabulae 
cuiusdam  satyricaeJ) 

Quam  ad  sententiam  alii  quoque  accesserunt  v.  d.,  quorum 
nomina  in  annot.  componam.  Equidem  illos  v.  doctos  sequor, 
qui  hos  versus  carmen  integrum  esse  censent. 

A  primo  vix  possumus  diiudicare,  utrum  hoc  carmen  sit 
perfectum  necne.  Sane  sententiae  carminis  non  flagitant,  ut 
complura  sequantur.  At  hac  re  hos  versus  esse  carmen  in- 
tegrum  non  demonstratur.  Fieri  potest,  ut  etiam  in  carmine 
aliquo  maiore  (sc.  in  fabula  tragica  vel  satyrica)  chori  carmen 
inveniatur,  cuius  sententia  omnino  esse  perfecta  videatur. 

Attamen  verisimile  est  carmen  esse  perfectum  his  de 
causis: 

1.  iiulc  carmini  apud  Athenaeum  praescriptum  est:  o  llQa- 
Tivag  iuq^ariCei  dia  rovde  tou  v7iOQyj]uacog.  Quid  vox  hypor- 
chematis  apud  Athen.  significet,  ex  Athen.  p.  631  C  videmus, 
ubi  legitur  /}  vycoQxrifAanxr^  iaiiv  ev  j^  adojv  o  yoQog  OQyeliai; 
similiter  Procl.  246:  v^roQyrjfm  to  i.iet  OQyi^aeojg  aSojHEvov  f.it'Kog. 
(Cf.  Plut.  conv.  quaest,  p.  748  A.)  Quibus  ex  locis  sequitur,  ut 
hyporchematis  voce  cum  alii  scriptores  tum  Athenaeus  carmen 
perfectum  significarit.  Omnino  est  reicienda  sententia  eorum, 
qui  putant  Athenaeum  illa  voce  fabulae  satyricae  chori  carmen 
significasse. 

2.  Supra  (p.  8)  explanatum  est  omnes  locos  Athenaei  a  p. 
616  E  usque  ad  p.  618  A  ex  uno  eodemque  esse  sumptos  libro. 
Melanippides,  Telestes,  Pratinas  hoc  loco  de  tibiarum  cantu 
dicentes  afferuntur.  Itaque  apertum  mihi  videtur  Pratinae  hoc 
carmen  fuisse  eiusdem  fere  generis  atque  illa  Melanippidis  et 
Telestis  carmina.     Scimus   hos   poetas   nullas  fabulas  satyricas 


')  K.  0.  MUller,  Kleine  deutsche  Schriften,  Breslau  1847,  vol.  I,  p.  519. 
Idem,  Geschichte  der  griech.  Literatur,  -Breslau  1857,  vol.  II,  p.  39. 
Praeter  MUiler  putant  hoc  carmen  fuisse  scriptum  in  dramate  quodam 
satyrico:  Fr.  Blass,  Neue  Jahrb.  f.  kl.  Phil.  137  (1888),  p.  663.  P.  Girard, 
Melanges  H.  Weil.  1898,  p.  131  sqq.  Michelangeli,  Frammenti  .  .  .  1.  I. 
p.  4  sq.  Hoc  carmen  esse  hyporchema  integrum  censent:  Wilamowitz, 
Ein  altatt.  Epigramm^  i.  I.  ideni,  Comment.  gramm.  1.  I.  Fiach,  Gesch.  der 
griech.  Lyrik,  p.  663.  Th.  Bergk,  Griech.  Literaturg.  p.  263.  Crusius, 
P.  W.  R.  E.  s.  V.  „Dithyrambus",  p.  1223.  Hiller-Crusius,  Anthol.  lyr.  p.  LXI  sq. 
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composuisse.     Itaque   lioc  Pratinae  quoque   carinen   ut   iliorum 
poetarum  erat  chori  carmen  sc.  hyporcliema. 

3.  Accedit,  quod  nullum  fragmentum,  quotquot  sunt  de 
certamine  illo  auletico,  est  sumptum  e  fabula  satyrica. 

4.  Hiller-Crusius  (Anth.  lyr.  LXII)  monuit  neque  in  fabulis 
tragicis  neque  in  satyricis  reperiri  locos,  quibus  simili  ratione 
de  nuisica  disputetur.  At  apud  lyricos  similes  versus  in- 
veniuntur.     Affert  Simonid.  14: 

a7tf/MOT0v  'i/tTTor  »^  -/.vva 

^4f.i vY.Xalav  aycovio) 

fle/.uouEvo^  7to()i.   uiuEO,  /.au7tvXov  fiaXog  dtojy.a)v. 

item  carm.  15  et  16: 

Qi~joai  vuv  ilacpQOv  OQyi]u    aoida  7to(kov  uiyvvuEv  • 
KQf^ra  uiv  vmMovoi  tqottov,  to  ()    OQyavov  MoXooaov. 

Blass  I.  I.  illa  Marii  Victorini  II,  11  verba,  quae  sunt  in 
capite  De  metro  Proceleusmatico  (Keil,  Grammatici  Latini  VI, 
Lpz.  1874,  p.  99)  attulit,  ut  confirmaret  sententiam  suam  hoc 
Pratinae  carmen  esse  initium  cuiusdam  fabulae  satyricae:  „hoc 
metro  veteres  satyricos  choros  modulabantur,  quod  Graeci 
iio(j()ior  ab  ingressu  chori  satyrici  appellabant,  metrumque  ipsum 
Euj(')()ior  dixerunt." 

Sed  Cyclopis  initium,  quae  est  unica  nobis  servata  fabula 
Graecorum  satyrica,  non  est  formatum  proceleusmaticis  neque 
illo  Victorini  loco  hyporchemata  ab  eiusmodi  metris  initium 
capere  negatur. 

Quae  cum  ita  sint,  mihi  quidem  apertum  videtur,  hoc 
carmen  esse  hyporchema')  perfectum.  Tamen  fateamur  necesse 
est  huius  carminis  sententias  esse  eiusmodi,  ut  huius  generis 
alterum  exemplum  inter  carmina  melica  non  invenias.  Accedit, 
quod,  quamquam  —-  ut  est  demonstratum  —  hoc  carmen  non 
sumptum  videtur  esse  e  fabula  satyrica,  tamen  complures 
similitudines  inter  Cyclopem  Euripidis  et  hoc  carmen  nos  monent 
putare  hoc  carmen  rationem  aliquam  habere  cum  fabulis  satyricis. 
Huc  spectat,  quod  hic  Dionysi  chorus  compositus  est  e  oaTiQoig 
vel  TQ('(yoig;  huc  spectant  Dionysi  invocationes,  quas  ut  in 
Cyclope  invenimus  ita  in  Pratinae  carmine.  Accedunt  nonnullae 
sententiae  inter  se  similes. 

')  Voce  «hyporchema"   cantum   intejirum  significo,    ad  quem  saltatvu' 
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Cycl.  vs.  620.     (piko/uaiJOipoQov  Bqoulov. 
(Cf.  Pratinae  carm.  vs.  17.) 

Cycl.  vs.  429  sq. : 

(fEvyeiv  a{.iivaov  avdqa  ymI  ta  Baxxior 
vaieiv  i.ieXa&Qa  Natdiov  vvf.i(ptdv  nbza.^) 
(cf.  Pratinae  carm.  vs.  4  sq.) 
Etiam  figurarum,    e  quibus  vivacitas  qua  utitur  in  canendl 
et  saitando  cliorus   satyrorum  elucet,   quaeque   in  Pratinae  car- 
mine  frequentes  sunt,  permultae  exstant  in  Cyclopis  fabula. 
Nonnullas  afferre  libet. 

Iteratio  pronom.  interrog.: 
Prat.  VS.  1  sq.    TiQ  o  VoQrl^og  ode; 

r/  cade  ra  y_0Qev(.iata] 
Tig  v[]Qig  t'j.(oXev  .   .  . 

Cycl.  vs.  203  sq.     ri  i;<xde;  rig  t]  Q((Ov!.da; 
li  fia/.yiaCeT  ; 
VS.  210.  ri  (fare)  r/  leyeTe; 

Geminationis  figura: 
Prat.  vs.  3.  e.t<og  ifibg  o  BQOinLog  • 

Cycl.  vs.  49.         ov  Tad    ov,  ou  Tade  veiirfj  .  .   . 
Cycl.  vs.  65.        Ya/.yov  la/yov  ujdav  .  .  . 
Cycl.  VS.  488.      oiya  aiya. 

Anapliorae  figura: 
Prat.  vs.  3.      ^,"<''  dei  v^eXadelv. 

hie  del  .icaayelv  .  .  . 
Cycl.  VS.  41/43.     ^cci  i.ioi  yewaiiov  nareQov  .  .  . 
7C((  drj  f.ioi  viorj  oy.OTtt'kovg; 

Praeterea  cf.  Prat.  vs.  10,  12  7ccae  ....  (pUye  cum  Cycl. 
657  sqq.  ojOelTe,  ojcevdeie, 

e'/,/.aieTe  cav  0(pQvv 


')  Item    nymphae  Bacchi  ministrae    nominantur    in    fragmento    primo- 
dramatis  satyrici,    quod    legitur    in  vol.  Vlil    operis  quod  inscribitur:    The 
Oxyrhynchus  Papyri,  London  1911.     Nr.  1083,  p.  60  sqq. 
vs.  6  sq.     rvftfioi  /uev  T][y.o/ue]p, 

TcnTSss  Se  vvfi.(p(ov,  Bdy.yiov   8  VTitjQtrui. 
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Ti(fET    oj,  y.aiep    oj 

Accedit  quod  versus  Cyclopis  63  sqq.  Pratinae  carminis 
sunt  aliquo  modo  simiies. 

ov  Tade  Bgofiiog,  ov  Tccde  yoqol 

Ba^yai  te  OvQOOffOQOi, 

ov  Tviiftavcov  alaXayuol 

/.qr^vaig  7caQ    vdQOy_VTOig, 

ov/.  olvov  ykojQal  GTayoveg 

ovd  iv  Nvaa  ueTa  Nvf.irpc(v 

icr/.yov  Ycr/.yov  ojdav  .... 
Ex  iis,  quae  contuli,  mea  quidem  sententia  apparere  videtur 
rationem  quandam  interesse  inter  Pratinae  carmen  et  Euripidis 
Cyclopem  i.  e.  fabulam  satyricam.  Sed  cum  supra  sit  demon- 
stratum  hoc  carmen  non  esse  sumptum  e  fabula  quadam 
satyrica,  nihil  restat  nisi  ut  putemus  hoc  hyporchema  esse 
habendum  inter  illos  iQctyr/ovg  yooovg,  e  quibus  postea  diverbiis 
^dditis  „fabulae  satyricae",  quae  dicuntur,  ortae  sunt.  ^) 

in  Peloponneso  eiusmodi  yoQovg  TQayr/.ovg  iam  ante  Pratinam 
fuisse  nonnulla  testimonia  scriptorum  Graecorum  satis  certo 
demonstrant. 

Sub  voce  IJqiojv  Suidas  haec  habet:  I^qUov,  Mi]&vfivalog, 
IvQr/og,  Kv/lbcog  viog,  ytyove  /aTa  Tr]v  Xrj'  olvj.i7tiada.  .  .  .  Isyepai 
Y.al  TQayr/ov  tqo7cov  evQerrig  yeveoO^ai,  y.al  7CQioTog  yoQOv  Gci^oca. 
/ML  diO^vQcuii^ov  aaai^  /mI  ovofiaaca  tov  c(d6f.ievov  V7cb  tov  yoQov, 
y.cd  ^arvQOvg  eiaevey/elv  tiifiecQa  XsyovTag. 

Cum  V.  d.  dubitassent,  an  hoc  Suidae  testimonium  verum 
non  sit  (cf.  infra  p.  44  sq.),  hic  nuntius  confirmatur  loco 
nuper  reperto,  quem   edidit  Hugo  Rabe:   Aus   Rhetoren-Hand- 


')  lam  Bernhardy  sensisse  videtur  huic  Pratinae  carmini  inesse  quan- 
dani  rationem  cum  fabulis  satyricis ;  qui  v.  d.  scripsit  in  Grundriss  der 
griech.  Literatur,  ^877,  vol.  II,  p.  629: 

„Den  AbschluB  macht  Pratinas,  ihr  (sc.  hyporchematum)  letzter  Ver- 
treter,  der  das  Satyrspiel  schuf  oder  das  Hyporchem  zum  untergeordneten 
drainatischen  Schwank  iibergehen  lieB." 

Quem  V.  d.  secutus   —  opinor  —  dixit  Hartung  vol.  IV,  p.  175  sq. : 

„AuBerdem  hat  Pratinas  das  Hyporchem  am  nieistefl  gepflegt,  bei 
welchem  es  eins  mit  dem  Satyrdrama  gewesen  sein  mag." 
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schriften;  Nr.  5:  Des  Diakonen  und  Logotheten  loannes  Com- 
mentar  zu  tiermogenes  /itQf  uetioiiov  ()f:nvn^rog.  Rh.  Mus.  6c 
(1908),  p.  150:  Ir^g  ovv  /MiKiidiag  ovicoq  evQeDeiatjg,  'iva  iiij  ^tav 
iiiaxvaig   yivtfcai,   Ti]P  TQay(;)diai'  evQrf/Mai,  ....  aii(po)  df^  7cc 

Ad)]vaioig  ecfevQrjvrai,    /MiharceQ  ^^Qiacocehjg   rpijai  • r^g 

()f    TQay(i)diag    jcqcocov    dQaua    ^qicov    6    IMrjOvitvalog    elaijyayEv/ 
ojayceQ  ^olcov  iv  zalg  hriyQacpoiiiraig  ^Eleyeiaig  fdiSa^e. 

tiaec  verba  docent  Solonem  in  elegia  quadam  verba  fecisse 
de  Arionis  saltationibus  choricis,   quarum  actores  erant  cQcxyoi. 

Ergo  duabus,  ut  ita  dicam,  viis  ad  nos  pervenerunt  testi- 
monia  antiquitatis  Arionem  yoQovg  cQayr/ovg  finxisse.  Quare 
quin  hi  nuntii  veri  sint  dubitari  non  potest.  Accedit  illud,  quod 
iam  Solo  de  his  Arionis  choris  in  elegiis  dixit.  Solonem 
autem  illum  virum  sapientissimum  atque  accuratissimum  falsa 
narrasse  equidem  non  puto. 

Nunc  vero  apertum  fit  loco  illo  tierodoti  V,  67  tales 
yoQovg  TQayiAovg  significari:  ra  ce  dij  alla  oi  ^r/Acovioi  eTif.icov 
rov  ^dQtjacov  ~/al  drj  ycQog  ca  Tcad-ea  avrov  TQayr/olai  y^oQolai 
eytQaiQov,  tov  uev  ztiovvaov  ov  TLf^icovceg,  tov  di  '^dQrjacov. 

Dieterich')  ad  hunc  locum  recte  sciipsit:  „Wird  noch  jemand 
die  Oberlieferung  von  den  rnayr/ol  yoQoi  des  Adrastos  in  Sekyon, 
die  Kleisthenes  dem  Dionysos  (t7ridco/e,  auf  „tragische  Chore" 
im  Sinne  der  ausgebildeten  Tragodie  und  ihrer  tragischen  Chore 
verstehen  vvollen  und  nicht  als  „Bocksch6re"?  In  dem,  was 
wir  von  Arion  horen,  vereinigt  sich,  was  Aristoteles  leider  so 
kurz  hinstellt:  er  wird  als  eictQyojv,  ahnlich  wie  Archilochos, 
seinem  Chore  gegeniiber  gestanden  haben,  aber  der  bestand  aus 
rQccyoi,  mit  allgemeiner  Bezeichnung  acirvQoi.'' 

Quamquam  illa  argumenta  multum  vaient  —  ut  equidem 
puto  —  tamen  nonnulli  v.  d.  hos  nuntios  falsos  esse  existi- 
mabant.  Quod,  quae  Suidas  tradidit,  non  satis  dilucida  atque 
clara  videantur,  illud  Suidae  testimonium  Reisch  refellit.-) 
Herodoti  autem  testimonio  „tragoediae"  choros  significari  idem 
Reisch  dixit.   i  Cf.  Crusius,  P.  W.  R.  E.  II,  1  (1895),  s.  v.  Arionis 


')  Albr.  Dieterich,  Die  Entstehung  derTragodie,  Archiv  f.  Reiigionsw.  XI 
n908\  p.  170* 

-)  E.  Reisch,  Festschrift  f.  Goniperz,   1902,  p.  4,51  sqq. 
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p.  839  sqq.).  Quoruin  viroruiii  commentationes  neglegendas  esse 
puto,  quia  iis  commentarius  a  Rabe  editus  nondum  erat  notus. 
Post  illum  commentarium  loann.  ad  Hermogenem  editum  de 
illis  locis  dixerunt,  quod  sciam,  Sclimid,^)  Dieterich  1.  I.,  Kroll,-) 
/V\.  P.  Nilsson.'')  Schmid  locos  Suidae  et  Herodoti  refellit  nescio 
qua  de  causa;  argumenta  nova  non  attulit.  Kroll  item  locos 
illos  nil  veri  continere  putat.  Scripsit:  „lch  lasse  absichtlich 
die  Korinthischen  Dithyramben  des  Arion  und  die  tQayi/Mi 
yoQoi  in  Sicyon  beiseite;  jene,  weil  die  Notiz  des  Suidas  unklar 
ist  (auch  nach  Rabes  Anecdoton  Rh.  Mus.  63,  150.)".-') 

Sed  quoniam  hi  v.  d.  argumenta,  quae  contrariam  fulcirent 
sententiam,  nulla  protulerunt,  cum  Dieterich  illis  testimoniis 
fidem  habendam  esse  puto. 

Ergo  apertum  esse  videtur  in  Peloponneso  illis  temporibus, 
cum  Pratinas  carmina  facere  coepit,  Tqayr/Mig  yoQolg  fuisse; 
quorum  unicum,  quod  nobls  servatum  est  exemplum  mihi 
quidem  videtur  esse  Pratinae  illud  choricum  carmen,  de  quo 
fusius  egimus. 

Optime  cum  hac  opinione  concinit  Pratinae  aetas;  nam 
saeculo  sexto  a.  Chr.  n.  exeunte  fabulae  saryricae  vel  tragicae 
e  choris  tragicis  formatae  esse  videntur. 

Denique  de  re  metrica  huius  carminis  agam.  Qua  de  re 
scripturi  semper  cogitare  debemus  etiam  musicam  permultum 
valuisse  ut  in  omnibus  choricis  carminibus  ita  in  hoc  hypor- 
chemate.  At  cum  musicae  Graecorum  omnino  nihil  sciamus, 
ut  Wilamowitz  dixit,')  de  rhythmis  horum  versuum  sum  dicturus. 


')  Schmid,  Gesch.  der  }j;riech.  Litteratur.  ■1908,  p.  205  ann.  ;i; 
p.  2b6  ann.  2. 

'-)  Kroil,  Zeitschr.  f.  d.  Gymnasialwesen  1909,  p.  233  ann.   1. 

")  Nilsson,  Neue  Jahrbb.  1911,  p.  611,  ann.  1  illum  loannis  commeii- 
tarii  nuntiuni  refellere  studuit  ratus  illo  testimonio  „tragoedias"  significari, 
quod  equidem  falsum  esse  censeo,  ut  supra  ostendi. 

*)  Tamen  choros  in  Peloponneso  ortos  esse  KroII  I.  I.  censet  dicens  : 
„Dorischer  Ursprung  der  Chore  steht  aber  fest,  nut  sollte  man  nicht  den 
„dorischen"  Dialekt  der  Chorlieder  daflir  ins  Feld  fUhren." 

'')  (J.  V.  Wilam.  Timotheus  Perser.  1903,  p.  79:  „Solche  WidersprUche, 
die  sich  leicht  vermehren  lassen,  die  zu  losen  aber  unsere  vollkommene 
Unbekanntschaft  mit  der  alten  Musik  verwehrt." 
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Poeta  stropliica  ratione  usus  non  est.  Miruni  igitur  nor 
€st,  quod  unusquisque  v.  d.,  qui  hoc  carmen  reparare  aut  ret 
metricam  describere  conatus  est,  alia  ratione  hac  in  re  pro- 
^ressus  est. 

Hartung^)  hoc  carmen  divisit  in  aml]o?.dgJ) 

W.  Christ-')  sub  inscriptione  „Trochaeisches  Tanzlied" 
carmen  descripsit  et  composuit  cum  Aristoph.  Lys.  1279—1294, 
cum  Eur.  Cycl.  356—74,  cum  aliis  versibus  Aristophanis. 
Christ  ipse  dicit  hanc  suam  descriptionem  esse  vaide  incertam. 

Rossbach^)  in  capite  quod  inscribitur  „Dactylo-Trochaeen" 
hos  versus  attulit;  qui  v.  d.  similiter  ac  Christ  versus  descripsit. 

Bergk')  mea  quldem  sententia  primus  rem  metricam  accuratius 
quam  ceteri  cognovit.  Quem  novissimi  huius  carminis  inter- 
pretes  secuti  sunt,  U.  de  Wilamowitz,^)  Michelangeli, ')  Hiller- 
Crusius^)  alii.  •    • 

Ira  impulsus  Pratinas  hoc  carmen  scripsit.  Optime  huic 
irae  solutiones,  quas  sibi  indulsit  metrorum  adaptatae  sunt. 
Quod  eiusmodi  versus  ante  Pratinam  omnino  non  vel  raro 
tantum  adhibiti  esse  videntur  (traditi  quidem  nulli  sunt),  poeta 
vocabulis  carebat,  quibus  solutiones  explere  posset.  Itaque 
coactus  erat  voces  novas  formare.  Quae  vocabula  sunt: 
Jiopvaidda  (fortasse);  7CoXv7tdraya;  oXoaiaXoy.dkai.iov ;  A«^o/9a- 
Qvojta;  TcaQaaeloQvduo^dTav  (cf.  h.  comm.  p.  v36  sq.). 

Ab  initio  huius  carminis  usque  ad  vocabula  ueTa  Naiddiov 

metra  anapaestica  decurrunt,    quae   non    dividuntur    in   versus 

syllabis  ancipitibus  vel  catalexi.  At  cum  metrorum  fines  cum  sen- 

tentiarum  finibus  congruant,  versus  hoc  modo  distingui  possunt: 

vs.  1.  Dimetrum  anapaesticum. 


1)  Hartung,  1.  1.  vol.  VI,  p.  259  sq. 

^)  Quid  sint  dva^olai,  inquisivit  0.  Schroder,  Vorarbeiten  zur  griech. 
Versgeschichte,  Lpz.  1908,  p.  17— 25.J 

s)  W.  Christ,  Metrik  d.  Griech.  u.  Rom.  n879,  p.  311  sq. 

*)  RoBbach,  Spez.  gr.  metrik,  nSSO,  in  R.  u.  Westphal,  Theorie  d. 
mus.  KUnste,  111,  2.    p.  397. 

*)  Bergk,  1.  I.  p.  558  sq. 

*)  Wilamowitz,  Comm.  gramm.  I.  1.  p.  5. 

')  AAichelangeli,  1.  1.  p.  2. 

s)  Hiller-Crusius,  1.  1.  p.  273. 
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vs.  2.  Trimetrum  anapaesticum. 

vs.  3.  Tria  monometra  (vel  mqnometrum  adiuncto  dinietro). 

vs.  4.  Dimetrum: 


I  -  -  -I 


Inde  ab  initio  versus  sequentis  metrum  mutatur;  synapliia 
€st  usque  ad  finem  versus  9;  hi  versus  compositi  sunt  e  dactylo- 
epitriticis  metris. ') 

VS.   5.    ----II----.----;--- 

vs.  6.    —  -    i-->-    i_.  ^  _^i_ -- -_ii-- _  - 
vs.  7.  -----1-^-    I----I--.-- 
vs.  8.  ----I----I----II----I---- 
vs.  9.  "  ^-  -  - 1  -  ^  -     I 
V.  5.  Primum  occurrit  series  dactylica,  quam  dimetrum  esse 
putare  iicet;    deinde  dimetrum  trocliaicum  (metri  ultimi  syllaba 
ultima  deest,  quod  metrum  creticum  nominare  solemus). 

vs.  6    similiter   est    constructus.     Duos    creticos    adiuncto 
monometro  trochaico   sequitur  series  dactylica  (vel  dimetrum). 
vs.  7.    Metrum   trochaicum    sequitur  Creticus,    claudit    di- 
metrum  trochaicum. 

vs.  8.   Dimetrum  trochaicum   et  unum  metrum  trochaicum 
circumcludunt  seriem  dactylicam  (vel  dimetrum). 
vs.  9.    Dimetrum  trochaicum. 

Ergo    inde  a  vs.  5    usque   ad   vs.  9  tres  series  dactylicae 
occurrunt,  quas  sequntur  quina,  sena,  terna  metra. 
vs.  10—11.  Sunt  metra  quattuor  trochaica. 
vs.  10  Dimetrum;  alterius  metri  theses  sunt  oppressae. 
-  -  _  _i-     - 

vs.  11.  Dimetrum  trochaicum  plenum. 

vs.  12,  Dimetrum  iambicum,  cuius  prioris  metri  ambae  sylla- 
bae  longae,  alterius  metri  prior  sunt  solutae. 


I 
I  — 


0  De  metrorum,  quae  nominantur  dactylo-epitritica  origine,  variis 
formis  cf.  imprimis  Otto  Scliroder,  I.  1.  p.  81—106.  FriedlHnder,  Hermes 
44(1909),  p.  321 — 351,  ubi  ceteras  huc  spectantes  commentationes  invenies 
allatas. 
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vs.  13.  Dimetrum  anapaesticum. 

Sequuntur  usque  ad  carminis  finem  versus  iambici. 
vs.  14.  ^  ^  I  I  ^  ^  ^  '.  I  ^  _'  V.  1. 

vs.   15.    .'  ._'   I      l^.i\       L^'_ 

VS.    \^.    L^L\  ~  L^   '_\  ^^-^lA^l^ 

vs.  17.  l^l\     l^  l\^l^  l\  l^  '_\^l.. 

Metra  horum  versuum  optime  adaptata  sunt  sententiis. 
Vehementer  iratus  chorus  ad  locum  saltandi  venit;  quae  ira 
metris  anapaestis,  quae  incipiunt  carmen,  soiutis  exprimitur. 
Paulatim  animi  motus  diminuitur  et  sedatur,  item  metra  magis 
magisque  fiunt  minus  vivacia.  Anapaestos  illos  solutos  dactyli- 
epitritici,  deinde  trochaici  versus  sequuntur.  Versu  12  sq.  denuo 
chori  ira  effervescit :  quare  iterum  metra  soluta  iambicum  et  ana- 
paesticum  solutis  fere  omnibus  arsibus.  Inde  a  versu  14  ira 
evanescit,  longa  series  metrorum  iambicorum  plenorum  vel  creti- 
corum  cum  hac  animorum  tranquillitate  aptissime  concinit. 

Venimus  ad  fragmentum  servatum  apud  Athen.  XI,  p.  461 
D — E:  ov  yav  avlayjou^rar  aoc7)v,  alX    ao/MrfOv  f.iaTEvv)V.^) 

„Non  agrum  exaratum  subvertens,  sed  agrum  nulla  ex 
parte  cultum  tractans." 

Tria  metra  trochaica,  quae  circumcluduntur  binis  syllabis 
longis,  quae  metra  esse  possunt  thesibus  oppressis.  Sed  verisi- 
milius  est  syllabas  longas  ante  metra  trochaica  esse  finem 
metri  troch.  pleni,  syllabas  longas  in  versu  exeunte  metrum 
trochaicum  syllabls  brevibus  oppressis. 

Haec  verba  translate  dicta  esse  a  Pratina  apparet.  Plutar- 
chus,  ille  V.  d.,  qui  apud  Athenaeum  hunc  Pratinae  locum  dicit, 
hoc  enuntiato  ut  sententia  utitur.  (Cf..  supra  p.  8).  Qui  v.  d. 
his  verbis  dicere  vult  se  non  res  usitatas  proferre,  sed  nova 
aggredi  velle.  Ex  Athenaei  verbis  efficere  non  possumus,  utrum 
hoc  fragmentum   sumptum    sit   e  carmine   lyrico  necne.     Nani 


')  Traditum  est  in  codd.  A.  B.  dxafor.  P.  ay.onfov;  C.  V.  L.  ay.ifov: 
Bergli  sagaciter  restituit  aay.a(for.  quod  Crusius  recepit.  (Ceteras  var.  lect. 
V.  apud  Bergl<,  1.  1.  p.  559.) 
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Athen.  hoc  loco  auctores  complurium  generum  affert,  lyricos 
Anacreontem  Sapphonem,  rerum  gestarum  scriptores  Autocratem 
Dicaearchum,  comicos  Aristophanem  Anaxandridem  Eubulum 
Cratinum,  quin  etiam  iiomerum  (Athen.  p.  460  C  sqq.).  Tamen 
errare  non  videmur  statuentes  hunc  locum  aeque  atque 
iiiud  hyporchema  esse  sumptum  e  poesi  Pratinae  lyrica.  Quid 
Pratinas  hoc  dicto  dicere  voluerit  explanare  non  possumus, 
cum  illud  carmen,  in  quo  haec  sententia  legebatur,  non 
habeamus.  Videtur  quidem  Pratinas  de  nova  aliqua  re  artis 
musicae  quam  invenisse  sibi  videbatur  hoc  loco  dixisse. 

Sequitur    fragmentum,     quod    exstat    apud    Athen.    XIV, 
p.  624  F.    Mrre  avviovov  dlo)Y.e  inrTe  rav  avei(.itvav  laazi  uovaav^ 

.  ilXa  xav  ue.aav  vecov  aqovoav  alokiCe  rut  f.(fXei. 

Versuum  qui  [sequebantur,    nonnulii  deesse  videntur,   nam 
Athen.  pergit  ev  de  colg  {-^r^g  aaffiaxeqov  cpr^atv  • 

^tqircei  xoi  7caaiv  aoidce  ka^Qa/.raig  ^4loXig  aQuovla. 
vs.  1.  Metra  trochaica. 


vs.  2.  Metra  trochaica. 


Hoc   loco  sententiae   finem  non  congruere   cum  metri  fine 
apparet,   nam   post  tetrametrum   trochaicum   una  longa  syllaba 
restat,  quae  initium  metri  trochaici  fuisse  videtur. 
vs.  3.  .:  i|  '..^1  .'.j:_U..^[|..;_ 

Postquam  versibus  prioribus  trochaeos  poeta  adhibuit,  hoc 
versu  ad  dactylo-epitritica  metra  progreditur. 

Ut  clare  cognoscamus,  quidnam  Pratinas  his  versibus 
dicere  voiuerit,  illud  Athenaei  caput,  ubi  hoc  fragmentum  legitur, 
accuratius  inspiciamus  necesse  est.  Athenaeus  (vel  potius 
Heraclides  in  tertio  libro  de  musica)  de  harmoniis  dicit:  aQuovlag 
yciQ  eivai  xQelg  '  TQia  yctQ  y.al  yevtad^cu.  UilXrjviov  yev)],  JioQielg, 
AloXelg,  "[(ovag;  de  his  harmoniis  auctor  nonnulla  affert;  de 
Aeolibus  dicens  Athen.  scribit:  dioyceQ  l'xovai  xo  TTjg  i7to()ojQiov 
/.alov/.(tvi^g  aQ(.(oviag  t^Oog  .  avcr]  yccQ  iaxi,  cpr^aiv  6  \FlQayJ.Eidr^gy 
]v  eyalovv  Aiolida;  deinde  Athen.  Lasi  locum  affert,  quo  de 
harmonia  Aeolica  dicitur;  sequitur  illud  Pratinae  fragmentum. 
Denique  Athen.  (Heracl.)  explicat,  qua  de  causa  illa  Aiolig 
ciQuovia    nominaretur    vrcodcoQiov    r  0-og'    si.(oi    di    do/.el    oQc^jvrag 

4 


-     50     - 

avTovg  cov  oy/.ov  vmi  rb  7iQoa7roit]fja  Trg  naloyMya&iag  iv  xoig 
vrg  aQi^oviag  rd^eGiv  Jioqiov  fiiv  avTiv  ov  vo/LiiCeiv,  7CQoaEfi(pBQi 
de  7C0)g  e/em;'  di07CEQ  v7CodtoQiov  ev.aXeaav,  cog  to  TCQOoefiffeQeg 
Toj  AevvK^  v7colevy.ov  ymI  to  ftr  yXvAv  fxsv  eyyvg  de  tovtov  Xeyofiev 
V7coy}.vA.v'  ovcog  vmI  VTCodcoQiov  to  ur  7cdvv  /Icoqiov.  V,  d.  igitur 
sciebant  similitudinem  esse  quandam  inter  Aeolum  et  Dorum 
harmoniaS;  itaque  hanc  harmoniam  appellabant  „hypodoricam". 
Eandem  fere  rem  dicit  scholiasta  ad  Pind.  Pyth.  11,  128,  ^lolevg 
tiiaive  JcoQiav  yJlevdov  vfiviov.  ^) 

Pratinas  tres  harmonias  discernit:  1.  avvcovov  dQfioviav; 
2.    lcaTcl  Liovoav ;  3.  ^ilo/Adcc  dQfioviav. 

Verbis  avvcovog  aQuovia  (i.  e.  adstricta,  contenta  harmonia) 
poeta  Doricam  harmoniam  significare  videtur,  quocum  optime 
concinit,  quod  Athen.  vHeracl.)  p.  624  D  de  hoc  genere  dixit: 
/niv  ovv  JcoQiog  aQfiovia  to  avdQcodeg  efjcpaivei  '/,al  to  fieyat.o- 
7CQe7ceg  '/,al  ov  diayteyvfievov  ovd'  i?mq6v,  aXXd  oxvdQCOTCOv  v.al 
acpodQOv  .... 

Harmoniam  Jonicam  poeta  appellat  ccveiftevav,  i.  e.  laxam, 
non  contentam;  eadem  fere  Athen.  (Heracl.)  dicit  p.  625  B:  /o 
Trjg  laacl  yivog  aQfioviag  ovt  avxhjQOv  ovce  'tlaQov  iariv,  aX/.d 
avaTt]QOv  val  oxXtjqov  .... 

Igitur  Pratinas  constrictam  illam  harmoniam  Doricam  ac 
laxam  lonum  refutat.  At  decere  illos  —  ait  —  qui  cantum 
amant  (i.  e.  lcc(iQdxTaig)  Aeolicam  harmoniam  (i.  e.  harmoniam 
hypodoricam  quae  dicitur).-) 

Hoc  fragmentum  lyricae  poesi  esse  adscribendum  apertum 
est.  Nam  primum  hi  versus  ex  Heraclidae  scriptis  de  musica 
sunt    sumpti;    deinde   illo  Athen.  loco  de  poetis  lyricis  tantum 


')    De  harmoniis    hypodoricis   cf.  Herni.  Abert,    Die  Lehre    vom  Ethos 
in  der  griech.  Musik,  Lpz.  1899,  p.  81  sqq. 

■-)  Westphai,  Harmonik  und  Melopoeie,  1.  L  p.  186  sq.    hoc  loco  usus 
est  ad  cognoscendam  arteni  musicam  Graecorum ;  hoc  modo  hanc  Pratinae 

ll__^_ 

harmoniam  descripsit:    <^ — H — v-      P 

1.  avvrovos.     2.  AloXis.     3.  m>siuivT]      [aari. 
An  haec  ex  Pratinae  versibus  concludere  non  liceat,  mihi  quidem  valde  est 
dubium. 
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nanatur;  nominantur  (p.  624  sqq.)  Alcman,  Hipponax,  Lasus, 
Pratinas,  Ananius,  Pythermus.  Ut  carmen  I,  ita  hoc  quoque 
fragmentum  ad  rem  musicam  spectat;  cum  illis  versibus  de 
tibiis  et  canjLu  poeta  dicat,  hoc  loco  de  cantu  tantum  nonnuUa 
profert;  cuius  generis  hoc  carmen  fuerit,  perspicere  non  pos- 
sumus.  ^) 

Musicae  rationes  aliis  quoque  locis  avvroroi  appellantur. 
Eur.  Bacch.  126  ai.rron^t  rjdv[j6a  avXiov  nvevuavi;  Arlst.  pol.  8,  7,  7 
rotr  ueXoJv  ra  avvrova;  8,  7,  10  ovvrovog  aQf.iovia;  Plut.  mor. 
p.  793  B,  2  ovrcovog  Ivoa.  Necnon  vocum  opposltio  ovvrovog 
et  areiui-vr^  Invenltur.  Arlst.  pol.  4,  3,  5  opponuntur  awrovoj- 
TEQai  aouoriai  rij^  vtoltv)^  harmoniis,  quae  dicuntur  areiuivai 
y.ai   ua'/M/.ai. 

Restat  fragmentum  servatum  ab  Athen.  XIV,  p.  633  A. 
Aa/.viv  o  rimt  eviv/.oc,  lc.  yoQor. 

fiendecasyllabus  Alcaicus. 

fioc  quoque  loco  Athenaeus  de  musica  disputat.  Ut  ex- 
planet  Lacedaemonios  maxime  in  re  musica  versatos  esse,  hunc 
Pratinae  versum  affert.  Quid  poeta  his  verbis  dicere  voluerit, 
statim  comprehendemus,  si  per  antiquitatem  saepius  de  cica- 
darum  cantu  narratum  esse  viderimus,  quem  pulcherrimum  esse 
Graeci  existimabant.  lam  apud  Simonidem  lyricum  duo  habe- 
mus  fragmenta  huc  pertinentia,  ubi  cicadarum  sonus  componi- 
tur  cum  cantu  hominum. 

Simon.  164  [231] : 

(/>y;i<f   rov  ovA  eOilovTa  (ftQeiv  ckcriyog  aeOkor 
ro)  IIaro7rr^iadij  diooeiv  iieya  deXrrvov   EvceiiJ)'^) 

Prioris  versus  explicationem  addlt  Athen.  X,  p.  456  E  (ubi 
hoc  fragm.  traditum  est):  /al  eivai  tov  f.itr  ov  (ftQovra  -ro  tov 
rhriyog  ae'Jlov  rov  ov/.  eOelovra  (^ideiv. 

Ut  ex  Athenaei  loco  apparet,  Simonides  de  cantu  chori  dicit: 


';  Codd.  A.  B.  habent  don)n ;  P  VL  duiSdr.    Hart.  Westph.  scripserunt 
<'.oi6o/.ni3od}<racg ;   Bergk,  Kaibel,  Crusius  doiSn  Xn^Qnxxais;   Mein.  proposuit 

(foiSoTs  /.n.Spdy.Tni^- 

-)  Quid    significet    versus    alter    explanare  mea  non  interest;    de  hac 
re  cf.  Bergk,  1.  1.  p.  507. 

4^ 
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Simon.  166  [224],  vers.  inc. 

(t>oX§ov,  og  ayelTai  (Tolg)    TvrdaQidr^aiv  aoidrjg, 
aineTEQOL  TeTTiyeg  eneOTSipavTO  xoQomT). 

Piioebus  Apollo,  qui  chorum  moderabatur,  a  chori  cantori- 
bus  —  qui  cicadae  nominantur  -  coronis  ornatus  esse  narratur. 

Cf.  versum  Theocr.  I,  148: 

tItt Lyog  hiei  vvya  cptQTeQOv  qdeig. 

Pag.  9  h.  comm.  demonstratum  est  Athenaei  libri  partem 
quae  est  a  p.  632  A  usque  ad  Pratinae  locum  haustam  esse  ex 
libro  quodam  Aristoxeni  de  musica.  Itaque  concludere  licet 
hoc  Pratinae  fragmentum  partem  fuisse  lyrici  carminis.  Accedit, 
quod  hoc  Athenaei  loco  complures  poetae  lyricl  nominantur 
(Pag.  632  D)  Xenophanes,  Solon,  Theognis,  Phocylides,  Peri- 
ander.  Hic  quoque  versus  ad  musicam  spectat.  Atque  perti- 
nere  eum  ad  certamen  illud  musicum,  cuius  luculentissimum 
testimonium  est  illud  hyporchema  totum  servatum,  verisimile 
mihi  videtur.  Etenim  hoc  quoque  versu  Pratinas  cantum  La- 
conicum  laudat.  Aliter  res  se  habet  in  fragmento  praecedente. 
Ibi  poeta  neque  novam  lonicam  neque  Doricam,  sed  Aeolicam^ 
i.  e.  hypodoricam  harmoniam  laudibus  tollit. 

Omnino  igitur  dicendum  est  Pratinam  novas  musicae  ratio- 
nes  sprevisse,  antiquam  musicam  amavisse. 

Priusquam  de  Pratina  poeta  satyrico  et  tragico  nonnulla 
proferemus,  inquiramus,  quae  ex  testimoniis  a  Ps.-Plutarcho 
allatis  de  Pratina  cognoscere  possimus. 

Satis  supra  est  demonstratum  fragmenta  Pratinae  apud 
Athen.  servata,  quibus  poeta  de  musica  vel  de  cantu  dicit^ 
lyricae  esse  adscribenda  poesi.  Itaque  mea  quidem  sententia 
iam  a  primo  apertum  esse  videtur  etiam  testimonia  illa  ad 
Pratinam  pertinentia,  quibus  dicitur  poetam  de  poetis  vel  mu- 
sicis  antiquis  narravisse,  reducenda  esse  ad  carmina  Pratinae 
melica.  Accedit,  quod  omnia  testimonia  aeque  ac  fragmenta  apud 
Athenaeum  servata  ad  musicae  illos  scriptores,  Aristoxenum  et 
Heraclidem,  reducenda  sunt. 

1.  Ps.  Plutarch.  De  musica  cap.  VII  narrat  Olympum 
maiorem  nomum  polycephalum^)  invenisse;  hunc  autemOIympum 

')  Unde  hic  nomus  polycephalus  nomen  habuerit,  exquirere  non  possu- 
mus.     Schol.  Pind.  Pyth.  Xli,  15  nomen  sumptum    esse  a  Medusae  serpen- 
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•discipulum  illius  Oiyinpi  esse,  qui  Marsyae  filius  fuisset;  alios 
dicere  non  Olympum  maiorem,  sed  Cratetem,  qui  item  Olympi 
maioris  discipulus  fuisset,  hunc  nomum  polycephalum  primum 
finxisse;  Pratinam  eum  Olympo  minori  tribuisse.  Suidas  tres 
poetas  vel  musicos  affert,  quibus  fuisset  nomen  Olympi;  Ps.- 
Plutarchus  duos  tantum  enumerat.  RitschlM  unum  tantum  no- 
minis  Olympi  poetam  fuisse  ostendit;  duobus  illis  muslcis 
nominis  Olympi  duas  tantum  aetates  rei  musicae  Graecorum 
significari. 

2.  Ps.  Plut.  cap.  IX.  Hoc  loco  poetae  nominantur,  qui  cc. 
centum  quinquaginta  annis  ante  Pratinam  floruerunt  (Thaletas, 
Xenodamus,  Xenocritus).  ileraclides,  cuius  ex  libris  Ps.  Piutar- 
chus  hunc  locum  sumpsit,  Pratinae  carmina  habebat.  In  car- 
mine  quodam  invenit  scriptum  Xenodamum  non  paeanas  scrip- 
5isse,  sed  hyporchemata.  Quam  Pratinae  sententiam  quia  singu- 
laris  erat,    in  libro  quodam  de  musica  attulit  iieraclides. 

3.  Ps.  Plut.  cap.  XXXI.  Aptissimus  est  hic  locus,  quo 
demonstremus  Aristoxeni  temporibus  Pratinae  auctoritatem  mag- 
nam  fuisse.  Nam  auctor  de  musica  Aristoxenum  secutus  Pra- 
tinae  cum  Pindari,  Dionysii  Thebani,  Lampri  nominibus  com- 
ponit.  Quorum  Pindarum  clarissimum  poetam  lyricum  Graeco- 
rum  esse  constat.  De  Dionysio  autem  et  Lampro  cf.  quae 
dicit  Corn.  Nep.  Epam.  cap.  2:  „Nam  et  citharlzare  et  cantare 
^d  chordarum  sonum  doctus  est  (sc.  Epaminondas)  a  Dionysio 
(de  quo  cf.  P.  W.  R.  E.  vol.  V,  p.  927),  qui  non  minore  fuit  in 
musicis  gloria  quam  Damon  aut  Lamprus,  quorum  pervulgata 
sunt  nomina." 


tibus  est  traditum.  Quae  explicatio  falsa  esse  videtur.  Locum  afferam: 
.  .  .  rovTOv  Tov  avQiyfiov  xaxay.ovanaa  rjAd^Tjva.  rov  ix  rdiv  o^peoiv  nqOi  uifiri- 
air  Tov  d^Qijvov  xai  rov  yivofisvov  avqiyfiov  m  r(m>  Ofeoiv  ensvoijae  rrjv  nvKrjri- 
y.rfV,  Tjv  xal  covofiaae  TtokvxtfaXov  vofiov  dia  tovto  '  ercei  yan  ix  rtov  itoXUov 
xetpaktav  rcov  ocpecov  els  rie  aveSiSoiro  avotyfios,  itoXXas  Se  xecpaXas  elxorcos  elxov 
ol  ofeis,  Sta  tovto  TcoXvxicpa/MV  vofiov  rrjv  xara  uiiifjaiv  avkrjrixriV  avvd^eian 
cvofLaatv.  Neque  de  huius  nomi  origine  quidquam  proponerc  possumus.  Id 
quidcm  ex  locis  Ps.  Plut.  cap.  Vil  ct  schol.  Pind.  Pyth.  XII,  15  apparet 
nomum  polycephalum  fuissc  auleticum  in  Apollinis  honorem.  Dc  nomis 
in  universum  scripsit  Wiiamowitz,  Timotheus  Perser  1903,  p.  82  sqq. 

')  Frid.  Ritschl,  Opuscula  philologica  vol.  I.     Lpz,  1866,  p.  258  sqq. 
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Necnon  alia  hic  locus  demonstrat.  Scriptum  est  apud  Ps 
Plut.:  Telesiam  Thebanum  didicisse  xca  ra  lIivdaQov  xu  «  Ju 
vmiov  Tov  Stjlialov  y.al  ta  ^/ain7CQ0v  /.ai  la  llqativov  /.ai  xCi 
Xointov,  0(701  rojv  'kvQr/.viv  avdqEg  iyhvvro  7coirjTai  /Qovuano 
ayad-oi. 

Quo  ex  loco  clare  apparet  Pratinam  clarissimis  poetis  lyri| 
cis  adnumeratum  esse.  Nominantur  autem  Pratinae  opers 
lyrica  xa  nQazivov,  quae  componuntur  cum  libris  lyricis  Pin- 
dari;  deinde  narratur  Telesiam  Thebanum  iuvenem  haec  Pra- 
tinae  carmina  didicisse.  Itaque  concludere  licet  carminum  lyri- 
corum  Pratinae  tot  fuisse,  ut  nonnullis  libris  vel  libro  uno 
ederentur;  qui  libri  in  liberis  educandis  quarto  saltem  saecula 
adhibebantur. 

Quando  Pratinae  carmina  primum  edita  sint  nescimus.  Id 
constare  videtur  primam  operum  Pratinae  editionem  iam  multis 
annis  ante  Aristoxenum,  qui  illa  refert,  factam  esse,  fortasse 
a  Pratina  ipso. 

Denique  hoc  loco  demonstratur,  quod  iam  ex  ipsis  eius 
fragmentis  didicimus,  Pratinam  simplicem  poesis  rationem 
amasse,  namque  Aristoxenus  Pratinam  poetis  apponit,  qui  an- 
tiquam  simplicem  rationem  melicam  secuti  sunt,  Pindaro,  Dio- 
nysio,  Lampro,  aliis;  quorum  modis  opponit  Timothei  et  Phi- 
loxeni  novam  dithyramborum  poesim.  Narratur  Telesiam  The- 
banum,  Aristoxeni  aequalem,  de  quo  aliunde  non  docemur,  eru- 
ditum  esse  poesi  Pindari,  ceterorumque  poetarum  allatorump 
postea  demum  ^cor/ilrjv  i.iovor/rv  Timothei  et  Philoxeni  illum. 
exercuisse,  sed  f.irj  dvvaad^ai  /.aTOQd-ovv  in  hoc  genere.  yeyevrjo- 
dai  d    alxiav  tr^v  l/  naidoo,  /akXiaTrjV  ayioyr^v. 

4.  Ps.  Plut.  cap.  LXll.  Pratinam  in  carmine  quodam  dixisse 
docemur  Lacedaemonios  Thaletam  Creticum  arcessivisse,  cum 
Lacedaemon  pestilentia  premeretur,  ut  arte  musica  adhibita  mor- 
bum  ex  urbe  exigeret. 

fiaec  sunt,  quae  e  testimoniis  apud  Ps.-Plutarchum  traditis 
concludere  licet.  Quae  cum  sicuti  fragmenta  ad  nmsicae  histo- 
riam  spectent,  e  Pratinae  carminibus  ab  Heraclide  et  Aristoxeno- 
esse  sumpta  videntur. 
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De  Pratinae  fabulis  satyricis  tragicisque  quae  dicuntur. 

bi    De  Pratina   poeta    satyrico. 

De  fabulis  satyricis  huius  poetae  scripturus  non  rem  om- 
nino  novam  incipio.^)  Postquam  Casaubonus  ^)  de  poesi  saty- 
rica  Graecorum  nonnulla  protulit,  Welcker  •')  denuo  ad  lianc 
quaestionem  soivendam  aggressus  est.  Permultis  locis  usus 
est,  qui  ad  lioc  poesis  Graecorum  genus  cognoscendum  apti 
sunt;  cuius  v.  d.  commentatio  summis  laudibus  digna  atque 
adeo  perfecta  est,  ut  illi  v.  d.,  qui  post  Welcker  hanc  rem  adierunt, 
nihil  fere  novi  protulerint.^) 

At  cum  supra  (p.  40sqq.)  demonstravisse  mihi  videor  Pratinam 
choricam  illam  simplicem  poesim  satyricam  exercuisse,  operae 
fore  pretium  puto  denuo  inquirere,  quem  locum  Pratinas  habeat 
in  historia  fabularum  satyricarum.  Quod  ut  explanem,  paulo 
longius  est  repetendum. 

Schmid  (Griech.  Literaturgeschichte  H908,  pgg.  248;  250; 
251;  266;  268)  dicit  Pratinam  fabulam  satyricam,  quae  in  Pelo- 
ponneso  septentrionali,  praecipue  Phliunte  esset  orta,  Athenas 
importasse.  tiuius  rei  argumentum  carmen  solum  Anth.  Pal. 
VII,  37  affert.  Quam  Schmidii  opinionem  falsam  esse  apparet. 
Nam  Dionysi  cultum,  ex  quo  —  id  quod  nunc  inter  omnes  fere 
v.  doctos  constat   -   fabulae  satyricae  et  tragicae   quae    dicun- 


*)  lain  Chamaeleon,  vir  ille  peripateticus,  Tieoi  Harv^Mi'  scripsit.  (Cf. 
Wendling,  P.  W.  R.  E.  III,  2,  p.  2103  sq.)  Quo  in  libro  etiani  de  Pratina 
dictum  esse  verisimillimum  est. 

-')  Casaubonus,  De  satyrica  Graecorum  poesi  et  Romanorum  satira. 
lib.  II.     Paris  1605. 

•')  Fr.  G.  Welcker,  Nachtrag  zu  der  Schrift  Uber  die  Aeschylische  Tri- 
logie  nebst  einer  Abhandiung  iiber  das  Satyispiei.  Frankfurt  a.  M.  1826, 
p.  183  sqq. 

■'•)  Frz.  Wieseler,  Das  Satyrspiel,  Nach  Massgabe  eines  Vasenbildes 
dargestellt.  Gottinger  Studien  1847.  2.  Abt.  p.  565  sqq.  —  Nik.  Wecklein, 
Euripides  Cyclops,  Lpz.  1903,  p.  1  sqq.  —  Lionello  Levi,  Intorno  al  drama 
satirico,  Rivista  di  Storia  Antica,  nuova  Serie.  Anno  XII,  Padua  1908. 
p.  201  sqq.  —  Huius  commentationis  Weckeinii  censuram  vide  in  Berliner 
philol.  Wochenschrift  1910,  p.  101  sqq.  —  Lionello  Levi,  Ancora  sulle  ori- 
gini  del  drama  satirico,  Atti  d.  R.  Ist.  Ven.  d.  scienze,  lettere  ed  arti, 
A.  69.  p.  II,  1910.  —  Fiacc  commentatio  nihil  novi  attulit ;  cf.  Wochenschr. 
f    klass.  Phil.   1910,  p.  1111  2. 
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tur  orta  sunt/)  non  solum  in  Peloponneso  invenimus, 
etiam  in  Attica,  Athenis.  Denuo  hoc  demonstrare,  quod  iam' 
saepius  expianatum  est  a  v.  d.,  supervacaneum  esse  censeo. 
Dionysi  illum  clarissimum  „carrum  navalem"  tantum  afferam, 
in  quo  deus  ipse,  quem  satyri  comitantur,  per  totam  Graeciam 
migrat.2)  Krollius  (1.  i.  p.  232)  de  hac  re  dixit:  „Ueber  das 
Meer  ist  der  Gott  gekommen,  und  um  alie  Bewohner  Atticas 
und  nicht  bioss  die  der  Kiistenlandschaft  seiner  Segnungen 
teilhaftig  werden  zu  lassen,  hat  er  sein  Schiff  auf  einen  Wagen 
gesteilt  und  fahrt  nun  als  Spender  des  Weines  und  der  Freuden 
von  Ort  zu  Ort."  Ut  hoc  argumento,  ita  multis  aliis  ostendi 
potest  Dionysi  cultum  iam  multo  ante  Pratinam  in  Attica  flo- 
ruisse.  Welcker  (I.  I.  p.  194  sqq.,  Aufnahme  des  Dionysos- 
dienstes  in  die  Staatsreligion,  insbesondere  zu  Athen)  cum  hanc 
in  rem  inquisivisset,  per  totam  Graeciam  iam  ante  illa  tempora, 
quibus  Pratinas  fabulas  composuit,  Dionysi  cultum  vel  religio- 
nem  pervulgatam  fuisse  ostendit^) 

Quamquam  Dionysi  cultum  totam  per  Atticam  iam  ante 
Pratinam  fuisse  vidimus,  tamen  nescimus,  num  TQayr/.oi  yoQol 
qui  dicuntur  illic  fuerint;  nam  scriptorum  Graecorum,  qui  huc 
spectant  locos  non  habemus.  At  in  Peloponneso  eiusmodi 
yoQoi  TQayiyioi  illis  temporibus  erant,  quod  explanavi  p.  43  sqq. 
Item  supra  demonstratum  est  Pratinae  carmen  traditum  ab 
Athen.  XIV,  p.  617  B  sqq.  illius  generis  esse. 

Quare  iam  diiudicare  licet,  quem  locum  Pratinas  habeat 
in  illo  satyricae  poesis  genere.  His  quidem  locis  de  Pratina 
poeta  satyrico  sermo  est. 


')  W.  Kroll,  Ursprung  des  Dramas;  Zeitschrift  fur  das  Gymnasial- 
wesen,  1909.  —  A.  Dieterich,  Die  Entstehung  der  Tragoedie,  Archiv  ftir 
Religionswissenschaft  XI,  1908. 

*j  Ferd.  Dlimmier,  Scenische  Vasenbilder;  Kleine  Schriften,  III,  Lpz. 
1901,  p.  26  sqq. 

')  Idem  Levi  dicit  (1.  I.  p.  210):  In  quasi  tutte  le  citt^  deila  Grecia, 
dove  fioriva  il  culto  di  Dioniso,  vi  furono  canti  bacchici  e  ditirambi,  e 
specialemente  nelF  Attica,  nella  Beozia,  a  Corinto,  a  Sicione,  a  Fliunte,  a 
Nasso  e  a  Taso.  Cf.  K.  0.  Muller,  Griech.  Literaturgesch.  p.  38.  —  Mart. 
P.  Nilsson,  Der  Ursprung  der  Tragoedie.  III.  Dionysuskultus  und  Tragoedie. 
Neue  JahrbUcher  f.  d.  kl.  Altert.     1911,  p.  673  sqq. 
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1.  Anth.  Pal.  VII,  37.')  (cf.  h.  comm.  p.  16)  vs.  3  sq. 
og  fi£  (satyrum)   t6v  e-A  Ohovviog,  tri  TQi^okov  naTtovKi, 
;cQivivov  ig  YQvGEov  ayrjua  ueO^rjQuoaaTO. 

2.  Anth.  Pal.  VII,    707.^)    (cf.    h.    comm.   p.   16)    vs.  3  sq. 

r/.iaaoifUQ)iae  yccQ  (ovr^Q 
uBia  (JJliaauov,    val  ua  yoQOL-g,   ^aTVQon'. 

3.  Pausan.  KoQiv'h  II,  13,  6.  (cf.  h.  comm.  p.  14) . . .  toit^i» 
To)  ^iQiOTiu  accTiQOi  y.ai  JlQaTiva  .  ,  .  nXrjV  tmv  ^iayvXov  Soy.i- 
fi('rTcrroi. 

4.  Ps.  Acron.  (cf.  h.  comm.  p.  18.)  .  .  .  satyrlca  dramata, 
In  quibus  salva  maiestate  gravitatis  iocos  exercebant  secundum 
Pratinae  institutionem. 

D.  Suidas  s.  v.  llQaTnac.  (cf.  h.  comm.  p.  14.)  hai  ^cQioTog 
eyQaipe  aarvQOvg. 

Videamus,  cuius  generis  hae  fabulae  fuerint,  quarum  in- 
ventor  Pratinas  nominatur.  Pausanlas  lllo  loco  dicit  Pratinae 
fabulas  satyricas  eandem  fere  auctorltatem  habuisse  quam 
Aeschyli  dramata  satyrica.  Aeschyli  autem  fabulas  satyricas 
non  solum  rQayr/Mvg  yoQovg  fuisse  ut  illud  Pratinae  quod  nobls 
servatum  est  carmen,  sed  etiam  dlverbia  et  actionem  habuisse, 
I.  e.  similes  fulsse  Cyclopis  Euripldis,  mea  quidem  sententia 
concludendum  est  cum  ex  nonnullis  fragmentis,-)  tum  ex  loco 
Apoli.  Bibl.  II,  1,  4,  ubi  actio  fabulae  satyrlcae  Aeschyli,  quae 
Liuvuojvr^  Inscribebatur,  narratur:  avvdQov  di  Ttig  ywQag  hcaQyov- 
ar^g,  hceidij  /mi  rag  :ir^yag  i^i^Qcn'E  IJoaeidiov  urjviiov  Ivayio  diOTi 
Ttjv  y(OQav  HQag  if.iaQTVQrjaev  eivai,  Tccg  O^vyareQag  vdQevaofievag 
tyceuipe.  uia  di  airriov  4iivuiovr^  CrjTOvaa  vdiOQ  QinTei  ^iXog  iici 
1'Xaffov  /ai  '/oifKouivov  ^aTVQOv  Tvyyavei,  y.a/.elvog  7ceQiavaaTag 
i;rei)i^uet  avyyeviailai  '  noaeid(7)vog  di  ijcicpaviiTog  o  2^TVQog  f^iiv 
iifvyev,  ^4uvu(ovr'  di  tovtio  avvevvaleTai,  '/ai  avrfj  Jloaeidijjv  Tag 
iv  ^iiQvri  icryyag  iui]vvaev.   (cf.   Nauck,   Fragm.  Trag.  Aesch.  12; 

'j  Quomodo  sint  explicandi  singuli  horum  Anth.  Pal.  carminum  versus 
inquirere  hoc  loco  necesse  non  est.  Qua  de  re  cf.  Wieseler,  1. 1.  p.  617  sqq.; 
724  sqq.  —  Anth.  Pal.  ed.  DUbner,  vol.  I,  p.  422;  504  sq.  —  Hecker,  Comment. 
criticae  de  Anthol.  Graeca,  Lugd.  Batav.  1852,  p.  267  sqq. 

■-)  Afferam  Aeschyleae  fabulae,  quae  inscribitur  Tlooinjd^sve  nv^asvg, 
fragmenta.     mauck,  frg.  205—207.) 


Welcker,  1.  1.  p.  308  sq.).  Ergo  verisimile  videtur  Pratinae  sicuti 
Aeschyli  fabulas  dialogum  liabuisse. 

Apud  Suidam  et  Ps.  Acronem  narratur  Pratinam  inventorem 
dramatis  satyrici  fuisse ;  carmina  illa  Antli.  Pal.  testantur  Pra- 
tinam  clarissimum  illius  generis  poetam  fuisse.  Itaque  apertum 
est  Pratinae  auctoritatem  in  fabulis  satyricis  permagnam  fuisse. 
Nunc  fortasse  pervidere  possumus,  quomodo  Pratinas  progressus 
sit  in  fabulis  satyricis  condendis. 

Pratinas  carmina  chorica  satyrica  i.  e.  TQayiAohg  %oqovc. 
fecit.  Idem  poeta  fabulas  satyricas,  quales  Aeschylus  aliique 
tragici  poetae  finxit,  Accedit,  quod  saepius  fabularum  satyrica- 
rum  inventor  appellatus  est. 

Itaque  constat  Pratinam  Phliasium  iuvenem  roayiY.ovg  yo- 
(lotx,- composuisse,  quorum  illis  temporibus  in  Peloponneso  septen- 
trionali  permulti  orti  esse  videntur.  Postea,  quam  Athenas 
transmigravit,')  ab  illis  TQayr/,6ig  yoqoig  processit  ad  novum 
illud  genus  fabulae  satyricae,  quod  Athenis  paulo  ante  erat 
ortum.  Ibi  is,  qui  prioribus  temporibus  Dionysi  partem  agebat, 
choro  oppositus  erat  (^7ro/^m)g).  Thespis  primus  hanc  novam 
rem  (lonicam  o/;0-i')  choris  tragicis  addidisse  dicitur  (534).  fioc 
modo  „fabulae  tragicae"  erant  ortae.  At  nondum  „tragoediae'" 
quae  dicuntur,  Thespidis  temporibus  agebantur.  Phrynichi  et 
Aeschyli  demum  temporibus  praeter  fabulas  satyricas  in  scae- 
nam  deducebantur  „tragoediae".  (Aristot.  Poet.  4.  fcVt  di-  to  f.it- 
yed^og  i/,  ur/.Qcor  {.ivd^cov  y.al  Xe^ecog  yeXoiag,  dia  xo  e/.  aaTVQf/.ov 
f.iETai3aXeiv,  o xp s  a/ceae u  v v v 0- tj.) 

Pratinae,  cum  Athenas  venisset,  fabulae  illae  satyricae,  in 
quibus  actor  choro  opponitur,  ignotae  esse  non  poterant;  immo 
auctoritate,  qua  fabulae  illae  tragicae  fruebantur,  impulsus  Pra- 
tinas  quoque  actorem  choro  opponere  coepit. 

At  plerumque  nondum  tragoedias  composuit,  quarum  ar- 
gumentum  esset  grave  ac  serium,  quo  modo  Phrynichus, 
Aeschylus  et  qui  sequuntur  tragici  poetae  rem  instituerunt,  sed 
iocosam  illam  chori  tragici  priorem  rationem   servavit.     Hac  ex 


')  Etiam  Thespis,  qui  primus  „tragoediam"  scripsisse  dicitur,  non  erat 
Athcnis  natus;  patria  erat  Icaria,  i.  e.  ^rno-:  Atticus. 
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re  illud  est  explicandiiiii,  quod  fabuiaruin,  quas  reliquit  v  (i.  e. 
quinquaginta)  A//  (i.  e.  triginta  duo)  erant  draniata  satyrica.') 

Atque  hoc  poesis  genus  adeo  perfecisse  videtur,  ut  Pra- 
tinae  fabularum  satyricarum  formam  poetae  recentiores  postliac 
sequerentur.  (Qua  in  re  omnes  v.  d.  consentire  videntur; 
cf.  Weiclter,  1.  I.  p.  276  sqq. ;  Levi  1.  1.  p.  222.)  Atque  ea  est 
causa,  quod  illis  locis  Suidae,  Ps.-Acronis,  Antli.  Palatinae  VII, 
37;  707  Pratinas  fabulas  satyricas  invenisse  dicitur.  Nam  nios 
erat  liominum  antiquorum,  ut  is,  qui  poesis  aliquod  genus  vel 
artem  aliquam  cuiusvis  generis  perfecit,  inventor  {eiQeri\g)  car- 
minum  illius  generis  vel  artis  appellaretur.  Sic  Archilochus,  ut 
unum  saltem  exemplum  afferam,  inventor  metri  iambici  fuisse 
dicltur,  quamquam  iambum  non  invenisse  hunc  poetam,  sed 
clarlssimum  huius  generis,  ut  ita  dicam,  excultorem  fuisse 
constat.-) 

Quod  Pratinas  multo  plures  fabulas  satyricas  quam  tragi- 
cas  finxit,  illis  temporibus  exeuntis  saeculi  sexti  vel  quinti 
ineuntis  tetralogiarum  institutionem  nondum  fuisse  certo  cogno- 
scimus.^)  Qua  de  re  multo  certiores  fieremus,  si  numeros  fabu- 
larum  Thespidis,  Phrynichi,  Choerili  sciremus.  Sed  de  uno 
Choerilo  est  traditum  apud  Suidam  s.  v.  eum  centum  sexa- 
ginta  fabulas  condidisse.  tiunc  autem  numerum  valde  sus- 
piciosum  esse  apparet. 

')  Boeckh  mirum  esse  putabat,  quod  triginta  duae  fabulae  satyricae 
nominantur,  cum  duodeviginti  tantum  tragoediae  afferantur.  Qua  re  per 
motus  mutavit  /,?'  in  /,?'  (i.  e.  duodecim);  quod  esse  reiciendum  ex  iis, 
quae  supra  dixi,  apparet.  —  K.  Fr.  Hermann  incertissimam  opinionem 
(Das  Satyrdrama  des  Pratinaj,  Phil.  III  (1848),  p.  507  sqq.),  qui  pro  numero 
quinquaginta  legit  nescio  qua  re  permotus  „sexaginta".  neglego.  Etiam 
Welcker,  1.  I.  p.  280  de  „sexaginta"  fabulis  Pratinae  dicit. 

'^)  Similiter  Gorgias  axvf^o^^^f^^^  evoETrjs  dicitur,  quae  iam  multo  antea 
in  usu  fuisse  poetis  scimus.  De  heurematis  cf.  Mart.  Kremmer,  De 
catalogis  heurematum.  Diss.  Lpz.  1890.  —  I.eo,  Plautin.  Forschungeii. 
Berlin  1895,  p.  136. 

•'')  Wecklein  (Ober  eine  Trilogie  des  Aeschylus  und  Uber  die  Trilogie 
Uberhaupt.  Sitzungsb.  d.  bayr.  Acad.  d.  Wiss.  1891.  Phil.  hist.  Klasse, 
p.  327-  385)  mea  quidem  sententia  recte  dixit  p.  377  apertum  esse 
.,.  .  .  dass  die  Tetralogie  eine  Einrichtung  des  Jahres  472  ist,  oder  genauer 
gesagt,  aus  den  organisatorischen  Bestimmungen  hervorging,  welche  in 
den  siebzigcr  Jahren  des  5.  Jahrhunderts  den  tragischen  Agon  der  groBen 
Dionvsien  ordneten". 
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Unum  tantuin  titulum  Pratinae  fabularum  satyricarum  habe- 
mus  servatum  in  Aeschyli  Septem  argumento:  ()e.vTeQog  ^^QtariaQ 
Utoael  '['avtaki;)  llaKannarg  aairQivMlg  lulg  llQaiivor  narQog.^) 
Uno  loco  carminum  homericorum  nomen  Ualaiaral  invenitur 
Od.  i)'  246:  ot  yaQ  7iry/jayoi  Eif.iev  auvuoveg  oudi  TcaXaiazai. 
Quod  est  formatum  e  ^m/lj^  =  luctatio  (germ.:  das  Schwingen), 
quod  erat  certamen  Graecorum;  cf.  Od.  0  206  yceiQr^O^ijvoj,  ]] 
7rr^  re  7caXrj  v^  Aal  jtoaiv.  ErgO  7iakaiarai  luctatores  sunt; 
sed  qui  fuerint  Pratinae  nalaiavai  dici  non  potest.  '■') 

c)  De  Pratina  poeta  tragico. 
Pratinam  tragoedias  quoque  quae  dicuntur  conscripisse(quales 
illae  sunt  Aeschyli  aliorumque  tragicorum)  illo  Suidae  loco  nobis 
est  traditum.  (Cf.  Kroll  1. 1.  p.  223.)  Olymp.  70  (i.  e.  ann.  449  -  496). 
Pratinas  cum  Aeschylo  et  Choerilo  de  palma  certavit  (Suidas). 
Semel  victoriam  in  certamine  dramatico  adeptus  est  (Suidas). 
(Jnde  est  efficiendum  Pratinae  auctoritatem  illis  temporibus 
magnam  fuisse.  Atque  Pratinam  simul  fabulas  tragicas  et  saty- 
ricas  illis  certaminibus  egisse,  consentaneum  est,  quamquam 
quot  singulis  certaminibus  fabulae  actae  sint  ante  annum  472, 
nescimus.  Pr^eter  Suidam  Athen.  IX,  p.  392  E  dicit  Pratinam 
tragoedias  scripsisse. 

tiaec  habetAthen.:  ....  aSvifovov  idiojg  y.alel  Tor  oQTvya, 
quibus  ex  verbis  Nauck  restituit 

advffojvog  oqtv^ 

Fingantne  haec  verba  tetrametri  versus  finem  quaerimus. 
Dolemus,  quod  hanc  quaestionem  diiudicare  non  possumus; 
neque  scimus,  utrum  hic  locus  diverbiis  sit  adscribendus  necne. 

*)  Fortasse  similis  materies  inerat  fabulae  Phrynichi  'AvTaloi  rj  ylipvt^. 
Cf.  Dieterich,  Pulcineiia.     p.  61  sqq. 

■)  Scholl  (Ober  zwei  sich  entsprechende  Trilogien  des  Euripides,  Heidelb. 
S.  B.  1910,  Abt  15,  p.9  sqq.  demonstrare  conatur  Aesch.  Sept.  argumento  non 
tres  Aristiae  tragoedias  (StvTsoos  yioiaTiae  IltQasi.  OlSiTxoSi,  x  )  et  unum 
Pratinae  drama  satyricum  (llnkniami)  esse  nominata,  sed  vocabula  to7» 
iJomiiov  TiaTQOi  pertinere  ad  omnes  titulos  allatos  lla/juaTniiviXsst  fabulam 
tragicam,  voce  2nzvooi  fabulam  satyricam  dici.  Argumenta  autem,  quae 
Schoil  protulit,  nihil  valent,  ut  de  hac  re  longius  disserere  necessarium 
non  sit.  SchoII  refutatus  est  a  Wecklein,  Berl.  philol.  Wochenschrift  IQll, 
p.  163  sqq. 
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Quod  si  veruin  esset,  Pratinam  in  dialogis  formis  Doricis  usum 
esse  apertum  esset,  quod  fecit  Aristias,  Pratinae  filius  (frg.  3, 1» 
versusfinis:  uaZcr/Qtcag).  inde  fortasse  explicari  possunt  formae 
Doricae,  quas  in  diverbiis  lonicis-Atticis  tragoediae  Atticae  in- 
venimus.  Illo  loco  (cf.  h,  comm.  p.  6  sq.)  complures  scriptores 
Athenaeus  enumerat,  quorum  in  scriptis  vox  oqvi^  exstabat- 
Complurium  generum  scriptores  afferuntur,  ut  ex  hac  scripto- 
rum  serie  omnino  effici  non  possit,  cui  generi  carminum  Pra- 
tinae  hic  locus  sit  adscrlbendus.  Tamen  ex  verbis  llQarimg 
()'  fV  ^/rouaimi^  /;  Jxaoiaciaii'  ....  concludere  licet  hunc 
locum  esse  sumptum  e  fabula  quadam  tragica.  Bergk  eum  rece- 
pit  in  fragmenta  lyrica,  falso  ut  Wilamowitz  ostendit.')  Qui 
V.  d.  scripsit:  „Sein  (sc,  des  Pratinas)  Chor  waren  dionysische 
Tanzerinnen  aus  Caryai;  das  geht  doch  die  Tragoedie  allein  an. 
AuBerdem  erhalt  erst  durch  die  neue  Musik  der  Dithyrambos 
zum  Teil  Spezialtitel.  Die  einzige  entgegenstehende  Stelle^ 
Simon.  28,  ist  notorisch  corrupt." 

Hartung,  Crusius  locum  non  receperunt,  quem  nunc  legas 
apud  Nauck  (Tragic.  p.  726).  Verum  titulus  tragoediae  haud 
certo  est  traditus.  Cod.  A.  habet  druanac;.  Hanc  vocem  cor- 
ruptam  primus  Toup  emendare  conatus  est;  scripsit  Jvuairaic, 
cum  spectaret  locum  Stephani  Byzantii:^)  Jvfxaveg^  cpvXr  Jvt- 
(Hbojv  .  i^oav  dt  ^QC^g,  y^^-Eig  /mI  naf.i(fvXoi  xat  Jvuaveg  i-^ 
tlQaAklovg  .  .  .  .  o\  orKOvvTEg  Jvuaveg.  /.ai  Jvftaiig  vo  d-tjKvY.oy 
,,OTeXXeo  vvv  i^Ti  trjXe  Jvfitavidog  r^^ceiQOio^'.  /.al  Jvfxaiva.  Ev- 
<fOQiv)v  Xihaoi  ,,daiu(')v  ....   oairo  (filo7tXo'/.af-toiOi  Jvftaivaig". 

At  neque  tragoediarum  neque  comoediarum  titulos  inveni- 

mus  sumptos  ab  illorum  trium  generum  nominibus.  Tituli  Ildti- 

(ftlog  Eubuli,  Ilaftcpih]  Theopompi  et  Alexidis  huc  non  spectant^) 

Ingeniose    ergo    Meineke    Jvouaivatg    scripsit.  ^)      Cf.   tiesych. 

Ivoiiairc.r  a'i  tv  ^/caQTtj  yoQoiTideg  Ba/yat. 


*)  V.  Wilaniowitz,  Ein  altatt.  Epigramm,  I.  !.,  p.  68,  ann.  1. 

-)  Stephani  Byzantii  Ethnicorum  qiiae  supersunt  ex  recens.  Au";. 
Meineke,  Berl.  1849,  tom.  I,  p.  240. 

^j  Breitenbach,  De  genere  quodam  titulorum  comoediae  Atticae,  Basel 
1908,  p.  61  sq.;  117  sq. 

*)  Longius  de  hoc  titulo  et  Knovaxiaiv  disseruit  Meineke,  Analecta 
Alexandrina,  Berol.  1843,  pgg.  360-363. 
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Cod.  A  habet  haQidiioir:  P.  V,  L.  haQiiuni'.  Vox  codicis 
A  nobis  est  servata  a  Steph.  Byz.  1.  1.  p.  359  sub  voce 
h aQia^  rj  ycoQa  ....  Igti  y.ai  KaQidtrjg '  ioTi  xai  KaQiaz ig, 
/mI  KaQig  ayro  zrjg  KaQog  yeviy,^g.  DalechampS  scripsit 
haQidrtaiv  suo  iure,  ut  opinor.  Nam  KaQva  urbs  erat  La- 
conicae,  et  verisimilius  est  saitatrices  chori  fuisse  ex  illa 
Laconicae  urbe  quam  ex  Caria,  quamquam  Aeschylus  fabulam 
scripsit,  cui  erat  nomen  KaQeg  ?;  EvQioTrrj  (Nauck  p.  32),  item 
Antiphanes,  poeta  comicus  huius  nominis  fabulam  finxit,  idem 
(Meineke,  Fragm.  comic.  L  Berl.  1847,  p.  917)  nec  non  Menander 
fabuias  scripserunt,  quae  inscribuntur  KaQivrj.  (Mein.  11,  p.  917). 
Pausanias  111,  10,  7  de  illis  saltatricibus  dicit:  yoQovg  do:  sv- 
ravO^a  (in  urbe,  CUi  est  nomen  KaQia)  m  ^axedaifAOvicov  rcaQ- 
df-voi  %ara  trog  iGrdai,  Y.al  hrti/coQiog  uvralg  xadeGrrjY.ev  oq- 
yy^aig.  Steph.  Byz.  sub  KaQua  scripsit:  ycoQiov  T^g  Aayxovi/.r>g. 
Q)Eonoi.iTcog  ve .  (frgm.  231  Grenfell-Hunt)  o  ohJjToo  KaQvdn^g 
'Aal  S-rjkvYMv  KctQvdrig  /mi  KceQvalog  yMi  KaQi:evg.  /mi  Ka- 
Qvdrig  f.iizXiOGa  avrl  tov  Aayoviyrj.  Kaovct  -yaQ  avrodi  rc^rog. 
Bergk,  1.  1.  560  putat  voces  Steph.  Byz,  Kaovdng  (.liliaaa  for- 
tasse  Pratinae  esse.  Qua  de  re  certa  dicere  non  possumus. 
Tamen  verisimillimum  est  has  voces  esse  adscribendas  poetae 
alicui.  Nam  poetarum  similes  ioci  afferri  possunt:  Aristoph. 
Av.  749/50  hvi^ev  coG7C£q  7]  fiehiTra  (DQvviyog  aiiliQOGicov  f.ieltcor 
dyre^oayero  yaQ7c6v.  Eccl.  973:  f.itXirra  fiovorjg.  Pind.  Pyth,  IV, 
60  oe  6  ev  rovrci)  Xoyci)  yQrjOiiog  coQd^cooev  fieXioGag  JeXcfidog 
avrofidTO)  yeladcj};  cf.  schol.  ad  hunc  locum  et  Etym.  M.  p.  577,40. 
Cum  ex  locis  allatis  appareat  illa  verba  Steph.  Byz.  a  poeta 
quodam  esse  ficta,  Pratinam,  quippe  qui  fabulam  KaQvdrideg 
conscripserit,  verisimile  quidem  est  hanc  vocum  compositionem 
formasse. 


III.   De  Pratinae  sermone  quaestiones. 

Ut  sermonem  poetae  alicuius  accurate  cognoscamus,  necesse 
est  inquirere,  quatenus  poetarum  priorum  sermonem  sit  secutus, 
quatenus   cum  sermone   aliorum  poetarum   suae   ipsius  aetatis 
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concinat,  niini  poetae  posteriores  iiuius  poetae  exempium  in 
dicendo  secuti  sint.  Quae  quaestiones,  quod  attinet  ad  poetas 
lyricos  Graecorum,  nondum  ad  finem  sunt  perductae,  quam- 
quam  complures  v.  d,  hac  in  re  sunt  versati.  Commentationes 
gravissimas,  quae  inquirunt  in  clioricam  poesim  Doricam,  Pindaro 
excepto,  infra  afferre  liceat. ') 

Cum  Pratina  illos  poetas  Doricos  componere,  qui  eodem 
fere  tempore  ac  Pratinas  floruerunt  et  eadem  fere  regione 
Peloponnesi  sunt  nati,-)  fructum  affert.  tiic  nominandi  sunt 
poetae  Aristias,  Pratinae  filius;  Cydias  Hermionicus  (de 
quo  cf.  Wilamowitz,  Textgeschichte  d.  griech.  Lyriker,  Abhandl.  der 
Gott.  Ges.  der  Wiss.  1901,  p.  39  sq.);  Diagoras  Melius  (de 
quo  cf.  Wilam.  I.  I.  p.  80  sqq.);  Lasus  liermion icus;  Mela- 
nippides  Melius;  Praxilla  Sicyonia  (de  qua  cf,  Wilam.  I.  I. 
p.  8.).  Etiam  Tei  estem  Selinuntium  adiungam,  quod  in  car- 
minibus  supra  explicatis  saepius  cum  Pratina  erat  componendus. 


'j  Alcman:  G.  Ingiahani,  De  Alcmanis  dialecto.  Diss.  Wlirzburg 
1877.  —  H.  Spies,  De  Alcmanis  poetae  dialecto.  Curt.  Stud.  X  (1878), 
p.  33!  sqq.  —  F.  Schubert,  S.  B.  d.  Wiener  Ac.  vol.  92  (1879),  p.  517  sqq.  — 
R.  Meister,  Griech.  Dialekte,  1882,  p.  20  sq.  —  J.  Sitzler,  Festschrift  der 
bad.  Gymn.  gew.  der  Un.  Heidelberg  1886,  p.  40  sqq.  —  H.  Jurenka,  Zur 
Aufhellung  der  Alcmanschen  Poesie.     Wiener  Stud.  18.  (1896),    p.  235  sqq. 

Stesichorus  et  Ibycus:  R.  Holsten,  De  Stesichori  et  Ibyci  dialecto 
et  copia  verborum.  Diss.  Greifswald  1884.  —  E,  Hiller,  Jahresb  uber  die 
Fortschritte  der  klass.  Altertumswiss.  46  (1886)  I,  p.  68  sqq.  —  E.  Mucke, 
De  dialectis  Stesichori  Ibyci  Simonidis  Bacchylidis  aliorumque  choricorum 
cum  Pindaro  comparatis.     Diss.     Lps.  1897. 

Simonides:  W.  Schroter,  De  Simonidis  Cei  melici  sermone  quae- 
stiones.     Diss.     Lps.  1906. 

Bacchylides:  3.  Schone,  De  dialecto  Bacchylidea,  Lpz.  Stud.  19 
(1889),  p.  181  sqq.  —  v.  Tommasini,  Imitazione  e  reminiscenze  omeriche 
in  Bacchylide.  Studi  ital.  VII  (1899\  p.  415  sqq.  —  K.  Pentrice,  De  Bacchy- 
lide  Pindari  artis  socio  et  imitatore,  Diss.  Halle  1900.  —  H.  Mrose,  De 
syntaxi  Bacchylidea,  Diss.  Lps.  1903.  —  Alios  libros  de  dialecto  poesis 
choricae  conscriptos  nominavit  Thumb,  Handbuch  der  griech.  Dialekte, 
Heidelberg  1909,  p.  72  sqq. 

-j  Hac  in  re  viros  d.  Ahrens  (Ober  die  Mischung  der  griech.  Dialekte 
in  der  griech.  Lyrik,  Kleine  Schriften  1891,  1,  p.  168)  et  Thumb  (I.  Lp.  112) 
sequor,  qui  ad  cognoscendam  dialectum  illius  regionis  poetas  supra  nomi- 
natos  composuerunt. 
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De  serinone  horum,  quos  nominavi  poetarum  cum  nihil  fere 
usque  ad  hoc  tempus  sit  scriptum,  nonnulla  prolaturus  sum, 
quae  ad  sermonem  Pratinae  cognoscendum  sunt  idonea. 

A.  Poetas  lyricos  Graecorum  multa  nova  vocabula  invenisse 
et  re  metrica  coactos  et  novarum  rerum  cupidos  iam  dudum 
est  demonstratum.  Etiam  Pratinas  novas  voces  finxit.  Cum 
ad  hanc  rem  perspiciendam  et  in  Pratinae  et  in  ceterorum  supra 
allatorum  poetarum  sermonem  inquirerem,  vidi  vocabulorum 
novorum  permulta  esse  adiectiva  composita.  Itaque  primo  loco 
de  hoc  vocum  genere  agam. ') 

a)    Ac  primum  quidem  affero  Adiectiva  composita 
adverbialia.^) 

1.    P  r  a  t  i  n  a  e. 

evTVY.og  ig  yioobv  (2,1). 

Hoc  nomine  idem  significatur  quod  voce  evTvyao^;  .  JivTv/.og 
in  carminibus  Homericis  non  invenitur,  cum  evTvnTog  com- 
pluribus  locis  exstet:  II.  r  336;  0  480;  U  137;  Od.  ^  276; 
X  123.  Significatio  principalis  (=  bene  factus)  huic  voci  inest 
Aesch.  Suppl.  970  ev&v^lv  sotiv  Evxv%ovg  valeiv  dof^ovg ;  Callim. 
hymn.  V,  3.  ymI  a  ^eog  evTvy.og  VQ^cev.  Improprie  haec  vox  usur- 
pata  est  (=  paratus,  promptus)  Aesch.  Suppl.  985  7cag  Tig 
eneiTzelv  ipoyov  aXkod-qooig  evTvxog.  Hoc  Pratinae  loco  voci  inest 
significatio:  habilis,  idoneus;  quam  significationem  alibi  non 
invenies.  Hoc  Pratinae  tantum  loco  aVf/og  coniunctum  est 
cum  eg;  neque  vocum  compositio  «i'rr/trog  elg  vel  ig  aliis  locis 
exstat.  lam  in  sermone  epico  permultae  compositiones  voce 
€f;-formatae  adhibentur,  quas  enumerare  longum  est,  item 
in  sermone  lyrico  huius  generis  vocabula  multa  occurrunt, 
quorum  nonnulla  conscribam.    O^elog  TtQocpaTag  evrvyog  Bacchyl. 


^)  Adiectiva  similia  aliaturus  imprimis  lyricorum  poetarum  fragmenta 
perlustrabo. 

^)  Adiectivorum  divisionem  sumpsi  e  libro  Klihner-BiaU,  Grammatil< 
der  griecii.  Sprache  I,  2,  1892,  p.  313  sqq.  —  Adiectiva  composita  prono- 
minibus,  praepositionibus,  «  privativo  quod  dicitur  formata  exclusi.  — 
In  fragmentorum  numeris  afferendis  editionem  Hiller-Crusius  sequor. 
(Lps.  1911.) 
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8,  4;  Ei-7tLQyio  ^eQmcvai;  Alctn.  1,  4;  evinoQfforeQa  MraaidiAay 
Sapph.  75;  evTxedillog  Iqic.  Alc.  5,  2;  ev  vavoiv  evoel(.ioig  Stesich. 
11,  2;  7caQ  evdaidaXov  vaov  Bacchyl.  14,  2;  evozkpavoL  Philox. 
2,  4;  ev^rhaXoi  Phiiox.  2,  18;  evoelavov  Fragm.  ad.  mel.  29; 
evTcaTQidag  Scolia  12,  3.  ^) 

2.    Ceterorum   poetarum: 

rag  aeiCioov  ifjiryag  (Melanipp.  6,  2.) 

Apud  Meianippidem  primum  hanc  vocem  legimus.  In 
Aesch.  carminibus  ter  hoc  vocabulum  occurrit  frgm.  31;  Suppl. 
553;  Suppl.  988  xojqcc  d^axO-og  aeitiov  ixkkoi.  Aliis  lyricorum 
locis  non  est  traditum,  postea  perraro  adhibetur.  Vocabulorum 
cum  voce  aei-  formatorum  in  sermone  epico  exstant  aleiyeverr^g 
II.  n  93  saepius  et  aevmov  {del  vdcjv)  Od.  v  109;  Hes.  Erg. 
595,  737;  quae  vox  etiam  in  sermone  lyrico  legitur.  Mtoaa 
alevdoide  Alcm.  1,  2;  divaov  le  vMog  Simonid.  1,  19;  Pind. 
Pyth.  1,  5;  01.  XIV,  12  aievaov  oe^ovTi  vcaTQog  OXvf.t7iioio  Tifiav 
(saepius). 

dvo6(pd-aXf.iov^)  aioxog  (Tel.  I,  3.) 

Haec  vox  hoc  tantum  loco  est  servata.  lam  epici  poetae 
complures  voces  (Jtg-syllaba  formatas  habent;  item  poetae 
lyrlci,  quorum  nonnulla  conscribam:  dvofiev}]g  Tyrt.  10,  21  j 
Archil.  62,  2  (saepius);  Semon.  7,  102;  Theogn.  1219;  dvOTcai- 
^cdlovg  Arch.  107,  1;  dvor^leykov  Mimnerm.  7,  3;  Theogn.  795; 
dvowvvf.iov  Hippon.  21,  3;  dvofioQov  Theogn.  1358;  dvoelTcioTU) 
lii(o  fragm.  adesp.  78,  1;  Pind.  9^^  huius  generis  voces  usur- 
pavit,  Aesch.  30'«*.'') 

dv   evtli   akoea  (Melan.  I,  3.) 

Poetae  epici  hoc  vocabulum  non  usurparunt.  Post  Mela- 
nippidem  apud  Aeschylum  occurrit  Eum.  906:  Aavsi.uov  dr^fiaia 


')  Adiectiva  voce  ««^-formata  elegiacorum  et  iambicorum  poetarum 
vide  apud  M.  Corwin  Lane.  Index  to  the  fragments  of  the  Greek  Elegiac 
and  Jambic  Poets  in  Cornell  Studies  in  Classical  Philology,  No.  XVIII, 
Cornell  University,  New  York,  published  for  the  university,  1908. 

^)  De  vocum  parte  Sva  -  cf.  Meyer,  Griech.  Etymologie  1901/02, 
vol.  III,  p.  220. 

•)  Cf.  Guil.  Schroter,  De  Simonidis  Cei  melici  sermone  quaestiones, 
Lips.  1906,  qui  de  adiectivis  voce  t)'i'e-formatis  nonnulla  protulit. 

5 
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evr^luog  7tveovr  eTTiGTEiyeiv]  postea  praecipue  apud  poetas  exstat 
(Aristoph.  Ran.  242). 

evtjQccToio  vmIXeos  (Tel.  1,  6). 

Hoc  nomen  sermonis  lyrici  esse  videtur,  nam  apud  Telestem 
et  Pindarum  et  in  carm.  adesp.  servatum  est.  Pind.  Olymp.  VI,  98 
ovv  di  (piloq^QOGvvaig  EvtjQacoig  ^yr^oia  dt^ano  ■/.tof.iov;  01.  V,  9 
mXojTog  naq  evriQariov  oxad^i^iojv  [evt^XaTiov  C.  D.) ;  Pyth.  IX,  8 
Qitav  aTveiQOv  tQiTav  evrjQarov  d^aXXoioav  oly.e7v;  Carm.  mel. 
adesp.  34,  13  uaQiyevrjiag  oytog  evtjQaToj.  Adiectivorum,  quorum 
pars  altera  est  -t^QaTog,  unum  tantum  praeter  hoc  exemplum 
inveni  sermonis  lyrici  Simon.  69,  6  avd-og  vtoXvijQaTov  rj^t^g. 

7tvevjLiaTog  ev^treQOv  avQav  (Tel.  II,  4.) 

Hic  primum  hanc  vocem  adhibitam  legimus.  Post  Telestem 
primus  Sophocles  habet.  Mirum  est,  quod  iam  Telestes  im- 
proprie  usurpavit.  Sophocles  oQvi^a  appellat  emtreQov  Oed. 
R.  175  aXXov  d  av  aXk^i)  TtQooidoig  ajteQ  evjtTEQOv  oqviv.  Poe- 
tarum  lyricorum  Telestes  solus  hoc  vocabulum  scripsisse 
videtur.  (De  vocibus,  quarum  pars  altera  est  -vtreQog  cf.  infra 
s.  V.  'JtovAikoTtTeQog  p.  70.) 

evtodeig  .  .  .  (foivL/Mg  (Melan.  I,  5.) 

lam  in  sermone  epico  haec  vox  exstat  his  locis:  II.  r  382 
{}^aXaf.i(!)  evtodei ;  Od.  ('i  339  evcodeg  tXaiov ;  Od.  e  64  evcodt^g 
-/.VTtaQiooog;  hymn.  Ven.  66  elxodea  Kv7tQov\  h.  Merc.  65  eicodeog 
EY,  f.ieyaQOio;  h.  Cer.  401  (xvd^eoiv  .  .  .  evcodeoiv;  VII,  36  olvog 
evcodfjg;  XIX,  26  VTtaxivd-og  evdjdrjg;  XXVI,  6  avTQco  ev  evcodei ; 
Lyricorum  locos  adiungam:  e]vc[.dea  Qeooa[l  Bacchyl.  XIII 
(Blass.);  evcodt]  ycoQov  Theogn.  830;  Xenoph.  1,  3:  EvcodEg  uvqov. 

b)  Deinde  enumero  adiectiva  composita  obiectiva  verbalia. 

1.    Pratinae: 

&vQa(xayoig  .  .  .Ttvyfiayjaioi  (Prat.  I,  8.) 

Haec  vox  non  nisi  a  Pratina  adhibita  atque  ficta  videtur. 
In  sermone  epico  una  tantum  vox  cum  i9^t(>of-composita  exstat. 
II.  X  69  ovg  TQbCfov  £v  fiEycxQoiOL  TQartECrag  -O-vQacoQOvg.  Pind. 
nullum  huius  generis  habet  vocabulum;  Aesch.  scripsit  Ag. 
1168  ^vQOY.OTTog;  Aristopli.  Vesp.  1254  ^vQOYo^teco.     Lyricorum 
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similes  voces  sunt:  av^f.iay^og  Archil.  72,  1;  7tQ6(.iaxog  Tyrt. 
8,  1;  Mimn.  12,  6  aliisque  locis;  \7t7to(.tayMv  Mimn.  12,  3; 
7tvlaiuayE  Stesicll.  20,  1;  rov  (pvyof.iayov  Simon.  48;  S7t  av- 
0-Qi07tovg  \7t7touayovg  livai  Simon.  91,  8;  ayxef.iaycov  7toXiTav 
Simon  124,  1;  TleQGoJv  ht^toimyojv  Simon.  144,  4;  aQetag  doQt- 
fiayov  Timoth,  6;  aQaoO^vQidog  Sem.  17, 1;  «///i!>r^ot;Theogn.  302. 
i^tl  7toXv7taTaya  zliovvaiada  IJ^vfielav  (Prat.  I,  2.) 
Hoc  tantum  loco  huius  nominis  haec  forma  est  tradita; 
significat  „multum  strepens,  strepitu  repletus".  In  Etym.  Magn. 
280,  2  de  hac  voce  est  scriptum :  Jiyoitir^vov,  diyoinrvoj,  ytal  y.ara 
l.ieTa7tXaO(.iov  diyo(.n]vi,  cug  7toXv7taTayog  7toXv7taT(xyci)  {jtoXvTta- 
rayi);  hunc  locum  secutus  Kiihner-Blass  (Gramm.  d.  griech. 
Sprache  I,  2,  p.  552,  2)  hanc  vocem  metaplasticis  et  hetero- 
cliticis  adiectivis  adnumerat;  habenda  est  inter  illas  voces, 
quarum  nominativus  non  exstat.^)  Cf.  TtoXvTtaTrjTog  Schol. 
Callim.  hymn.  I,  26.  Etiam  lyrici  multas  voces  syllaba  7toXv- 
finxerunt,  quarum  nonnuUa  colligam :  ^tolvarovov  eQyov  Archil. 
3,  3;  7tohvrfXoia[ioio  O^aXaaarjg  Archil.  9,  3;  riyeco  tov  7toXvyQvaov 
(.lelei  Archil.  19,  1;  7tolvoX(iov  .AcpQoditav  Sapph.  59;  ywar/.ag 
.  .  .  7toXv(fQadeaT(XTag  Semon.  7,  93;  7toXvOTOvov  \piryi]v  flippo- 
nax,  40,  1;  LUTQaig  7tolvavd^e(ioig  Anacr.  47,  2;  ev  7tolvyQva(<)  (d') 
Olv(X7t(it  Bacch.  6,  2;  7tolvvEi7,r]g  frg.  adesp.  10;  7tolvaTe(pavog 
frg.  adesp.  55. 

2.    Ceterorumpoetarum: 

iv  aQuateaai  di(pQOvyoig  (Melan.  1,  3.) 

Est  orVral  eiQrj(ievov.  In  sermone  epico  di^pQog  solum  est 
scriptum;  Pind.  01.  III,  38  habet  di(pQrj?Moia;  dicpQrjlcxTag 
Pyth.  IX,  81;  Isth.  I,  17;  dicpQov  Semon.  7,  26;  vocabulum 
simile  inveni  yaiaoy   Arion  1,  3. 


')  Ph.  Buttmann,  AusfUhrl.  griech.  Sprachlehre,  Berl.  1830,  p.  251 
complures  similes  voces  affert,  quarum  nominativi  non  exstant:  iovad^ 
fiaxes  iTtTioi  II.  16,  370;  SvaSdfin^ros  drS^os  Aesch.  Agam.  1320  alias.  Cf. 
de  voce  TiohndTaya  Lobeci<,  Paralipomena  grammaticae  Graecae.  Lpz.  1837, 
p.  180.  —  Anecdota  Graeca  (Bel<keri)  Berl.  1821,  p.  1225  sq.  (f>]al  8i  6  Tty- 
viy.os  ori  al  fitraTteTiXaaiiivai  Sorixal  els  T  krjyovaai  nqoTtaoo^vvead^ai  i)'i/.ov- 
ai  .   .  .  ,  olov  6  7io?.v7idrayos  rov  Tto/.vTtardyov   rro   no/.intardyoj    naqo^vrovojs. 


—     68     - 

XelQa  y.a f.np idlavXov  avaaTQOcpiov  taxog  (Tel.  III,  4). 

Haec  vox  significat  „celeriter  chordas  percurrens",  hoc 
tantum  loco  servata.  Alia  huius  generis  vocabula  •/.af.nphcovg 
Aesch.  Sept.  793;  yMinpodvvog  in  vocabulo  ()ayavlo-/,af.np6dvvag 
Anth.  Plan.  I,  18;  %af.npiovQog  tiesych.  Similes  voces  apud 
lyricos  non  repperi.^) 

ade  fiaraioloyiov  (paf.ia  (Tel.  I,  9.) 

Duobus  tantum  praeter  hunc  locis  haec  vox  exstat.  Ep. 
ad.  Tit.  1,10;  liesych.  XaXay^^xi^g'  fiavaioXoyog;  cf.  fiacaioXoyiv) 
Strab.  2,  p,  76;  fiaraiovMfiTcog  Schol.  Aristoph.  Ach.  589; 
fiaxaiorcoiko  Schol.  Soph.  Oed,.  R.  874;  fiaTai07coi6g  Ath.  5,  p, 
179  F  alias  voces;  tiesych.  fiacai6(piovog  sub  v.  fiaipicpiovog, 
In  sermone  epico,  lyrico,  tragico,  comico  nomina  cum  fiaraio- 
composita  non  sunt;  Pind.  01.  II,  176  scripsit  lalaytco,  quod 
idem  fere  significat  ac  fiacawXoydco.  Cf.  lyricorum  vocabula 
/cavQoloyoi  7coliai  Erinna  2;  xQcofievoi  evloyij]  Simon.  85,  4; 
fiaraiov  Theogn.  487, 492  (saepius) ;  fmrr^v  Sol.  30, 7 ;  Theogn.  523. 

(pafia  .  .  .  fio  vao7c6X(ov  (Tel.  I,  9.) 

lam  Sappho  hoc  nomen  scripsit  «|  adrjXcov  eldcov  103  k 
ov  yaq  olvlcx  iv  fioiao7c6?uov  iyifiig  ^grjvov  tfifiEvai.  In  dic- 
tione  epica,  a  Pindaro  vocabula  cum  fiovao-  composita  non 
sunt  usurpata.  Lyricorum  locos,  qui  huc  spectant,  afferam: 
fiovaocfihjTE  Corinna  14;  uovao7calaiolvfiag  Timoth.  Pers.  229 
(Wilam.);  fiovao7c6ls  O-i^Q  Castorio  5;  fortasse  hoc  vocabulum 
et  similia  sunt  ficta  secundum  epicorum  vocem  afupi/colog. 

vvfKpayevel  ....  (pt]Ql  Magava  (Tel.  I,  5.) 
Hic  tantum  hoc  vocabulum  occurrit.  Ante  Telestem  pauca 
tantum  vocabula  voce  vvfup  —  ficta  usurpata  esse  videntur, 
etiam  post  Telestem  raro  exstant.  Pind.  Soph.  Aristoph.  huius 
generis  nomina  non  habent.  Aesch.  Ag.  749  vvfup6y.kavTog; 
Ag.  706  vvfi(p6Tifiog;  Eur.  Iph.  Au.  610  vvfi(pay(oy6g ;  Dion.  tiaL 
ant.  11,  41  vvfupaycoyioj ;  Cornut.  Theol.  gr.  comp.  cap.  22 
vvLiq)ayiT7]g.  Apud  lyricos  nullum  exemplum  (Teleste  exepto) 
inveni. 


')  De  compositis  vocabulis,  quorum  partes  syliaba  interfixa 
inter  se  coniunguntur  cf.  Scliroter,  1.  1.  p.  23  sqq. 
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yoooy.TV7ci;t  (prjQi  MaQOva  y.leog  (Tel.  I,  5.) 
Hoc  vocabulum,  quod  Bergk,  Hill.-Crusius  alii  scripserunt, 
alibi  non  exstat.  Cf.  sermonis  epici  vocabula  yoQorcvjtii^  !!. 
il  261;  yoQoirnrog  11.  *P"  764.  Hesiodus  tales  voces  non  habet. 
Pind.  frg.  156  (57)  o  La/^ievijg  d'  6  yoQoirvycog.  Postea  complura 
vocabula  sunt  ficta  hoc  modo.  En  lyricorum  exempia :  MeaiJtjvr^v. . . . 
evQvyoQor  Tyrt.  3,  2;  yoQayog  Alcm.  5,  44;  'Ayr^aiyoQa  uh  avra 
Alcm.  5,  57;  yoQoazaT t g /\\cm.  5,  84;  dQyeyoQov  Alcm.  7a;  ateQ- 
V0-/LTV7C01  yor^rai  Tinioth.  Pers.  112  (Wilam.);  a/r'  svQvyoQov  ^7c'q- 
rag  Carm.  popul.  49,  2.'} 

c)    Tertio    loco    adiectiva   composita    attributiva   tractabo. 

1.    Pratinae: 

advffvjvog  oqiv^  (Prat.  Naucii,  p.  726.)"^) 

Apud  Sapph.  primum  huius  nominis  exemplum  est  ser- 
vatum  7cdQi>€vov  ddvffcovov  frg.  62;  cf.  Sapph.  2,  3  sq.  7claaiov 
adv  ffiovsvaag  V7ca/.ovEi  ;  cf .  voces  f(Eh[^6av  (p.  72) ;  o^mpiovog 
(p.  72);  permultae  formae  huius  generis  in  scriptis  Graecorum 
sunt  servatae.  in  carminibus  homericis  tantum  exstat  rjdvyilog 
hymn.  XIX,  37;  rjdve^crjg  II.  ^  248;  rjdvTcorog  Od.  (i  346.  Lyri- 
corum  similes  loci:  (.lEhydQVEg  'luEQOffojvoi  Alcm.  VIII,  1;  ayyslog 
'i!.teQ6<fiovog  Sapph.  37;  r^dvuEltg  Anacr.  60;  taQog  ddv6diiiov 
Simon.  57;  ddvffdQvyyeg  Philox.  2,  18;  yaQiT^ffcove  Philox.  6,  3; 
oLvog  7cdu(fcovog  Philox.  12,  1.  Cf.  etiam  i.tediy6yi]Qvg  Tyrt.  10,  8; 
liyvffO-oyyog  Theogn.  241;  evtfd-oyyog  Theogn.  534. 

Yuoa 6yaiT    ava^  (Prat.  I.  17.) 

Duobus  tantum  locis  hoc  adiectivum  exstat.  Praeter  Pra- 
tinam  Cratinus  habet  hanc  vocem:  evte  /AaaoycdT  dvaB,  x«V' 
(Kocli,  Fragm.  com.  Cratini  frg.  324 a)  Notandum  est  his  duobus 
locis  eandem  vocum  compositionem  inveniri.  In  dictione  epica 
simile  nomen  compositum  exstat:  hymn.  XXVI,  1  yuaaoA6f.tt^v 
Jiovvaov  ^Qi(iQouov  ctQyou  deidEiv  {=  coronam  habens  hedera 
ornatam).  Hesiodus  nullum  nomen  voce  yiaao-  fictum  habet. 
Pind.  frg.  75  (45),  9  '/.laaodeTag;  01.  II,  30  (28)  'Aiaaoff^Qog ;  de 

»)  cf.  KUhner-Blass,  1.  1.  vol.  I,  2,  p.  329,  5. 

*)  Poll.  II,  111  sq.  complures  voces  affert,  quae  a  fcov)]  sunt  derivatae; 
Inter  haec  vocabula  rjSifcn^oi  quoque  occurrit. 
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Dionyso  hoc  dicitur.  Aescli.  non  adhibuisse  videtur  huius 
generis  vocabula;  Sophocies  Ant.  1132  yuaofiQr^g;  Aristoph. 
Thesm.  997  'MoaotpoQE  Bcivixeie;  cf.  Eur.  Tr.  1066;  avcololv^av 
/uaoorpoQoig  hci  dii)-vQa{.i[-ioig  a'i  JiovvoiadEg  Epigr.  saeculi  V. 
(Wilamowitz,  Hermes  XX,  p.  62);  ■/uoaog  Sim.  Th.  1,  4. 

7t oi%lXo7C'c EQov  i^iElog  (Prat.  1,  5.) 

In  scriptis  Graecis  bis  tantum  haec  vox  reperitur.  Praeter 
Pratinam  in  Euripidis  Hipp.  1270  ahv  d^o  7cor/il67cxEQog  af.ifpi- 
(ialcov  aQ'/.voi;ar(i)  ^cteqw  (6  "EQog).  Notandum  est  Pratinam  iam 
figurate  hoc  vocabulum  usurpasse.  lam  in  poesi  homerica 
una  vox  cum  ^coudo  ficta  legitur:  11.  ^l  482  df.i<p'  ^Odvora, 
ddLcpQova  7cor/ilo(.ir^TrjV ;  eadem  compluribus  aliis  locis;  in  hymn. 
homericis  bis  7tor/.dof.iriTa  estscriptum;  Hesiodus  habet  Theog. 
521  7tor/d6[^ovXog;  Erg.  203  7tor/d6yrjQvg  vel  7cor/d6dEiQog. 
Adiungam  lyricorum  similes  voces.  Aic.  48  Tcor/dodEQQot 
(oQvid^Eg);  Sapph.  1,  1  7cor/d6tyQov ,  ad^dvax  .AcpQodiva.  Apud 
poetas  elegiacos  et  iambicos  nulla  exstat  vox  a  7cor/do-  ficta; 
apud  melicos  inveni  vIivl  7coi/ilooai.i[idX(i)  Anacr.  9,  3;  ^cQiovog 
7coiyuX6uovaov  OQcpEvg  yjdvv  Ixt/viooEv  Timoth.  Pers.  234  sq, 
(ed.  Wilam.);  ^cxtQa  7cor/ilod-Q6wv  oiwvcov  Fragm.  mel.  adesp.  44,1. 
Pindarus  adhibuit  7toiy,iXdviog ;  7tor/d6yaQvg  cp^Qfiiy^;  7cor/il6- 
vioTog;  7cor/ilofp6Q/.(Ly^.  Etiam  composita  vocubula,  quorum 
pars  altera  est  -TcvEQog,  a  lyricis  poetis  sunt  adhibita.  Alc.  48 
OQVL^Eg  TavvaucTEQOL ;  iWimn.  11,  7  VTc^TtTEQog ;  Ibyc.  4  Tavv- 
TtTEQog;  Ibyc.  8  a,  3  Tavvai7ccEQoi ;  Timoth.  Pers.  30  (Wilam.) 
V7C0  Tavv7CTEQ0iOL  yaX/6/QaGi.  Cf.  Pind.  01.  VI,  89  ^chc/MV  7cor/L- 
Kov  v(.tvov. 

2.    Ceterorum   poetarum: 

al  ko7CTEQvy(ov  .  .  .  .  yEiQcov  (Tel.  I,  12.) 

Hoc  tantum  loco  haec  vox  est  tradita.  Etiam  varia  lect. 
dEXlo7CTEQvyog  ab  omnibus  ceteris  scriptoribus  est  aliena.  lam 
in  carminibus  epicis  vocabula  voce  alolo-  formata  occurrunt. 
II.  J  489  aloloOfoQr^^;  II.  E  707  alolof.(iTQr^g;  II.  T  185  alol6- 
TtfoXog;  Hesiod.  Theog.  511  aloX6i.ir]TLg ;  hymn.  hom.  XXXil,  4 
aiolo(.irfTi]g;  cf.  II.  B  816  yoQv&aioXog  (saepius\  Etiam  lyrici 
sermonis  nonnulla  exempla  inveniuntur.  Ibyc.  8a,  2  jcavilo^cEg 
yaloX6dEiQOL ;   Bacchyl.  I,  c  4    (Blass)  aloXo7CQV(.tvoig  vavoi.     Tra- 
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gicorum  afferam:  Aesch.  Suppl.  1037  alolourjrig;  Prom.  661 
aloloaToi^iog ;  Sophocles  nulla  huius  generis  vocabula  adhubisse 
videtur.  Nomina  composita,  quorum  pars  altera  -Ttreqv^  est, 
non  repperi  nisi  Alcm.  65,  7  ohoviov  (plla  ravvmeQvytov ;  Simon. 
17,  3  Tavv^vTEQvyov  (.tviag.  ^) 

^loklda  ava  ii aQVjS oo  in  ov  aQf^ioviav  (Las.  1,  3.) 
Lyricorum  hoc  nomen  usurparunt  Bacchyl.  XVI,  76  (Blass) 
ov  d'  OQvv  ig  [iaQvlSQonov  niXayog;  Ps.-Plat.  9,  1  ^aQi^QO(.iov 
oid(.ia  lutovreg;  Euripides  quater  hac  voce  usiis  est;  Hei.  1350 
i^aQv^Qouov  avlov  quod  Lasi  loci  simile  est;  postea  paucis  locis 
haec  vox  legitur.  Primum  compositum  nomen  voce  (SaQv-  fictum 
legitur  in  hymn.  Cer.  3  ^aQv-ATvrcog ;  eadem  vox  in  Hesiodi 
scriptis  est  adhibita,  Erg.  79  (saepius).  Lyricorum  locos:  ^aQv- 
dauuov  A\c.  42,  2;  liaQvxTvrvog  Sem.  1,  1;  7,40;  ^aQv^oav  7coq&- 
uov  TCEfpevyoTEg  AyjQovcog  Pind.  frg.  107;  ^aQvydovTcwp  SQtonov 
lon  6,  3. 

leQoday.Qvv  li^avov  (Melan.  1,  5.) 

Quae  vox  aliis  locis  non  exstat.  Carmina  homerica,  Hesiodus 
non  habent  formas,  quarum  pars  prior  est  Uqo-.  Pind.  scripsit 
't£Qoi.ir^via  Nem.  111,  2;  aliae  voces  syllabis  leQo-  formatae  in  lyrica 
dictione  non  sunt  quantum  vidi.  Aesch.  Suppl.  363  leQodoKog; 
Sophocles  huis  modi  vocabula  non  usurpasse  videtur;  Aristoph. 
Av.  1265  leQoO^vTog. 

y.aXXi:cvoiov  avlcov  ieQ(dv  l^aaiXt-a  (Tel.  II,  1.) 
Translate  hoc  vocabulum  hoc  loco  est  adhibitum.  Cf.  locum 
similem  Eur.  Bacch.  127/128  /.iQaaav  adv^oc^  0Qvyicov  avlcov 
:cvevf.tcat  (tacQog  ce  'Fiag  ig  ytQa  d^rj/.av ;  praeter  Telestem  Hesych. 
uno  loco  hoc  nomine  usus  est.  KQiva'  avO^t^  /.alXinvoa  evcodicx- 
'Covca.  lam  apud  epicos  complures  voces  occurrunt,  quarum 
pars  prior  est  /.alXi-;  lyricorum  nonnullos  locos  afferam: 
■/.aXXivi/.e  Archil.  113,  1;  -/.aDAaTefpccvov  "HQr^g  Tyrt.  1,  1;  i/  cag 
'/.aXXiyvvar/og  .  .  .  y^^Q^Q  Sapph.  [21,  2];  yaQiTCov  /aXki/6(.tcov 
Stesich.  14, 1 ;  /aXki/oficov  (Movoav)  Ibyc.  5,  2;  -/aXhyoQov  fceQt 
rcctTQidog  Simon.  92,  3,  Qiaicta  /alliyiveiyle  Corinna  14;  f/r' .... 
/alliQoio  ycoccaio)  Theogn.  1088.  ^) 

')  De  vocum  compositarum  parte  niolo-  cf.  Herm.  Osthoff,  Das 
Verbum  in  der  Nominalkomposition.    Jena  1878,  p.  144  sq. 

*)  De  vocis   parte  -iwU.i,-   cf.  Meyer,  Griech.  Etymologie,  11,  p.  422. 
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'AEQaxocpiov ov  /.(ayadiv  (Tel.  111,  2.) 

Hoc  nomen  compositum  hic  tantum  exstat.  Etiam  aliae 
formae,  quae  initium  capiunt  a  zeparo-,  perraro  a  scriptoribus 
sunt  adhibitae;  in  carminibus  epicis  lyricis  tragicis  non  in- 
veniuntur.  Similis  formatio  exstat  apud  Cleob.  2,  a  y.vr^rj  .  . . 
y^sQaaq^oQO)  (De  vocibus,  quarum  pars  altera  constat  e  -cpcovog, 
cf.  h.  comm,  p.  69  s.  v.  advcpcovog). 

aloxov  f.ielLpoav  (Las.  1,  2.) 

Praeter  Lasum  Euripides  tantum  hanc  vocem  scripsisse 
videtur.  Eur.  Phaethon  vs.  34  (Nauck,  Eur.  frg.  773)  7caya7g 
S^  ht  'iheavov  aeXi[S6ag  yJvAvog  ayel.  Nonnulla  composita  vocabula 
huius  generis  iam  in  carm.  hom.  inveniuntur,  cf.  imprimis  Od. 
/<  187  ueXiyt]Qvg;  hymn.  Ap,  51Q  ev  GTrjd-eooiv  t&i]/.e  ^ea  (.leXiyr^Qvv 
aoidr]v.  Similes  voces  etiam  in  lyricorum  dictione  sunt:  i.teXi- 
XQoog  Sapph.  97;  aXXora  (.itv  f.ieXi(xdeog  Alc.  77,  1;  zQvya  7tivei 
f.ieXir]dea  Anacr.  30,  2;  fieXiadea  yaQw  Simon.  24,  2;  lAeXiyXcoaacov 
aoidav  Bacchyl.  8,  2;  fieXicpQcov  8,  10;  /.leXujdeog  oYvov  Theogn. 
475;  0  xa^uXifioag  avXog  Simon.  29,3;  ^vQiyy  artoytefntelv  vv/.ti(36uv 
Carm.  popul,  29,  1. 

o^vcpcovoLg  7tr]y,vidcov  ^aXf.iolg  (Tel.  IV,  4.) 
Carminum  epicorum  et  lyricorum  hoc  uno  loco  exstat,  post 
Telestem  est  perpaucis  locis  usurpatum:  Soph.  Trach.  963 
o^vcpcovog  cog  ar]dcov;  Aristot.  Probl.  XIV,  p.  900,  b,  5  o^vcpco- 
voTtQa  av  eu]  (saepius,  v.  Aristotelis  indicem);  Babrius  fab.  12,  3; 
12,  19  ar]6c^ov  o^vcpcovog.  Sermonis  epici  una  tantum  vox  exstat 
cum  6^v-  formata:  II.  J  125  aXco  dWaxog  o^v^eXr^g;  perraro 
occurrunt  tales  voces  apud  lyricos.  o^vQe^tr^g  Pind.  01.  IX,  91 ; 
6'E,vT6f.iog  Pyth.  IV,  263;  6^v7taQavdr]TcoL  Timoth.  Pers.  76(Wilam.); 
o^vpacpcov  Philox.  2,  4;  6^vyoXog  Sol.  12,  26.  Aeschylus  habet 
adiectiva  ab  6'^v-  incipientia  undecim,  Soph.  sex,  Aristoph. 
septem. 

tv  7tevTaQa^d(o  yoQdav  aQO^fKi)  (Tel.  III,  3) 
tianc  vocem  aliis  locis  non  invenies;  hoc  vocabulum,  quod 
translate  adhibitum  est  de  fidibus,  fictum  videtur  secundum 
sermonis  epici  voces  ^tevTatvrjQog  vel  ^tevraeTeg  vel  Pindari 
Ttevcaed^Xog  (^tevTaeXXov,  TtevTaed^Xiov),  nevraeTr]Qig ;  cf.  Sapph. 
95,  2  Ta  di  aaf(^aXa  ^tevve^or^a. 
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Ut  melius  discernere  possimus,  quis  fuerit  usus  horum 
adiectivorum  compositorum  apud  poetas,  de  quibus  egimus, 
liceat  omnes  voces  brevi  conspectu  describere. 

1.  Semel,  quantum  scio,  in  scriptis  Graecis  occurrunt: 
aloXoTtTeQv^  'KeQarorpiopog 

diffQOiy^og  vvjiKpayerrjg 

Sioorpd-aluog  7tevTaQa[idog 

d^vQaf-iayog  TtoXvvtaTaya 

\eQodaQY.vg  xoQoy.TV7vog 

Y.af.iiliidiavXog 

2.  Apud  poetas  nominatos  primum  exstant: 
neiCMog 
^aQv^QOuog 
evrliog 
evTTTeQog 
evTVAog 
yMXKiTtvoog 

3.  iam 
cabula: 
advrpiovog 
evcodrjg 


'/.laaoyaiTijg 

(.lavaLoXoyog 

l.ieXi[i6ag 

o^vcpcovog 

7toiy.iko7txeQog 

ante    poetas    ex    quibus   attuli   adhibita   sunt  vo- 


f.iovoo7toXog 
evTQaiog 

4.  Vocabulorum,  quae  conscripsi  sub  2  et  3,  uno  tantum 
aiio  loco  sunt  usurpata: 

'/.akXutvoog  jtoLYuXoTtreQog 

yuaaoxaiTr^g  (^eXL^oag 

Plurimae  ceterarum  vocum  raro  sunt  scriptae. 

fianc  tabellam  si  inspexerimus,  apparet  maximam  harum 
vocum  partem  ab  ipsis  poetis,  qui  eas  habent,  esse  formatam. 
Nam  viginti  sex  vocabuiorum  undecim  aTta^  leyofieva  sunt, 
undecim  apud  hos  poetas  primum  exstant.  Similiter  res  se 
habet  apud  Pindarum,  qui  multa  composita  adiectiva  usurpavit, 
quae  ab  aliis  scriptoribus  sunt  aiiena.')  Th.  F.  G.  Brauning 
<De  adiectivis  compositis  apud  Pindarum,  Bericht  iiber  das 
Kngl.  Christianeum,  Altona  1880,  p.  48)  docet  licct'^  e}QtjUi'va 
apud  Pindarum  inveniri  370. 


')  cf.  Max  Glaser,  Die  zusammengesetzten  Nomina  bei  Pindar,  Projjr. 
d,  Human.  Gymn.  in  Amberg.     Amberg,  1898,  p.  57  sqq. 
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B,  lam  nonnulla  proferani  de  PratinaeCydiae  Dia- 
gorae  Lasi  Melanippidis  Praxillae  Telestis  aliorum 
vocabulorum  usu. 

a.  Vocabula,  quae  apud  Pratinam  ceterosque  poetas  primum 
occurrunt  vel  quae  nondum   sunt  usurpata   in   sermone  epico. 

I.  De  Pratinae  vocabulis. 

1.    Substantiva. 

0  Bq6i.i  loq  (Prat.  I,  3). 

In  carm.  hom.  hoc  nomen  adhibitum  non  est.  Quin  haec 
vox  facta  sit  e  voce  ^Qo^wg,  dubium  esse  non  potest.  Vox 
(iQoiiiog  de  igne  dicebatur;  significat  jjStrepitum"  (cf.  Suid. ; 
Etym.  Magn.  s.  v.  i^Q6f.iog).  Uno  loco  carm.  hom.  §Q6i.iog  est 
scriptum:  II.  B  396  ovte  jtvQog  r^aaog  ye  7ceXei  ^Q^uog  ait^o- 
liitvoio.  Raro  in  hymnis  et  postea  usurpata  est  haec  vox. 
Quomodo  ex  adiect.  [■iQ^i.iiog  subst.  BQ6f.uog  ortum  sit,  e  Pin- 
dari  carminibus  cognosci  potest.  Adiect.  Nem.  IX,  8  all^  av« 
(.lEv  ^Qo/iiiav  (f^Quiyy ,  dva  d  avXbv  ejt  avrdv  OQOoi-iev  htTTiojv 
ded^lojv  yiOQv(fdv;  Adiect.  vel  subst.  frg.  75,  (45)  11  sq.  devreQov 
htl  Tov  vuaaodtrav  ^e6v,  Bq6i.iiov  ov  %  EQiji^av  re  (3qotoI  YMXeo- 
fiev,  In  Etym.  Magn.  s.  v.  BQOfuog  explicatum  est,  qua  de 
causa  Dionyso  hoc  cognomen  datum  sit:  '0  Jwvvoog-  Tta^d 
Tov  ^QOfiov.  yMt  yaQ  Ttjg  ^euehjg  '/leQavvoj&eiai^g  rjQTtayt]  V7ta 
Tov  ^Equov,  '/.atd  (^ovh]aiv  tov  Jiog,  e/.  jnaaov  tov  TtvQ^g. 
cf.  Juliani  imper.  Epigr.  «  vs.  5  sq.;  Diodor.  IV,  5.^)  Aeschy- 
lus  semel  hanc  vocem  habet  Eum.  24  BQ6f.iiog  exei  tov 
X0q6v  (^Q^fiog  Sept.  213;  476;  frg.  195);  Sophocles  i^Q6i.iog 
tantum  adhibuit  in  frgm.  454;  Aristoph.  Thesm.  991  BQ6f.ue; 
Nub.  311  BQ0f.ua  xdQig.  Lyricorum  locorum  afferam:  Telestes 
1,  11  BQOfiioj  TtaQtdojKe;  Dion.  Chalcus  3  yvfivaaicj  BQOfuov; 
Critias  7,  10  S7t  ...  viprjXalg  xoQvcpaXg  BQOfiiov;  [Plato]  21,  1 
Tov  BQOfiiov  ^drvQov;  Frgm.  mel.  ad.  60  BQ^fue  .  .  .  ^toXefiovis- 
Xade ;  Scolia  4,  2  BQOfiiaig  o^cadi  Nvfupaig.  In  oratione  prosa 
BQ^fuog  non  usurpatum  esse  videtur,  in  carminibus  raro.^) 

^)  Suidas  vocem   Boouios  a   voce  ^oQn   derivat :   Boofnos.  o  Jiowaoi. 

o    yeveaiov^yoe    tcov  y.aoTiciJv.    nnon    ro   ^ooa  ^oqiuos,    >cai    vneod^iaei  ^QOfiios ' 

hanc  explicationem  falsam  esse  apparet. 

2)  cf.  fioifxeip  Meyer,  Griech.  Etym.  1.  1.  111,  p.  124. 
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diaQQLffce   (Prat.  I,  16.) 

Quam  vocem,  cui  inest  significatio  „disiectio,  distractio" 
hoc  tantum  loco  invenies.  Idem  lioc  vocabulo  significatur  ac 
verbis,  quae  apud  scriptores  posteriores  occurrunt:  diaQQiipig 
(Xen.  Anab.  V,  8,  3;  Plut.  Lys.  27:  rrjv  ev  ^vXidc  tmv  Uqwv 
diaQQiiliiv);  diaQQti.ia  Xen.  ven.  4,  4. 

O-^Qi-i^og  (Prat.  i,  1.) 

In  sermone  epico  hoc  nomen  non  est.  Praeter  Pratinam  Pind. 
quoque  hanc  vocem  habet  Olymp.  X,  88:  y.al  avinfiaxla  d^oQvl^ov 
:caQaid^v^e  f.iiyav.  Ut  apud  Pind.,  ita  apud  omnes  fere  scripto- 
res  d^oQv(iog  tumultum  significat,  qui  auribus  concipitur.  Exempla 
afferam:  Soph.  Phil.  1263  zlg  av  7iaQ  avxQoig  ^OQv^-iog  'ioTacai 
^iorjg;  Eur.  Or.  905  O-oQViio)  te  Ttiavvog  ■/.af.tad^el  ^caQQi^oia; 
simil.  Aristoph.  Lys.  328.  Pratinas  hac  voce  perturbationem 
chori  significat,  quae  eo  est  effecta,  quod  hominum  cantus  tibia- 
rum  sono  est  postpositus.  Unum  tantum  locum  inveni,  ubi 
O-oQvi-iog  animi  perturbationem  exprimit:  Soph.  Ai.  142  cog  yial 
.  .  .  vvv  .  .  .  LieyaXoi  d^oQViioc  /Mxey^ovxs  i]iiag  hcl  dvO'/Xeiq. 
A  poetis  tragicis  et  comicis  et  postea  saepe  vox  nec  non  deri- 
vata  et  composita  usurpata  sunt.^) 

O^Qiafxiiodi0^vQa(.i(iog  (Prat.  I,  16.) 

Hoc  nomen  a  Pratina  solo  usurpatum  est.  Vocabulum 
diO^vQaujiog  habemus  apud  Archil.  74;  Pind;  Aesch.  frg.  392 
postea.  Miror  quod  illud  vocabulum  compositum  iam  apud 
Pratinam  exstat;  nam  vox  d^Qia^tiiog  Pratinae  temporibus  inusi- 
tata  esse  videtur;  {i>Qiai.iiiog  occurrit  frg.  mel.  ad.  61  "/a/.x£ 
.^(•/a,t//i€,  ov  Ttorde  yoQuye;  Cratin.  apud  Suid.  S.  V.  avaQvreiv; 
Diod.  4,  5;  saepius);  item  desunt  nomina  cum  hac  voce  cohae- 
rentia.  x)-Qiaftiiog  hoc  loco  Dionysi  cognomen  est;  apud  scrip- 
tores  rerum  historicarum  triumphum  significat.  ^) 

^vftela  (Prat.  I,  2.) 

E  verbo  d^kiv  haec  vox  facta  videtur  esse.  Suid.  s.  v. 
ovLr^vr/.    ....  i'oTi   (.teca   Trjv   oQyJ^OTQav  lio}}.tog  tov   Jiovioov,   o 


*)  cf.  Meyer,  Griech.  Etym.  III,  p.  462/3. 
*)  cf.  Meyer  III,  p.  472  s.  v.  d'oiau^os. 
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vMleizm  ^vfiehj,  ^taqa  to  &ieiv.  Ante  Pratinam  non  est  traditum 
hoc  substantivum.  Praeter  Pratinam  veterum  scriptorum  Aesch. 
et  Eurip.  adhibuerunt.  Nonnullos  locos  afferam:  Aesch.  Suppl. 
669  x«t  yeyaQoiGL  ^tQeG^VTodoAoi  [yeiAOvviov]  i)^vf.itXai  qiXeyovaov; 
Eur.  Suppl.  63  sq.  spolev  de^i7tvQovg  i)eiov  i)v(.iilag;  [Eur.]  Rhes. 
235  vmI  y.auipeie  Ttakiv  i)vi.iikag  oiy.iov  TtavQog.  Apud  hos  poetas 
^vLitla  ara'm  significat.  Cf.  Etym.  M.  s.  v.  i)v}.ielrj:  'H  tov 
deaiQOv  iii&XQL  vvv  a7to  Trjg  TQa^ttCrjg  tovof-iaGTai,  TtaQa  to  ht 
avrrjg  Ta  i)vrj  f.(eQiteGd^ai,  TOvitGTi  Ta  d^vofteva  'leQeXa.  TQarteLa 
de  rp',  icp  ijg  {■GTcdveg  ev  Tolg  ayQolg  rjdov,  urj^tco  tcx^iv  Xa[iovarjg 
TQayci^diag.  Apud  Pratinam  nominatur  ^vuila  locus,  ubi  saltatur 
(pars  pro  toto). ')  ^) 

Xal^QcxKTrjg  (Prat.  IV,  3.) 

Alibi  haec  vox  non  exstat.  Cf.  vocabula  homerica  XaiiQog 
Od.  0  293  et  aliis  locis;  XafiQevoiiai  11.  'f474;  478;  Xai-iQayoQr^g 
11.   'F  479,  quod  nomen  idem  fere  significat  ac  Xa(iQdy.Trjg. 

oQTv^  (Prat.  apud  Naucl^  p.  726.) 

lam  epicorum  poetarum  temporibus  haec  vox  usurpata 
videtur  esse,  quamquam  non  est  servata,  nam  Od.  o  403;  e  123 
est  scriptum  \)QTvyhj  (germanice  Wachteliand).  Herod.  II,  77 
habet:  oQvid^cov  ds  Tovg  re  oQTvyag;  Aristoph.  Av.  707  o  (.lev  oq- 
Tvya  dovg,  o  de  nvQcpvQicov  ,  o  ds  yrv  ,  o  ds  IleQaixbv  oqviv.  In 
sermone  lyrico  non  repperi  hoc  nomen,    (cf.  h.  comm.  p.  6  sq.) 

GT QaTTjXaTag  (Prat.  I,  9.) 

Neque  in  sermone  epico  neque  apud  iyricos  poetas  hoc 
nomen  legitur.    Aesch.    semei   scripsit   hanc   vocem   Eum.  637 


^)  cf.  Bethe,  Prolegomena  zur  Gesch.  des  Theaters,  Lps.  1896,  p.  272. 
Liceat  clarissimum  Phryn.  p.  163  edit.  Lobeck  Lpz.  1820  locum  afferre: 
d'i\ut}.rjv'  rovro  oi  ukv  no)(aloi  avri  rov  d^vaiav  ariif^ovi' '  oi  St  vvv  STii  rov  roTtov 
iv  ro)  d'earoo),  iv  (o  nvXnrai  xni  xiS^aoroSoi  xai  nkXoi  rivis  aycori^ovrai .  av 
fiivroi,  evd^n  /liv  xcofKoSoi  xni  roaycoSoi  aycovi^ovrai,  Xoyelov  soels '  tvd^a 
Se  oi  avlr/rni  y.ni  oi  yoooi,  ooyriaToav  "  ////  Xiye  Si  d^v/iihjv. 

^)  Hesych.  haec  habet:  ae/iiXr,  •  ronTTe^n.  TinQn  Si  (pQvvixfo  iooTt]. 
(Nauck,  frg.  23.)  Schrevel  coni.  pro  atui/.r]  ^&vui/.r]",  quod  Nauck  recepit. 
Quia  &v/ii/.Tj   invenitur   in   iilo   Pratinae    carmine,    Wecklein    (Mlinch.  Sitz. 

Ber.    1890,    I,    p.    50    sq.)    mutavit    TtaQa    Si    (pQwiyjo    in    ■jraQn    Si    Iloarivn. 

Equidem  Wecklein  hac  in  re  sequi  non  possum. 
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ToZ  GTqan]laTov  veiov;  Soph.  quinquies:  0.  C.  1429;  Ai.  1223; 
Ph.  793;  873;  Ai.  58.  Forma  Dorica  oTQcaijXccTag  hoc  tantum 
loco  exstat.  Videamus,  qui  fuerit  usus  euisdem  stirpis  vocabu- 
lorum  aliorum  apud  scriptores  carminum  homericorum,  Pin- 
darum,  Aeschylum,  Sophoclem: 

Carmina  homerica: 
GTQaTUj  11.   B  606.  ^TQaTiog  Od.  ;'  413. 

GTQaTog  11.  £"  371.  GTQaT00f.iai  11.  J  378 

Hesiodus:  GTQiaog  Erg.  246.  Novum  vocabulum:  GTQaiov- 
///,  frg.  LXX  (129). 

Pindari  nova  nomina:  GVQaTaQxog  Pyth.  VI,  31;  aTQaTeio(.iai 
Pyth.  1,  51.    GTQcata  Nem.  XI,  35. 

Aeschyli  novae  voces: 

GrQCiTEvucc  Sept.  222;  GTQaTela  Ag.  603; 

GrQaTtjio)  Eum.  25;  GTQan]y6g  Sept.  816; 

GiQaTUOTig  Ag.  47;  GiQaTr^laTiio  Pers.  717; 

GCQaTOTtedov  Sept.  79.  GTQaT6(.iaTig  Ag.  122. 

Priorum  scriptorum  vocabula: 
GrocuaQyog  frg.  181 ;  GTQCtrog  Sept.  36. 

GTQavevoiiai  Pers.  790;  GTQccTrjlaTag  Eum.  637; 

GroaTKx  Pers.  9;  GTQaTOO^iai  Ag.  133. 

Sophoclis  nova  vocabula: 
GTQairiyiov  Ai.  721;  GTQaTKjyig  Ai.  1009. 

iWemoratu  est  dignum,  quod  apud  Pratinam  tantum  quan- 
tum  vidi  vox  GTQcar^lctTag  improprie  est  usurpata. 

V  7cr^QtTag  (Prat.  I,  7.) 

Ante  Pratinam  haec  vox  non  est  tradita.  Aesch.  bis  habet 
hoc  vocabulum  Prom.  983:  oe  yaq  TiQoarivdcov  ovk  av  ovd^  vTrrjQe- 
Tr^v;  Prom.  953  4  aef.iv6GTOi.i6g  ye  /mI  cfQovt^fiaTog  ycMiog  6  fivd^6g 
aGTiv,  wc;  Oecov  vrcr^Qtcov.  Apud  Soph.  bis  legimus.  Omnibus 
his  locis  de  hominibus  dicitur,  qui  deo  vel  hominibus  serviunt. 
Apud  Pratinam  vTcr^Qtrag  nominatur  o  avl6g;  ergo  improprie 
est  usurpatum;  quod  ea  de  causa  est  factum,  quod  in  vs.  6 
cantus  appellatus  est  iiaaileia.    Huius  modi  alterum  exemplum 


non  inveni.  Euripides,  historici  scriptores  Attici  saepe  hanc 
vocem  habent,  Herodotus  semel,  Plato  saepe.  ^) 

(pQvvalog  (Prat.  I,  10.) 

Haec  vox  non  exstat  sermonis  lyrici  aliis  locis  neque  in 
sermone  epico  neque  tragico.  De  similibus  vocabulis  cf.  supra 
p.  35. 

XOQEv/^iaTa  (Prat.   I,   1.) 

Neque  in  carminibus  homericis  neque  in  Hesiodi  scriptis 
haec  vox  occurrit.  Ibi  saltatio  aeque  ac  locus,  ubi  saltatur, 
XOQog  dicitur.  11.  r  393  sq  cdla  xoqov  da  tQyeoiy",  rji  yoQolo  vi-ov 
Itjyovra  ymO^iCsiv;  Od.  f.t.  318.  tvO^a  d  laav  vviKpkov  y.a'kol  yoQoi 
tjdi  ^6or/.oi.  Simili  ratione  hoc  vocabulum  a  ceteris  scriptoribus 
epicis  est  adhibitum  (cf.  Thes.  L.  Gr.  vol.  VIII.  p.  1596-1600). 
XOQevf-ia  (i.  e.  saltatio)  post  Pratlnam  primum  in  Euripidis  fabulis 
est  traditum.  Phoen.  655  Bav.yiov  y6oev!.ia  7taQi>tvoiGL  Grj(3aiaiat 
/.ai  yvvai^iv  evioig;  Bacch.  132  sq.  ig  di  yoQevf.iaia  ovviifiav 
TQierrjQidiov ;  El.  874  sq.  to  d  autTeQOv  ycoQi^aeTai  Movaaioi  y6Qevf.ia 
(pllov.  Apud  ceteros  tragicos  poetas  hanc  vocem  non  reperies; 
etiam  post  tragicos  rarissime  est  adhibita.  Apud  poetas  iambicos 
et  elegiacos  yoQ^g  tantum  exstat:  Theogn.  779  TeQ7c6i.ievoi  /ui>aQt] 
(r /yd' )  tQaTrj  ^ali)]  7caiavcov  Te  yoQolg  iayfjai  Te  aov  7ieQi  [iioii6v; 
Sim.  Theb.  1,  1;  Critias  7,  8  alios;  Timoth.  Pers.  (Wilam.) 
iipr/Q^Toig  yoQeicag ;   Bacchyl.  (Blass)   16,   107  yoQ^g  (saepius). 

2.   A  d  i  e  c  t  i  V  a. 

aaxacpog  (Prat.  III,  1.) 

Praeter  Pratinam  apud  Strabonem  et  Pollucem  tantum  est 
servata  haec  vox.  Strabo  11,  p.  502  'Ldav.acpoL  af.i7teXoL  f.uvovaai 
dia  TiXovg;  Pollux  I,  246  e7ci  ywQiov  rjLieXrjfthov  ponit  cta^toQov, 
aaYMxl'ov. 

J lovvaiag  (Prat.  I,  2.) 

Ante  Pratinam  hoc  nomen  exstare  non  videtur.  Videamus, 
quo    modo   haec    similesque    voces   sint   usurpatae.     In    carm. 


^)  lam  in  epicis  carminibus  nomina  inveniuhtur,  quae  in  -rr^i 
exeunt.  Fuse  de  hac  re  scripsit  Ernst  Fraeniiel,  Geschichte  der  griech. 
Nomina  agentis  auf  —  ttjq  —  tmq  —  r/jg,  Strassburg  1910,  p.  18-64.  — 
De  vocabulis  in  -tt/s  cadentibus  cf.  P.  Menge,  De  poetarum  scaenicorum 
Graecorum  sermone  observationes  selectae,  Gott.  1905,  p.  78  sqq. 
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homer.  et  hymn.  Jwwaog  tantum  legitur.  II.  H  135;  II.  H  325 
Juoviaog  v.  d.  scripserunt  re  metrica  coacti.^)  Hes.  nulla  huius 
generis  vocabula  habet,  Pind.  saepe  et  Jwwaog  et  Juowaog 
scripsit.  Apud  Aesch.  Jiowaog  exstat:  frg.  392  et  tit.  inc. 
Jiovvaov  TQocpai.  In  Sophoclis  trag.  bis  Jiowaog  invenitur 
0.  C.  677;  Ant.  957,  praeterea  titulus  Jiowaiav.og  aaTvqr/Mg 
(Nauck,  Frg.  tr.  Soph.  frg.  174).  Jiowaiag,  adog  post  Pratinam 
apud  Euripidem  exstat:  Herc.  894.  \io  d6f.ioi,  rcQog  aif.iai\  oiyi 
rag  Jiowaiadog  (^otqvcov  hcl  yevitaai  loi^ag.  Anth.  Pal.  Xlli,  28 
(Bacchyl.  aut  Simon.)  1  sqq.  Ilollaxi  drj  cfvXrg  "4y.af.iavvidog  iv 
yoQolaiv  ilQai  avcoXoXv^av  vuaaocpoQoig  €7tl  did-vQ(Xf.t^oig  a'i  Jio- 
waiadeg;  Piat.  legg.  VIII,  p.  844  D  diTTug  rjiuiv  dcoQeag  rj  d^ebg 
lyei  yciQiTog  avTr^,  zrv  (.lev  jtaidiav  Jiowatada  ad^r^aavQiaTov, 
Ttjv  d  elg  arcod^eaiv  yevof.Uv}jv  xara  cpiaiv.  Lyricorum  locos 
afferam:  Jiowaog  lon  1,  1;  Sol.  24,  1  (saepius);  Juowoog 
Archil.  74,  1;  Simon.  163,  3;  Jiovvawg  Bacchyl.  frg.  20,  4 
(Blass). 

7caQOLvog  (Prat.  I,  8.) 

Raro  usurpatum  hoc  vocabulum  videtur  esse.  Apud  Pra- 
tinam  primum  exstat.  Postea  apud  Antiphanem  (Athen.  X, 
p.  445  C)  est  servatum :  Kolyig  avd^Qco/cog  yccxQoivog.  Neque  vox 
vcaQoivwg  saepe  est  scripta. 

avvTovog  (Prat.  IV,  1.) 

In  sermone  epico,  apud  Aesch.  haec  vox  non  occurrit. 
Lyricorum  inveni  tantum  locum  Timothei  Pers.  181  sq.  (Wilam.i: 
aijvTovog  d{i)  aQuoCeTo  .Aaiag  olf.uoy(x.  Deinde  Sophocles  habet 
hoc  nomen  Tr.  923  Toaavca  cpcovr^aaacc  awTovio  yeQi  Xvei  xov 
avrrg  7ca/Tlov;  Eur.  Bacch.  126  ava  df  (ia/.yia  avvTOvco  /jQaaav 
adv^6c<  OQvyicov  avlcov  7cvev(.iaTi.  Post  tragicos  saepius  exstat 
hoc  adiectivum. 

3.    Verba. 

aloWZeiv  (Prat.  IV,  2.) 

Perraro  est  servata  haec  vox.  Hesych.  aioliuiv  7cor/JlXeiv. 
Anecd.  Bekkeri  p.  361/2  {^way.  le^.  yQriaif.uov)  aloliueiv:  to 
^coivWkleiv.  ovTco  ^ocfo/.li^g.  Schol.  Theocr.  1,  56  alolitco  yaQ  to 
a7caTcJo,    '/.ai     leQO/Xrjg     {locpoxXrjg    Toup)     „w»;tJ  al6hLe    vavTa." 

*)  cf.  Schulze,  Quaestiones  epicae.  Giitersloh  1892,  p.  79. 
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Steph.  Thes.  L  Gr.  I  p.  1012  putat  hoc  vocabulum  esse  dedu- 
cendum  arcb  twv  AloUojv.  Quae  expHcatio  mihi  quidem  falsa 
videtur  esse.  Expiicatio,  quam  Hesych.  adhibet,  est  aptissima. 
lloLulleiv  significat  variare,  variegare.  Ita  aioWCeiv  est  deri- 
vandum  a  voce  alolog,  quod  significat  rayvg  ut  est  usurpatum 
11.  7'  404  Tcodag  alolog;  deinde  „variegetus",  cf.  Telest.  2,  3 
JtoQidog  avtiTraXov  i^iovoag  vb(.iov  alolov;  Soph.  Trach.  132.  Quae 
significatio  hoc  loco  aptissima  est. 

avlavAtto^)  (Prat.  111.) 

Hoc  nomen  aliis  locis  scriptorum  qui  dicuntur  classicorum 
non  invenitur. 

TTarayelv  (Prat.  1,  3.) 

tloc  vocabulum  in  carm.  epicis  non  est.  Semel  hanc  vocem 
reperies  apud  Anacr.  5,  4  (SaQv  d'  ayQioi  xeii.aZveg  jtaiayevoLv. 
Post  Pratinam  raro  exstat.  Pind.  Aesch.  hoc  verbo  non  usi  esse 
videntur.  Soph.  semel  Ai.  168  ^cazayovOLv  mceQ  ^ctrjviov  ayelaL; 
Aristoph.  bis:  Nub.  384  vcarayelv  Slcc  rrjv  lyQOTrjTa,  Nub.  389. 
Ante  Pratinam  hae  voces  cum  TcaTayelv  cohaerentia  sunt  ad- 
hibitae:  ■ycaTayog^)  ter  in  carminibus  homericis,  nunquam  in 
hymriis  neque  ab  Hesiodo.  (Pind.  semel  Pyth.  I,  24  alv 
jcaTaycj;  Aesch.  Sept.  104,  2A9  7caTayog).  TcaraaGc)  in  carm. 
hom.  ter,   in  hymnis  nunquam   (neque  unquam  in  ties,,  Pind.). 

yoQeieLv  (Prat.  I,  7.) 

Praeter  vocem  yoQog  in  carminibus  hom.  haec  vocabula 
composita  sunt  scripta:  hymn.  XIX,  3  xoQot]drjg;  II.  Q  261 
X0QOLTV7cir] ;  hymn.  111,  31  xoQoirwcog;  tiesiodus  xoQog  tantum 
usurpavit  Scut.  201,  272.  Apud  Pind.  exstant  xoQevrag,  xoQevw, 
XOQoiTVTcog,  xoQog.  xoQeveiv  apud  Pind.  significat  et  chorum  agere 
(cf.  frg.  116)  et  choro  celebrare  (cf.  Isth.  1,  7).=^)  Poetae  lyrici 
(cf.  Arion  1,  5  ^r^Qeg  xoQevovoLv  y.vyMt))  tragici,  comici,  alii  scrip- 
tores  hac  voce  usi  sunt.  Etiam  novae  compositiones  sunt 
fictae.  Apud  Pratinam  huic  voci  significatio  inest,  quam  aliis 
locis   non   reperies:    6  d^avXog   voTeQov  xoQeveroj;   hic    xoQ^i^i^ 


^)  De  voce  avXa^  aliis  cf.  Meyer  1.  1.  II,  p.  186. 
'^)  Meyer  1.  l.  II,  p.  496. 

')  Kuhner-BlaB,  I.  1.  II,  1,  p.  299.    „  .  .  .  xoosveiv,  eXiaaew  dsov,.  deum 
choreis,  saltando  celebrare.    Pind.  Isth.  1,  8  (Pol^ov  xoQsveiv." 


—     81     - 

dicitur  de  tibia.  In  carminibus  hom.  pro  saltare  saitatio  sal- 
tator  legitur  OQyJouai  (saepe);  0QyriS^(.i6g ;  OQxr^aTvg;  OQyrjaTtjQ; 
ooyrjoTrg.  In  tragicorum  sermone  vocem  oQyJoinaL  non  invenies 
excepto  uno  Aeschyli.  loco,  ubi  translate  usurpata  est,  Ch.  167 
oQyeTTai  di  v.aQdia  cpo^^o. 

4.  Adverbium. 

'LaoTi  (Prat.  IV,  1.) 

Quod  significat  lonice.  Pratinae  locus,  ubi  primum 
nomen  est  servatum,  in  Athen.  lib.  XIV  p.  624  F  occurrit,  ubi 
Athen.  de  Graecorum  harmoniis  dicit.  Cf.  Hesych.  "/aarr  '^Ellr^- 
viOTi.  Plat.  Lach.  p.  188  D  LiTEyvCog  Jioqigtl,  aXX^  ovy.  'laOTi 
{t^Quoa^iavog  vov  avTov  ,?/o»').  Perraro  scripta  est  haec  vox.  Plat. 
Rep.  3,  p.  398  E:  laarl  ....  xat  ytvdiaTL,  aiTLveg  {aQf.ioviai) 
yalaQat  YMXovrai. 

II.  Adiungam  nonnulla  de  ceterorum  (supra  nominatorum 
poetarum)  vocabulorum  usu,  quae  nondum  exstant  in  sermone 
epico.^) 

1.    Aristias. 

ccQTcedovrj  (frg.  II  Nauck.) 

Neque  in  carminibus  hom.  neque  apud  lyricos  haec  vox 
occurrit,  quae  significat  funem,  laqueum,  neque  voces  cum 
aQTredovrj  cohaerentes  ibi  exstant.  Herod.  3,47  aQTtedovag  vrj^ara. 
A  tragicis  poetis  hoc  nomen  est  alienum. 

e7ci'A.co/.iog  (fragm.  III,  1.) 

Hoc  vocabuio  significatur  is,  qui  ad  comissationes  saepe 
venit.  A  scriptoribus  qui  vocantur  classicis  hoc  adiectivum 
adhibitum  non  est;  perraro  omnino  exstat,  ex.  gr.   Plut.  Moral. 


')  Locos  similes  aliorum  scriptorum  in  annotationibus  conscribam. 
Aiyaiov     IIoaBiSco    naXs     (Aristias  frg.  I)    cf.  C. 
r^tus  8  ovQea  /uax^a  xal  vXrj 
noaaiv  vn    a&avaToiai  Tloa b iS dcov o^  lovroe. 
r^le  fisv  OQt^aT   icov,    To  Si  rdroarop  ixsro  rsTCficoo, 
Aiyae  (cf.   schoi.  ad  hunc  locum)  11.  Xlll,  19  sqq. 
coe  aQa  ^orvriaae  'iuaasv  (Poseidon)  y.ctXhixqixae  iTiTtovi, 
iy.tro  Ssie  Aiyde^  o&i  oi   xlvra  Scofiar    saaiv.     Od.  V,  380  sq. 
Aficpl  TIoatiSacoi'n  .   .   . 

norviov,    oe   EliMova  xnl  svosiae    t^^si  Aiyde.     hymn.  XXII. 

6 
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p.  128  D;  148  B;  784  D.  Mirum  est,  quod  i7nAwf.iiog  apud 
Pindarum  tantum  est  traditum  Nem.  Vill,  50;  Nem.  VI,  37; 
Pytli.  X,  6. 

TvalaioTQa  (frg.  V.) 

Primum  post  Aristiam  apud  Euripidem  est  haec  vox  El. 
528.  In  carminibus  hom.  ^valaiOTrg  tantum  est  adhibitum. 
Od.  !>.  246  ov  Tcvy^a%oL  ovds  TcaXaiaraL  Aristophanes  sexies 
habet  TtalaiavQa.  Lyricorum  inveni  rav  re  KEQ-/ivbvog  7taXaiaTQav 
eaxev  Bacchyl.  (Blass)  XVII,  26;  7talaLa^oovvrjg  Tyrt.  10.2;  rca- 
XaLafioovvrjv  Xen.  2,  16. 

7cevyiaXsoi.iai  (frg.  VII.) 

Alibi  haec  vox  non  legitur.  tlesych.  TcevytalelTaL-  ^rjQaive- 
TUL.    ^   avTL  Tov  trjcelTaL.  AQLOTiag   {AQLOciag   restituit  Wagner). 

IxatayQSTag  (frg.  III.) 

Scriptorum  classicorum  alius  non  usurpavit  hoc  nomen. 
Eustath.  p.  1752,  64  sq.  od^ev  yml  iiaCayQecr^g  6  ytal  axolog  (i.  e. 
cQoq^rj).  Hac  verbi  explicatione  Casaubonus  repudiata  dixit 
(v.  Thes.  L.  Gr.  s.  v.  i-iaCayQeajg)  haec:  „Mazagretae  appellatio 
duplicem  habet  vilitatis  significationem:  nam  et  mazam  edere, 
non  panem,  paupertatis  specimen  est:  cogi  vero  mazam  ayQeveiv 
(hoc  omittendum  erat)  sive  ayeiQeiv,  furto  aut  mendicatione, 
nam  utroque  modo  exponi  potest,  miserrimum  est."  Hanc 
explicationem  verum  continere  puto.  Compositiones,  quarum 
pars  prior  est  (xata-,  in  sermone  epico  et  lyrico  non  esse 
videntur.    ^iaCa  Archil.  2,  1;  flipponax  15,  1. 

ovvdeLTcvog  (frg.  III.) 

Ante  Aristiam  non  legitur  hoc  nomen;  tragicorum  poe- 
tarum  Euripides  tantum  habet  lon  1172;  Xen.  Cyr.  2,  2,  28 
saepius.  Neque  vocabula  to  avvdeL7cvov,  ovvdeivTcUo  ab  epicis 
lyricisque  poetis  adhibita  esse  videntur. 

2.    Cydias. 

evX  a[-ieoi.iaL  (frg.  I,  1.) 

Lyricorum  alios  locos  non  inveni,  ubi  hoc  vocabulum 
occurrit.  Aesch.  frg.  195  evla[iov  ^q6i.iov  y.aTaLyiiCovTa,  lictj 
o"  avaQTcaorj ;  Soph.  Tr.  1129  evXafSov  di  /ur]  q^avrjg  Y.a'/.og  yeytog 
et  multis  aliis  locis.  Neque  evXa^rjg,  evla§eia  sunt  in  epico 
sermone.    Cf.   vocabula   lyricorum  Theogn.    118   ovd'  evla^irjg 
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a^  {iTEQor)  Ttleoveg;  Agathon  2  og  av^aveiai  n?.eiOT0v  an  evla- 
(^ir]g.    Aristoph.  adhibuit  evla^eia.  Av.  375;  verbum  eila^eXad^ai 
Lys.  1217;  Lys.  1279;  Vesp.  1007;  Equit.  253;  Ach.  954. 
~/,aT ivavTa  (frg,  I,  1.) 

Hoc  adverbium  idem  significat  ac  /.aTevavTiov  nomen,  quod 
uno  iam  ioco  carminum  hom.  invenitur  II.  CD  567  el  de  xtr 
o'i  TCQOTvaqoL&e  Ttokioq,  /azevavTiov  tkd^io.  Raro  illa  vox  exstat. 
Locos  conscribo:  Manetho  3,  132,  152,  186  (saepius);  Quint. 
Smyrn.  I,  552  (saepius).  Vox  simplex  evavra  iam  in  sermone 
epico  est  adhibita  II.    Y  67  evavTa  JJooeiddtovog  avaviTog  XoTavo. 

3.    Diagoras. 

avvodarig  (frg.  I,  3.) 

Duobus  tantum  locis  haec  vox  est  tradita.  Praeter  Dia- 
goram  scripsit  Soph.  Ai.  669  sq.  omog  /.toi  Nvoia  Kvcoai  oqxij- 
l^iac  avTodaji  ^vvtov  laxprjg  (schol.  a  e/,  (pioecog  eyeig).  lam  in 
dictione  epica  voces  syllabis  al-To-  formatae  reperiuntur:  avro- 
dida/Tog  Od.  7  347;  avToeieg  Od.  /  322;  avroTtQeTtrg  h.  Merc.  86 
aliae  complures.  Nonnullas  lyricorum  voces  adiungam  avro- 
uxedir]v  Tyrt.  9,  12;  avToyedov  Tyrt.  9,  29;  amofxrTOQa  Sem.  7, 
12;  avTO(.iaTr^  Theogn.  862;  avTocpveg  lon  1,  10.^) 

4.    Melanippides.'*) 
artooTvyeto  (frg.  IV,  1.) 

Post  Melanippidem  haec  vox  exstat  apud  Herod.  VI,  129;  Soph. 
0.    C.   691   aliisque  aliorum   locis.    Vox   simplex   OTvyko   iam 

^)  y.ara  Saifiova    xai    Tv)^av  xa  Tzdvra  ^Qcnolaiv  ixTe/.airai  (frg.  II)  cf.  C 

airs  ^QOTolai 

yEivofiivoiai  SiSovaiv  e)(eiv  aya&ov  re  xaxov  re, 
aiT  avSoan'  re  d^eto-v  rs  7iaoaj3aaias  iferrovaai 
ovSircore  /.rjyovai  d^eal  Seivolo  y^oXoio, 

noiv  y  ajto  rco  Saxoai  xaxrjv  oniv,  oaris  afiaQTi].    Hes.  Theog.  218  sqq. 
rixre  Se  xai   Niueaiv,  nfjfia   d^vrjToTai  jSooToJai.     Theogn.   223. 
')  x/.v&i  fioi,   MTidreo  (frg.  VI,  I).        xXv^i  dval    Od.    e  445;  II.  77514. 

xkvd"!,  Iloa  eiS  aev.     Od.  /  55. 
xXvd"!,,    ^ooTiov  eTt  ixov  QS    hymn. 

VIII,  9. 
xXvd"!.  iSoJv  aiojv  r  e.     Hes.  Erg.  9. 
&avua  ^QoroJv,  rag  aeit,coov  xpv/ds       nrjoojrixe  d^av  fia  ^Qorolai  \\.yl29>l . 
fieSicov.  cj  Zev   Ttdreo,    vcorolatv  Ar  a^v o  io  i 

fceSicov.   Pind.  01.  VII,  88. 
6* 
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fn  sermone    epico  est.     II.    Q  370  vvv  iui  ^dv  orvykL  aliisque 
locis. 

yvi.ivatof.iaL  (frg.  I,  3.) 

In  dictione  epica  inveniuntur  yvfxvog  II.  X  510  (saepius); 
yvf.iv6w  Od.  C  222  (saepius);  haec  quoque  vocabula  apud  Hesio- 
dum  occurrunt  yvf.iv6g  Erg.  391  (saepius);  yvfLv6i<j  Scut.  334 
(saepius).  yvf.ivaCofiaL  primum  exstat  Theogn.  1335  ol(hog  oong 
sQcov  yvfLvaCsraL ;  Aesch.  Prom.  586;  Ag.  540  et  saepius.  Lyri- 
corum  voces:  w  yvfLvijteg  Tyrt.  9,  35;  yvfivoto  Plat.  12,  2;  Tyrt. 
8,  27;  yvfivog  Soph.  3,  2;  Plat.  26,  2;  27,  4.  yvfLvaoiov  Dion. 
Ch.  3,  2;  yvfxvoTtayeig  Timoth.  Pers.  110  (Wil.). 

6BG7t6xag.  (frg.  V,  1.) 

tioc  vocabulum  non  est  in  carminibus  epicis;  saepe  apud 
Pindarum:  Nem.  I,  13  'OlvfiTtov  Seorr^Tag;  apud  Aesch.  alios 
scriptores  (Herod.  VII,  104  saepius).  Archil.  3,  5  deo^corai 
Ev^OLfjg  dovQLytXvTOL ;  Tyrt.  7,  1  SeoTt^iag  olfnoCovteg;  Sol.  32,  14 
rid^i]  deOTtoTcov  TQOfievf.Levovg;  deonoTaco  ^el^Qov  Hippon.  60,  1; 
Timoth.  Pers.  (Wil.)  127;  164;  deo7t6ovva  186;  deoTtoivi]  Hipp.  82, 5; 
Crat.  2,  1;  deoTtoovvoioi  Tyrt.  6,  2;  deojtoLva  Bacch.  X,  117 
(Blass). 

y.aoLa  (frg.  I,  5.) 

Haec  vox  significat  corticem  arboris  cuiusdam  aromaticam,. 
quae  nascitur  in  Arabia.  Praeter  Melanippidem  legitur  hoc 
nomen  Herod.  2,  86;  3,  110;  postea  raro  usurpatur;  Hippocr. 
p.  672,  39  yiaoir^g  %aQTt6g. 

li(iavog  (frg.  I,  5.) 

Praeter  Melanippidem  ex  lyricis  Pind.  tantum  hoc  nomine 
usus  est;  frg.  122  (87),  3  a'ke  tag  xlcoQag  li^avov  ^avi>a  dcxKQrj 
O^vfLLate;  frg.  129  (95),  3.  Aesch.  non  usurpavit  hanc  vocem. 
Phrynich.  ed.  Lobeck  p.  187:  „^i^avov  Xtye  xov  devdQov,  xo  de 
thvfiLcofxevov  h^avoJT^v'  ei  y,al  Slcc  tvjv  noLTjTLyriv  li^avov  yal  tovto 
^ocpoyXrjg  Xeyei'  4fieLvov  ds  MevavdQog  sv  ttj  2afiia  cpt]oi:  cfSQe 
Tr;ti  XL^avcoT^v  ov  6  STti&eg  to  nvQ  TQvcpr]."  Compositiones  vel 
aliae  huius  nominis  formationes  apud  lyricos  et  epicos  non 
exstant. 

fLOQCfaeLg  (frg.  I,  1.) 

Haec   vox   est    tradita:    Pind.   Isth.  VI   (VII)  22    oOeveL  t 
•c'Anay%og  ideiv  xe  fiOQrpaeig;  Anth.  app.  111,  12    Tohey.a  dr   /mI 
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Tiaideg  aya/.XeLTOv  yevectJQa  /.lOQCfrjEVTa  ?Jd^ov  dijyiav  af.(ei^6f^evoi. 
Vox  fioQcpri  iam  in  sermone  epico  legitur  Od.  ^9^  170;  l  367; 
item  in  lyricorum  fragmentis:  Theogn.  1259;  Solon.  12,  40; 
Piat.  19,  2;  Arist.  5,  3,  13;  uogcpiooag  Piat.  5,  3. 

OQyavov  (frg.  II,  2.) 

Neque  in  epicorum  versibus  neque  apud  Pindarum  exstat 
neque  aliorum  lyricorum  locum  inveni;  apud  Aesch.  uno  loco 
frg.  55  oQEi'  oQyav   txovTag,  apud  Soph.  saepius  exstat. 

TtaQanliyATog  (frg.  IV,  4.) 

Hic  significat  hoc  nomen  „vesanus".  Haec  significatio  huic 
voci  inest  Soph.  Ai.  230  7taQa7tXi]y,Tot  yeQl,  ovyyMTaxiag  .... 
fioTa  y.al  ^oTt^Qag,  item  Deuteron.  28,  34.  Perraro  est  scripta 
haec  vox:  Galen.  t.  7,  p.  208;  tiippocr.  p.  287,  40.  Similium 
vocum  exstant  in  sermone  epico  naQajtlrj^  (ex  obliquo  ictus) 
Od.  £.  418;  440.  (Hesiodus  non  habet  hanc  vocem;  inveni 
apud  Bacchyl.  (Blass)  X,  45.) 

VTtoGTteiQco  (frg.  VII.) 

Ut  hic,  ita  aliis  locis  haec  vox  improprie  est  adhibita. 
Anth.  Plan.  33  Ttaoav  vTtoGrteiQeig  ovaoi  f.ieiXL%irjv.  Non  saepe 
est  usitatum  hoc  verbum,  quod  in  sermone  epico,  lyrico,  tragico, 
comico  non  reperies.  Vox  simpiex  GTteiQco  iam  apud  Hes. 
Op.  393  (saepius)  exstat. 

5.  Praxilla.^) 

ifij^liTta)  (frg.  V,  1.) 

Haec  vox,  quam  in  carm.  epicis,  apud  lyricos,  Aeschylum 
non  invenies,  coniuncta  est  cum  Tivi,  elg  tl,  ecg  Tiva,  cum  Acc. 
Hoc  Praxillae  tantum  loco  sequitur  dLa  d^vQidcov.    Soph.  El.  995 


1)  fi/2d     itov     ovnore      d'vfiov     svi    az  ijd^ea a iv    tnei&ov   (frg.    i) 
cf.  C.  iiioi  xQaSirj  xal  d'vfios    ivi   ax^  & ea a iv  ldvd"ri.     Od.  8  549. 
coQivds  fioi  d'vfi6v    ivi  arrj&eaai  fiXoiaiv.     Od.  d"  178. 
rov  &vfi6v  ivi  artj&eaaiv  sTieid^ov.    11.   ^587,"  cf.  Od.  rj  258; 

*  33;  v^  337. 
rrj  tTienfev  d" v fi6v   tvi  arrj&eaa t  <pilocaiv.     hymn.  Ap.  113;  cf. 
Hes.    Sc.  450. 
y.d).haxov  fiiv  iyto  ktinio  <pdos  i]t}.ioio  (frg.  11,  1). 
Compositio  fdos  TJeXioio  saepe  in  carminibus  hom.  invenitur;  cf.  Od. 
8  833;  V  33. 
rV^^  yfil  lonniovi  aixvovs  xai  fiijka  xui  oy/vas  (frg.  II,  3) 
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Ttol  ef.t^hiipaoa  toiovrov  d-QccGoq  avrrj  OTtUCei.  Neque  slmplex 
verbum  ^Uuto  in  dictione  epica  adhibitum  est. 

d-vQig  (frg.  V,  1.) 

tioc  deminutivum  vocabuli  &vQa  post  Praxiiiam  adliibitum 
est  ab  Aristopli.  Tliesm.  797;  Vesp.  379  all'  e^dif.'ag  did  zrg 
^vQidog  To  xalc^diov.  Cf.  id  quod  dicit  Plut.  Moral.  p.  273  B 
dia  Ti  nvhfiv  i.iiav  d-vQida  xaXovoiv,  trjv  ydQ  cpaiveGTQav  tovto 
Grjf.ialveLv. 

GeXr]vaiT]  (frg.  II,  2) 

Idem  hoc  nomen  significat  ac  GeXrjvi].  Scripserunt  hoc 
vocabulum  Emped.  B,  84,  2  (Diels,  Vorsokratiker) ;  Aristoph. 
Nub.  614;  lyricorum  Aesop.  4  Gelr]vair]g  xv%Xa  y.al  ireliov.  Raro 
invenitur.  Cf.  Lobeck,  Paralipomena  p.  311  sq.,  qui  dicit: 
Gelr]vaia  vero  in  sermonis  quotidiani  commerciis  increbuisse 
videtur.  Vox  Gelr^vr]  iam  apud  epicos  occurrit.  II.  0  555  doTQa 
cpaeivr]v  aficpl  GeXr]vr]v  (saepius). 

Gixvog  (frg.  II,  3.) 

Praeter  Praxillam  hanc  vocem  habet  Aristoph.  Ach.  520: 
y.e^i  nov  Gi'/.vov  YdoLev  r]  Xayc!)dLov  ....  Post  Aristophanem 
saepius  est  usurpata.  Voces  similes  GLxva,  Giy.vdiov,  Gixvg,  quae 
idem  fere  significant  quod  Giyvog,  neque  in  epico  neque  in 
lyrico  sermone  sunt. 

G%oQ7tiog  (frg.  IV.) 

Proverbium  vno  navTL  Xid-oj  GyoQrtiov  cpvlaGGeo  hoc  loco 
primum  occurrit,  postea  saepius  hanc  sententiam  legimus. 
(cf.  p.  86  ann.  1.) 

coQatog  (frg.  II,  3.) 

Nondum  est  usurpata  haec  vox  in  carminibus  hom.  (ubi 
lOQiog  legitur),    sed  Hes.  iam  7i£l  adhibuit.    Memoratu  est  dig- 

cf.  C.  ev&a  Se  SdvSgea  fiaxoa  ne^vy.aai  rriXsd^ocotna,  oy/^vat  xal  ooiai 
xal  firjXeai  ayXaoxaQTtoi,  Od.  r]  114.  oy/vag  fioi  Scoxas  Toeic- 
xaiSexa    xal    Stxa    /irjXeag,     avxeag    reaaaodxo^t    Od.  co  340. 

oyxvTj   BTt     oyx^vrj    yr}Qdaxei,    /htJXov    S    iTii  firjXco , 

avxov  S    e-Jti  avxc^.    Od.  J/  121. 
Tno  Ttavri  Xi&co  axoQTtiov,  co    raJQe,  fvXdaaeo  (frg.  IV.) 

cf.  C.  vno  Ttavri  Xi&co  axoQTtiog,  a>  eraloe,  vTtoSverai.  Athen.  15.  p.  695  D. 

iv  Ttavri  yd^  roi  axoQTtios  fQovQeX  Xi&co.     Soph.  frg.  34  (Nauck). 

cf.  Aelian  de  nat.  anim.  15,  26.    Zenob.  6,  20. 


—    87     - 

num,  quod  in  Op.  tantum  hoc  verbum  exstat:  32,  307,  617, 
631,  642,  665,  695.  Lyricorum  loci  sunt  hi:  Theogn.  1199 
ccQOTOv  coQaiov\  1275  ^Qoiog  y.al  EQcog  eTtiTillevai'^  1289  naQ^evot^ 
'laalrjv,  coQair^v  tveq  iovaav.  Pind.  semel  adhibuit  01.  IX,  94: 
dirjQxezo  y.vy.Xov  oggci  ^oa  coQdiog  ecov  yial  y,aXog  y.aXXiOT(x  te 
Q€^aig;  postea  persaepe  legimus. 

6.   Telestes. ^) 

a  LicpiTV  Z  6  y.  co  (f rg.  II,  4.) 

Praeter  Telestem  hoc  nomen  occurrit  apud  Eur.  frg.  369 
v.dad^co  doQV  i-ioi  jniTOv  afAfpi7tliy.eiv  aQayyaig;  Aristoph.  non 
habet,  omnino  servatum  est  raro.  Anth.  Pal.  V,  281,  2 
^vef,if.iaaiv  avleiag  ay.cpLTvle/.ovTi  d^vQag.  Simplex  nomen  rvleY.ca 
in  carminibus  epicis  invenitur.  II.  B,  176  yeQah  7vloy.<xi.iovg 
r'rvleBe;  Od.  x  168;  apud  Hesiodum  Sc.  63  Tvlevaog,  quae  vox 
iam  apud  homer.  poetas  exstat.  Od.  y  175;  192  aeiQriv  de 
:tXe/.T7iv. 

avTiivalog  (frg.  II,  3.) 

J.  e.  .jadversarius".  Non  est  servata  haec  vox  apud  poetas 
epicos.  Lyricorum  locos  afferam  Pind.  01.  VIII,  70;  Isth.  61; 
Nem.  XI,  26;  Critias  7,  4;  Aesch.  4,  1  daiog  avxinaloLg.  In 
Aeschyli  tragoediis  ter,   apud  Arlstophanem  quinquies  legimus. 


')  TOt  ^  o^vrvoyvoii  nrjxr  iS cav  xpal-  rov  qa  TtoTcavSQOS  Ttod"  o  Aea^ios 
uols  y.oixov  AvSiov  vfcvov  evqev  nQuhos,  iv  SeiTtvoiai  AvSaiv 
(frg.  IV,  4  sq.)  xpaX/iov  dvrif&oyyov  vyprjXas  axovcov 

TtTjxriSos.    Pind.  frg.  1?.5. 
d).)^,  o)  xaXXi^oav  XQ txova   avXov 
yjd" tyfiaaiv  ^ oivoTs.  Aristoph.  Av. 
681  sq. 
^lvSiov   vufov  (frg.  IV,  5).  AvSicL     avv    dofiovia    uiXos.    Pind. 

Nem.  IV,  45. 
AvSiqj    .    .    .    tv    rqoTco^   (itXixan 
r  deiScov  tuoXev.    Olymp.  XIV,  16. 
riqid-i^s  udyaSiv  xpdXXco  S'eixoa(ixoqSov)  (iv  xeoair)  /la- 

iv  Tievraqd^So)  xoqSdv  dqd-fico  ydSiv  Ixow,  ot  AeixaaTCi,  av  S'  rj^cci. 

Xe^iqa  y.a/j.xpiSiavXov  dvaarqcofcov  rdxos  Anacr.   14. 

Vrg.  lil,  2  sqq.). 
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a7taig  (frg.  I,  7.) 

Neque  in  epica  dictione  neque  aliis  lyricorum  locis  (Pin- 
daro  incluso)  exstat  hoc  vocabulum,  quod  Aesch.  quater  ad- 
hibuit  Ag.  754;  Choe.  1006;  Eum.  1034;  Pers.  580  royiieg  r 
aTtaideg.  Vox  anaidia  primum  exstat  apud  Herod.  VI,  139 
TtietoixEvOL  di  Xi/uq>  %al  aTtaidirj. 

axoQevTog  (frg.  I,  8.) 

Haec  vox  exstat  apud  Soph.  Eur.  Plat.  legg.  II,  p.  654  A 
nonnullisque  aliis  locis.  (cf.  supra  p.  80  xoqevELv  et  xoQevf.iaTa 
p.  78.)   ^ 

BqofxLog  (frg.  I,  11)  cf.  supra  p.  74. 

s7tiq)d-ovog  (frg.  I,  10.) 

Hoc  vocabulum  legitur  non  in  sermone  epico  neque  in 
Pindari  carminibus.  Apud  Aesch.  quater  occurrit  (Ag.  135; 
Ag.  921 ;  Eum.  376;  Suppl.  201).  Herod.  IV,  205  ai  lirjv  loxvQai 
Tif.iojQiaL  TtQog  -d^etov  STtiq^dovoL  yivovrai.  Aristoph.  semel  hac 
voce  usus  est  Equ.  1271. 

/.^fzw  (frg.  IV,  4.) 

Primum  haec  vox  quae  significat  „radio  pulsare"  occurrit 
apud  Sapph.  88  yXvY,eLa  (xaTeq,  ovtol  dvvafxaL  y.Qey.ELv  tov  Igtov. 
Similiter  Eur.  El.  542  adhibuit:  el  di  y.ayiQe/iov  TtsTtlovg.  Telestes 
improprie  adhibuit,  qui  usus  saepius  invenitur.  Ex.  gr.  affero 
Aristoph.  Av.  771  sq.  avfiiuLy^  ^or]v  ofiov  jtTeQoig  yiQsxovieg  ^layyov 
yiTtolXio]  Av.  681  sqq. :  i]dvv  (pS-oyyov  ifiol  cpiQova .  aXX,  w  y.a?.- 
XL^oav  yiQixovG    avXbv  rpdiyiuaOLV  rQivoHg. 

f.iayadLg  (frg.  III,  2.) 

In  sermone  epico  non  exstat  neque  apud  Pind.  Aesch. 
Aristoph.  Athen.  p.  634  C.  sqq.  longius  de  hoc  instrumento 
disseruit  7teQL  Trjg  fjayadLdog  -/.alovfiivtjg,  TtoteQOv  avlcov  eidog 
7]  /J&aQig  ioTLv;  complures  Athen.  affert  scriptores,  qui  hoc 
vocabulum  usurpaverunt.  Anacr.  frg.  18  xpallio  d'  etxogl  yvQ- 
daiGL  fiayadLv  tycov;  Soph.  frg.  217  Ttrj/Tal  di  XvQai  yal  fiaya- 
dideg.  De  formis  fiayag  ftayadrjg  fiayadr^  cf.  Lobeck,  Pathol. 
Lpz.  1843,  p.  351. 

Tttj/Tig  (frg.  IV,  3.) 

Longius  Athen.  XIV,  p.  635  B  sqq.  de  hoc  instrumento 
dicit,    complures    scriptores    affert   qui    de  eius   origine    scrip- 
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serunt.     Vide  hanc  vocem    apud  Pind.  frg.  125;    Herod.  1,  17; 
Soph.  frg.  227;  361  D  aliisque  locis, 

avvoTtaSog  (frg.  IV,  2.) 

Praeter  Telestem  Plato  habet  hoc  nomen  Soph.  216  B  Tbr 
^tviov  d^eov  oivoTtadov  yiyvoiuevov ;  Plat.  Phaedr.  p.  248  C  ip^yJi 
OeiZ  ^vvoTtadog  yevo^ivrj,  postea  raro  est  scriptum.  Similium 
vocum  inveniuntur  in  dictione  epica  67vt]deio  II.  Q  368:  yegcov 
di  TOL  ovrog  o^crjdel  (saepius);  67vi]d6g  hymn.  Merc.  450  /mI  yaq 
iyw  Movai]Giv  ^Olvf.i7tiadeGOiv  OTvr^dog,  quam  vocem  non  habet 
Hesiodus. 

\palu6g  (frg.  IV,  4.) 

Poetae  epici  non  usurparunt  hanc  vocem,  quae  citharae 
sonum  significat.  Apud  lyricos  occurrit  Pind.  frg.  125,  item 
apud  poetas  tragicos:  Phrynich.  ap.  Athen.  p.  635  C  ipalf.iolGiv 
avviGTvaGT  aeidovzeg  ^dh];  Aesch.  frg.  55  xpaluog  6  alaXatei ; 
Eur.  Rhes.  363  xpali-iolGi  /.at  ytvXUojv  olvo7vlav7]TOig  eTVide^ioig 
auiUaig;  lon.  173;  Heracl.  103.  Aristoph.  non  scripsisse  videtur. 

b.  Denique  de  nonnullis  vocabulis  dicam  Pratinae,  quae 
iam  in  sermone  epico  inveniuntur. 

aoiSd  (I,  6.) 

Haec  vox  significat  artem  canendi,  cantum,  carmen.  Deum 
quendam  cantum  hominibus  dedisse  compluribus  carminum 
hom.  locis  scriptum  invenimus.  II.  A^  731  t6ioy.e  ^eog  ^/.i^aoiv 
/mI  doidrjv.  cf.  Prooem.  Hes.  Theog.  vss.  22—25,  similiter 
Theog.  48  aQxoiuevai  i)^'  v/uvevai  d^eal  Irjyovai  t'  aoidrjg.  Apud 
Hes.  0-eal  homines  cantu  donaverunt.  Praeter  doidr^  in  car- 
minibus  epicis  exstant  voces  doididio  =  canto;  aoidifAog  =  qui 
cantu  celebratur;  ao/(56g  =  cantor.  Hes.  doiSt]  et  aoidog  tantum 
adhibuit.  Praeter  doLdi]  exstat  Od.  v  119  c66i]\  hymn.  XIX,  16 
uilog.  En  lyricos  locos:  doidr  Archil.  112  a  1;  Theogn.  251 
(saepius);  adlTtiy^  Ttolejurjtav  doiddv  Bacchyl.  (Blass)  XVII,  4 
saepius;  doidiuog  Arist.  5,  14;  doid6g  Plat.  5,  1;  Solon.  26, 1.^) 

AeXaSelv  (I,  3.) 

lam  in  carminibus  hom.  est  scripta  haec  vox  nec  non  in- 
venitur  /elddojv,  quod  vocabulum  duobus  locis  Hesiodi  (Theog.) 


")  Meyer,  Gr.  Etym.  I,  p.  23  sq.  s.  v.  ftfH^in: 
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exstat.  Verbi  '/.eladeh'  aor.  tantum  adhibitus  est.  Exemplorum 
afferam  II.  W  869  ara^  ■AeladriGav  IdxaLoi;  II.  0  542  etvl  dt 
TQioeg  '/.eladrioav.  Etiam  apud  lyricos  poetas  hoc  vocabulum 
occurrit  Sapph,  4,  2  ducpi  d'  vdcoQ  (Yipod-ev}  iIjvxqov  yieXccdei  di^ 
vadcov  fialLvcov;  Terp.  3  B;  Pind.  saepius;  Bacchyl.  XIII,  21  (Blass) 
rieTQaiov  ziinevog  'Kelad^oaL',  XV,  12  obv  '/eXddr^aav  tzccq  aya/JJav 
vdov ;  Timoth.  Pers.  212  (Wilam.)  naLdva  B'/.elddr^oav\  mel.  ad.  35 
Tidv  0  %L  '/  en  a'/,aLQLf.iav  yXcoGOav  ercog  el&rj  'AeXadelv,  Memo- 
ratu  est  dignum,  quod  hoc  verbum  non  legitur  in  Od.  neque 
in  hymn.  hom.  Aesch.  Eur.  hac  voce  usi  sunt.  Cf.  nomina  quae 
apud  lyricos  inveniuntur  simiiia  ev/eXddo)  Plat.  24,  3;  /mXIl- 
/JXade,  cpLXoyoQevid  Bd/.ye  frg.  mel.  ad.  67.  Apud  iambicos  et 
elegiacos  poetas  vox  -/eXadetv  non  reperitur.  ^ 

a  iXog  (I,  5.) 

In  II.  et  Od.  non  est;  in  hymn.  hom.  primum  legimus 
hymn.  Merc.  502  (loc.  corr.);  hymn.  XIX,  16  or/.  av  i6v  ye  rcaQa- 
dQduoL  ev  f.ieXeeaGLv  oqvlq  ....  Postea  persaepe  hoc  vocabulum 
scriptum  est  (a  Pind.  ISi^l)  et  cantuni  hominum  et  fidium 
vocem  significans.  Locos  enumero,  ubi  voci  f.teXog  attributum 
est  additum. 

Pindarus:  01.  X,  3  y?^v'/,v  yaQ  avrcp  fieXog  ocpeiXco  eTtLXeXaod^ ; 
Pyth.  V,  97  sqq.  (141  sqq.)  eyovra  Tlvd-covod-ev  xo  '/aXXivL/ov 
XvxrjQLOv  danavdv  fxeXog  yaQLev\  01.  II,  52  (47)  ly/cofiicov  %e  jneXicov 
XvQav  xeTvyydvefiev ;  Nem.  1, 17  ey'/cof.iLOv  tev^aL  f.iiXog;  Isth.  V,  (VI)  2 
demeQov  -/QaTrJQa  MoLOaicov  fieXicov  mQvaLiev ;  frg.  177  (167)  xQoyov 
fiiXog;  frg.  67  (40)  Jojqlov  f.iiXog  (i.  e.  harmonia);  Pyth.  XII,  19 
TxaQd^ivoLg  avXwv  revye  rcdficpcovov  fxiXog;  frg.  235  (259),  3  tov 
fiiv  ....  avXcov  evi/rjo    EQaTOv  fiiXog. 

Aliorum  lyricorum  nonnullos  locos  addam: 

Archil.  74  '/aXov  e^dQ^ai  fiiXog;   Alcm.  1,  3   fiiXog  veoyiiov ; 

Simon.  29,  3  xeQTtvoTdxcov  fxeXicov;    Theogn.    761    Uqov  fiiXog; 

Bacchyl.  18,  2  afi^Qooicov  iieXicov.     Frgm.   ad.  34  dyXaov  f.iiXog. 

Aeschylus:  Pr.  555  to  SiafiqjidLov  .  .  ,  fiiXog  nQoinxa;  Ag.  705 
xb  vvficpoTLfLOV  fiiXog;  Suppl.  809  ovQdvLa  fiiXrj  XLTavd  d^eolOL;  frg.  55 


>)  cf.  KUhner-BlaB,  1.  I.  I,  2,  p.  455  sq.. 
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Sf(y.TvX6dr/.T0i>  Tci(.i7ihr^aL  /.lelog;  frg.  280  .  .  .  yevvmoi'  fuelog. 
Compositio  7toi/.il6TcxeQov  f^akog  apud  Pratinam  solum  invenitur. 
In  carminibus  hom.  ars  canendi,  cantus,  carmina  significantur 
vocabulis  aoidt]  (saepe);  vuvog  (carmen  in  honorem  deorum 
compositum);  vo^wg  (semel  in  hymn.).  ^)  Item  memoratu  est 
dignum,  quod  ayeiv  {.lelog,  quantum  vidi,  alibi  non  exstat. 

NaXadeg  (I,  4) 

In  Curt.  Stud.  IV  ed.  S.  G.  Meyer  p.  156  hanc  vocabu- 
lorum  progressionem  invenimus  propositam  Ndig,  Nrfig, 
Nr/iag.  In  carminibus  hom.  ter  vr/tg  iegitur.  II.  Z  22  w/u^r; 
rr/ig  ^^aqlSaQerj;  II.  Y.  384  vvurptj  Tey.€  vrlig]  II.  i  444  ov  aga 
vvucpr^  Te/.e  vrfig  af.ivucov.  In  hymnis  semel  Nrjtdeg  est  scriptum 
hymn.  Dem.  256  Nrjdeg  av&QcoTtoi,  acpQadfioveg;  Nr/iadeg  duobus 
locis  carm.  hom.  exstat;  Od.  v  104;  356.  vvi.iq)at  vr/iadeg  v.ovQai 
Jiog.  Apud  lyricos  tantum  inveni  Xei^co  d'aQyvQi(jv  idccta 
Naiadon'  Piat.  23,  2.  Aiibi  haec  et  similes  voces  traditae  esse 
non  videntur. 

av    OQea  (I,  4) 

In  carminibus  homer.  nom.  plur.  formae  exstant  oQea  et 
avQea.^)  Verborum  coniunctio  av  oQea  non  invenitur.  Prae- 
positiones  sermonis  epici  cum  oQog  coniunctas  afferam: 

ev  ^'QeaoLv  (et  ovQeaiv)  II.  .A  235  (saepius) 

«^  }>Qeog  (et  oQeiox)  II.  Tl  393  (saepius) 

CCp     .    .    .    .    OQtCOV   Od.   X.    104. 

di    ovQeog  hymn.  Merc.  231;  Ven.  69;  II.  K  185. 

VMT    oQearpi  II.  J  452;  yt  493; 

'/.aT    ovQea  II.  (D  485;  oQog  -/aTa  hymn.  Cer.  386. 

/MT    ovQeog  Od.  L  102. 
TTQog  oQog  hymn.  Ap.  Del.  17;  Od.  i  315;    semel  in  hymn. 
(Ap.    Pyth.    44   sq.)   est   scriptum    av    OQog:    evd-ev   d'   EvQinov 
diajiag,  ey.avr^fioX'  'Id^coXXov,  /?^g  w  OQog  Lccd^eov  ylcoQOv.    Hesiodus 
habet  Iv  et  an6  coniunct.  cum  oQog. 

Lyricorum  nonnullos  adiungam:  Archil.  III,  8  e/  /.leyalcov 
OQtcov;    Semon.   14,    1    ev    oiQeaiv;    (Theogn.   1292    ig    /.oQvcpag 


')  Meyer,  Gr.  Etym.  IV,  p.  429. 
^)  Schulze:  Quaest.  cpicae,  p.  407. 
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6q€iop);  Bacchyl.  X,  55  cfecyov  d'  bgog  eg  xavitfvXlov ;  Simon. 
Pal.  VI,  217,  7.  sq.  ovd'  eVAjy  Kvl^iXrjg  isqov  ^qojxov  vlov6i.iog  ^iq 
aeivai,  av^  vXrfiv  d'  io%vg.ed-vvev  OQog. 

nLEQig  (I,  6.) 

ITieQideg  sunt  musae,  quae  montem  Pieriae  incolunt, 
cf.  Pausan.  9,  29,  3.  In  dictione  epica  haec  verbi  forma 
scripta  non  est.  Ibi  JlieQirj  tantum  adhibetur,  quod  nomen 
montem  apud  Olympum  situm  significat.  II.  B  225  sq.  "llQit 
<3  ai^aoa  XiTtev  Qiov  OvXvf.niioLO  IIieQirjv  d  htLl^aaa  vml  HaaiHr^v 
eQazeLvrjv.  cf.  hymn.  Ap.  216;  Merc.  70;  191.  tlesiodus  primus 
IIieQidag  habet  Sc.  205  6;  TIieQirj  apud  Hes.  Theog.  53;  Erg.  1. 
Aeschyl.  scripsisse  non  videtur  IIieQig;  Sophocles  semel  frg.  145 
^iaO^a  IIieQidcov  GTvyeQct  y.al  avccQarog.  Lyricorum  addam:  IIieQia 
Sapph.  69,  3;  viog  KaXXio^vag  IlieQiag  trcL  Timoth.  Pers.  236 
(Wilam.);  lon  5,2;  nuQideg  Sol.  12,2;  Crat.  1,  2;  Plat.  6,  2. 
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IV.  Vocabulorum  Pratinae  ceterorumque 
poetarum  index. 

Ut  perfecte  intellegamus,  quae  vocabula  a  Pratina  ceterisque 
poetis  in  hac  commentatione  aliatis  adliibita  iam  in  carminibus 
vel  hymnis  hom.  exstent,  quae  apud  poetas  illos  tantum  occur- 
rant,  tabeila  omnes  voces  conscribam. 

*  vocabulis  proposui,  quae  iam  in  carminibus  vel  hymnis 
hom.  inveniuntur. 

t  hoc  signum  vocibus  praescripsi,  quae  semel  tantum  in 
scriptis  Graecis  exstant. 

Locis  gravissimis  varias  lectiones  adscripsi. 

A.  Pratinae  vocabula. ') 


.:/. 

J. 

ayovxd    utKoi   I,  4 

* 

SavXos  I,  6 

aSa   I,    15 

* 

Sei  I,  3  (bis) 

rti6hL,E   IV,   2 

* 

Sifias  1,  14 

Aiolii  (louovin.    IV,   3 

* 

Seiid  I,  15 

ay.ove.  I,    17 

t 

Sia^oKpa  TToSoi   1,   16 

aU:  111,  1  ;  IV,  2 

JiovvaidSa  .  .  .   9'vfii).(iv  I 

dv    oo'ta  I,   4 

* 

Si(oxe  IV,  1 

dvai\,   17 

J(ooi(yv  xooeiav  I,  17 

aveiuivav  fiovaav 

IV,   1 

dotSd  IV,  3 

E. 

aoiSdv  I,  6 

* 

ifiav  Jojoiov  xooeiav  1 ,   17 

aouovia   IV,   3 

* 

ifii  I,  3  (bis) 

doovQav  IV,  2 

* 

eftfievai  I,  9 

dodjv  11 1 

* 

t^fwXev  I,  2 

day.afov  III 

* 

kfios  I,  3  (bis) 

av).ay.i(j uivav  ydv 

III 

* 

iTxi  .   .   .   d^vftikav  I,   2 

avKoi   1,   6 

* 

es  xoQov  II 

B. 

* 

ia&'  vTitjoiras  I,  7 

■iaai/.Eiav  I,   6 

evrvxoi  II 

Boouioi  I,  3 

* 

txovT(c  Tivodv  1,    11 

r. 

ydv  av).ay.iauiv<tv 

III 

H. 

ydo  I,  7 

rjv  iSov  I,   15 

>)  Varias  lectiones  Pratinae  supra  singulis  fragmentis  adiunxi. 
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0. 

*  d-ilEi  1,  8 

&6qv^os  I,    1 
'\'  ^&^iatilSoSid^ioafi^e  I,   16 
d'vfiikav  I,   2 

•f    d^VflEVOV    I,    4 

■j"  d^vQafxayf^oii  I,  8 
/. 

7«ffT/'  IV,  1 

iSov  I,    15 

*  ^ai  I,  7 ;  I,  16 

*  xariaraae  I,  6 

*  y.sXaSelv  I,   3 
xiaao/air    ava^  I,  17 
xvxvov  I,   5 

y.cofup  I,  8 

A. 
^  Xa^oaxraLS  naaiv  IV,  3 

Adxcov  o  rirti^   II,   1 
^  XaXo/SaovoTia   I,   13 

Af. 

*  ftarevojp  III. 

*  fiiXei  rco  IV,    2 

fiilog  I,  5 

*  fiiaav  .  .   .   aQovoav  IV,  2 

*  ya£T«  NaidScov  I,   4 

*  ^»;t£  IV,  1  (bis) 

*  flOVOV   I,   8 

*  fcovaav  IV,   1 

*  NaidScov  I,  4 

*  i^ffw  .  .   .  TiaQoivcov  I,   8 

*  *'£f3»'  agovgav  IV,   2 

O. 

*  O    d^OQV^OS    I,    1 

BQOfiioe  I,  3 
J  rttAos  I,  6 
rirri^  II. 

*  Tft5  jMiAet  IV,    2 

*  Tor  .  .  .  tyovra  I,   10 

oXoaiakoxdXafiov  I,    12 

*  rav  aoiSdv  I,  6 

fiovaav  IV,  1 
aQovQav  IV,   2 
Xooeiav  I,   17 


*  T«  yoQEVfiara   I,   1 

*  o^e  I,  1 

0(«  T£  ;ct);(*'Oi'  I,   5 
^  oXoaiaXoxdXauov  I,  12 

*  oo««   I,  4 

*  ol  III 

77. 
7i«7£  TOJ^  .   .  .  iyovra  I,  10 
f  TCaQafieXoQv&fto/Sdrav  I,   13 
TtaQoivcov  vicov  I,  8 

*  Ttdacv  IV,  3 
Ttarayelv  av    OQea  I,   3 

*  TTeTiXaauivov  Sifias  I,  14 
IIieQis  I,  6 

*  Tivodv  I,  11 

*  TtoSos  Sia^QKfd  1,  16 
TtoixiXoTtreQov  tiiXos  I,  5 

'''   Ttoiy.iXov  cpQvvaiov  I,   11 

7t oXvndraya  .  .   .  d^vfiiXar  I,  2 

*  TtQivtei  ndaiv  IV,  3 

*  TCvyfiayiaiatv  I,  8 

T. 

*  Trt^f  Trt  )fOQevfiara   I,    1 

*  T£  I,  5;  I,  8; 

d-^hna^i)  I,  14 

*  rirri^  II 

*  T^s  o  &6qv^os  oSe  I,  1 

TtS   IJ/^Otg    I,    2 

Tt  T«^£  T«  yooevftara  I,    I 

*  TOt    IV,    2 

*  rQvjtdvcp  I,   14 

r. 

"    V^QIS  I,    2 

*  vjta(t)   rovTtdvcp  I,    14 
vTtTjQiras  I,  7 

^*     i'(7Tf OO*'    I,    7 

*  cfXiye  I,    12 


0. 


cpQvvaios 


10 


X. 


yoQeiav  I,    17 
yoQEvirco  I,  7 
yoQevuara   I,   1 
X0q6v  II. 
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B.  Melanippidis  vocabubula. 


A. 

a  A&dva   II,   1 

ras  .  .   .  yj;f«s   VI,  2 

rav  avrdv  I,  2 

ro  TiQiv  IV,  2 
aettfitiov  uivxds  VI,   2 
"A»dva  li,   1 
aiS^iss  IV,  2 
aia/ea  II,  3 
«A^    iV  aoudreaai  I,   3 
dXaea  I,  4 

«*'    £i'»;/t    dt.ata   I,  3 
«*^(>o^  VII 

anearvyeov  vSco^  IV,   1 
a;ro  xeiooi  II,  2 
aTtcoD.iovro  IV,  3  ') 
aQuareaai  I,   3 
«VTW»'  yvvaixeidv  I,   2  -j 
a;f£rt  III,  2  •) 
^Ay^imov  III,   2 


5-«>o»  VII 


^QorcZv  VI,   2 


ZJ. 


r. 


yaias  d-^ea   III,    1 
;'«(>  VII 


*  yvvameiav  I,  2 

J. 

*  ^V  IV,  4;  IV,  1;  III,  1 
SiaTTor  ,   otvov  V  *J 

*  ^»;  IV,  3 

*  SiScofit  II,  4 

•{•  Sifoovxois  aQfidreaai  I,  3 

eyvfivd^ovT    av    akaerc   I,  3 

*  6/w  II,  4 

*  elSos  I,  1  *) 

*  itW  II,  3 

*  fi*»  a^fiareaai  I,  3 

*  iV(t)  y.6).7ioiai  yaias  III,    1  ^) 

*  iovres  aiSoits  ovvov  IV,   2 

*  tTKavvfiov  V,  1 

*  so^eT'  aiay^ea   II,  3 

*  eoQtxpev  II,   2 
cvjjAt    aXaea  I,  3  ") 

*  evcaSeis  ■  .   ■  cpoivty.ns  I,  5 

*  e/ov  I,  2 

6>. 

*  d'aifia  ^oorcov  VI,  2 

*  d-ioos  vii,  1 

*  d^riQaiatv  I,  4 


*)  COd.  -(4.  ovv  aTTo/laiovTO,  P  aTtokavovTO,  V.  L.  ovv  aneXavovro ;  Schweig- 

hauser  ovv  ancaXovTo;  Hartung  vovv  ditoKovro;  Bergk  «ti'  oiv  oXovTo ;  Crusius 
ovv   anco/./.vovro. 

*)  COdd.  ovSe  Tav  avrdv ;  Kaibel  ovSi  rdv  avSdv ;  Hart.  ov  Siatrav  rdv, 
item  Bergk;  Crus.  ovSi  rdv  avrdv. 

*)  COdd.  V.  A.  E.  dxeolai,  vulgo  dxtnolat  Schneidewltl  d^ea  &vaTo7at  , 
Nauck  d^ea  Qeojv ;  Emperius  rt;^£«  ^QOTolai  oiojv;  Bergk  dxe'  elaiv ;  Hart. 
Crus.   a)(ea  Qootaiv. 

')  codd.  C.  D.  SiaTtor  (Sianora  B);\I  L  co  SioTtor  .  —  tlart.  Shs  Sianor: 
Bergk.  Crus.  Sian^ 

'■)  versus  I  omnino  est  corruptus,  Crusii  emendationem  sum  secutus. 
Kaibel  restituit:  ov  ya^  avd^ocojtcov  cpoQew  itoQfpav  ivelSos;  Hart."  OvSs  TtaQd^i- 
vcov  cpootlv  fxoQcpav  av  elSes;  Bergk  Ov  yaQ  avd^Qcortcov  cpooevv  tiootpav  evilSos: 
Crus.  :   01/   (TtaQd^ivcn'}  cpoQew  iiOQ^d(ev)   elSos- 

")  COdd.  y.a).elrat  S^iv.  Bergk  S\  eivty.a  .  .  .  ;  Hart.  ydo,  ev ;  Crus. 
S'   iv(i). 

')  codd.  avevTiltdaSea.  Meineke  dvtvSi  d.  Kaibel  dv  evSi  d).aen. 
idem  Hart;     Bergk  dv  ei,  St'  dkaea;   ingeniose  Crus.  dv   evij)u   dlaea. 
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/. 

*  is^ae  ano  )(^8iq6s  II,  2 

■}■   isQoSaxQvv  Xi$avov  I,   5  ') 

K. 

*  xaxorari  II,   4 

*  xaXslrai  III,   1 

xaaiav  .   .   .  fiaTsvani  I,  5 

"    xXv&i   flOI,    VI,    1 

*  xohjtoiai  £v{i)  III,   1 

A. 
Xi^avov  I,  5 

*  Xvfia  II,  3 

M. 

*  uarevaai  I,  5 

*  ,M£   II,    4 

■^   /leSecov  VI,   3 

*  ^«V  II,  1;  IV,  3 

*  fioi  VI,  1 
fiOQ(pa.sy  I,    1 

0. 

*  Oivaos  V,  1 

*  0?»'0»'    Oit^SOS    V,    1 

otVov  IV,  2 

*  ofifdv  IV,  4 

oQyav    sQQixpsv  H,  2  -) 

*  075  I,  1 ;  II,  3  -^) 

*  ov8s  I,  2 

*  olv  IV,  3 

77. 

*  navxes  IV,   1 
7iaQa.7tXt]xTov  IV,  4 

*  TtaQd^tvcov  I,    1 


*  TcdreQ  VI,  1 

*  7ro;9-o^  VII  *) 

*  TtoXXdxi  I,  4 

*  TtQaniScov  VII  ') 

*  TtQlV   IV,   2 

*  7tQ0Xs'cOV  A)(iQCOV    111,    2 

/'. 

*  {Qo)oi,ai  III,  2 

*  aitsQfiara  I,   6 

*  2vQia  aTtkQfiarn  1,  6 

*  acofiart  Xvfia  ^)   II,  3 

T. 

*  <T«>J'67w  II.  4') 

*  rdxa  IV,  3  (bis) 

*  re  I,  5  (bis)  ;  II.  2 ;  II,  3   9-'leons 

ano  x^iQos. 

*  rsQeva  I,  6 

*  rsQnofiai  I,  4 

*  TOf'  IV,  3 ;  IV,  4 

7'. 

*  VSCOQ    IV,     1 

vnoaneiQcov  IV,   1 

*  (foivixas  I,  5 

*  (fOQSvv  .   .  .   slSos  I,   1 

*  cpQsva  rsQnofiai  I,  4 

X. 

*  x^^^  ofLcpav  IV,   4 

¥^. 

*  ipvxds  f/eSioJv  VI,   3 

*  w  ndrso  VI,   1 


^)  traditum  est   reonofievai,    IsQoSaxQv.     Crus.    supplevit    (noX?.dy.i  S') 
isQoS  .  .  .    Emper.  ?}  isQoS. ;    Bergk  rjd'^  isooS. 

')   cod.   A  n&dvnra  OQyava ;    C  ^Ad^dva ;    Kaibel,   Crus.   rcoQyav  ;    Bergk, 
tiart.   oQyav  . 

•■)  codd.  sfii,  quod  habet  Kaibel ;     tiermann  17  fce;  recte  tiart.,  Bergk, 
Crus.   ov  fie. 

^)  codd.  nod^m';  cod.  E  nod-o},  quod  recepit  Crus. 
^)  codd.  nQnniSmv;  Hart.  Bergk  TtQaniSiaai. 
')  codd.  aoifiari  Xvnn ;  Meineke  acouaroXvfia. 

')  codd.  S\    quod  habet  Kaibel,  tiermann  t«^',  quod  receperunt  tiart., 
Bergk,  Crus. 
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C.  Telestes  vocabula.^) 


A. 

*  a  .  .   .  arxiveius  I,  7 

*  ayauov  Ttaoi^eiinr  1,  7 

*  ayXaav  I,   12 

*  aSe  .   .   .   ifaiKC    I,   9 

*  aeiaet'  rojuor  IV,  3 

*  afo/^er  Tirevii     I,   12 

*  Aihirar  I,   2 

*  aiolor  roiior  II,   i^ 

•j"  aioXomeoiyvJv  I,    12  ■) 

*  aiaxos  I,   3 

*  «;./«  I,  8 

*  aUos  III,    1 

«;./.«;-  III,   1 
aii(pi7i).iy.ojr  II,   4 
*«*'...   TtooiSioy.ir   I,    11 

*  araaxooifior  III,   4 
arrinaXor  II,  3 
artaid    anireiin r   1,   7 
aTcireiiicr  I,  7 

*  ««.^•««p  HI,  3  ) 

*  aoiioae  Tioioio-;;   li,   2 

*  «r,9-/„-  I,   4 

*  ai/.irrr  II,   1 

«t'/.or=  IV,    1 

*  avoar  II,  4 
ayooevTo~   I,   8 

/;. 

*  /?«/.;:(;•   I,   4 

*  jiinai/.t^a   II,   1 

}iooiiii'j  7iaoi(ii'Wt   I,   11 

*  ffooToTg  I,    10 

/'. 

*  ;'«f<   I,  6 

J. 

*  Saiuovos  I,  12 


*  Se  III,   1;  IV,  4 

*  5«'«»'  yid^avav  I,  2 

*  Sovuols  ooeiois  I,   1 

•|"  Sx^aoifd^akuor  alayos  I,  3 
JoJoiSos  .   .   ■  fioraas  II,  3 

£■. 

*  iy.  I,  4 
iy.ipOfiT^O^eXaar  I,  3 

*  7il/«^«   1,  9 

*  'EUaron'  IV,   1 

*  ir  III,  3;  IV,  1 
tTTi/.Tioiiai  I,   1 
eTtiwiforor  .  .   .  oi'iioo~  I,   10 

*  eoio^  I,  6 

*  exeiQev  I,   6 
evTjoaToio  xakXeos  F,  6 
evTireoor  aroar  II,  4 

//. 

*  r]oii)'iil.e  finyaSir  III,   2 

/. 
»  tc4-  III,  1 

*  leiHor  avho-r  II,   1 

A. 

*  xai  I,  7 

*  xaAauois  II,   4 

*  xdk/.eos  I,   6 
y.nkhxrootr  ai/.ior  II,   1 

•]•  y.aiiil'iSiav?.ov  III,  4 

^  xeoaTOfioror  .   .   .    iinynSir   III, 

*  x/.dyyar  III,   1 

*  xAtos  I,  5 
Kho,%6  I,  7 

"   xonTrjoas  IV,   1 
Koixov  IV,  4 


')  Memoratu  est  dignum,  quod  in  Telestis  fragmentis  nuilus  articuli.s 

invenitur, 

')   codd.   .IB  ai'o/.o7TTeovyo)v;  P  ai'/.o7xrsQt>yon';  VL  de'/.koare(>-iyoyr ;  Hart. 
«V/.;.o.TTipi7w;   Bergk-//7'7rTtoj7ar;    Kaibel,   Crus.  servaverunt  cod.  optinii 

lect.   alo/.iKTTeoiyi')r. 

^)  codd.    dm!)-un> ;    Bergk    do!)-iir>,    quod    receperunt  Kaibel,    Crusius; 
Meineke  ov!hfiij,  quod  habet  Hart. 

7 
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*  Xa^ovaav  I,  1 
AvSiov  vfivov  IV,  5 

*  AvSov  II,  2 1) 

M. 
fidyaSiv  III,  2 
MaQavq  I,  5 
fiaxaioXoyoyv  .   .  .  fiovaonoXcov  I,    9 

*  fiarav  I,  8 

*  tmxQOs  ooeiai  IV,   2 

*  uovaas  II,  3 
fiovaonohor  I,  9 

a: 

*'<*'  I,  6 

*  vofiov  II,  3;  IV,  3 

*  VOOi  I,   1 

vvfKfayEvel  /onoy.TUTTro  f/tjoi  I,   5 

*  ov  I,   1 

*  OVflSoS    I,    10 

*  Ofixpq  II,   3  ^) 

*  «|vs  eQCOS  I,   6 
o^vcpcovois  .    .   , 
ooycivcov  I,   2  ') 
ooeias  ftaroos  IV,  2 

ooeiots  Sotiftois  I,  1 
//. 

*  Tiaoa  xoarrjoas  IV,   1 
TtaotScoxet'  I,   1 1 

*  Traoif^eviav  I,  7 

*  lltloTTOS   IV,    2 

"1"  TievraQcx^Sco  .   .       ctod^fico  III,  3 
TtrjxriScav  IV,  4 
nvsvfi    aioXcmreQvycov  I,   12 


7/'«///or<i-)  IV,  4  8) 


Tivevfiaroe  .  .  .  avQav  II,  4 
7iQoat'7ira&'  'EXXdSa  I,  9 

*  TCQcoros  II,  2 

nQcorot  IV,  1 

*  asftvde  Saifiovos  I,  11 
aofbv  I,  1 

aofdv  I,  1 
aocfds  I,  10 

*  ffiV  I,  12 
avveQid^ordrav  I,   ll^) 
avvonaSol  TlikoTvos  IV,  2 

7V 

*  TW/Os-    III,    4 

*  riyfvas  I,    10 

*  Tt  I,  6 

*  Tot  IV,  4 

7'. 

*  vtivov  AvSiov  IV,  5 

0. 

*  cpcifta  I,  9 

*  7770/  I,   5 

*  cpcwya  .   .   .  j!}aai/.>ji(  II,    1 
cpovyior  voiiov  IV,  3 

X. 

*  xeli^ia  III,  4 

)(eQcov  I,  4 

Y^tlCHOV   I,    12  • 

*  )(ooSdv  III,  3 

*  ^OQOxrvTico  ifTjQi  I,  5 

y'alfioT(s)   IV,  4 
coxvrart  I,   12 


^)  codd.  avSovos;    Huschke  scripsit    AvSov   os,   quod   editores  recepe 
runt  praeter  Hart.,  qui  habet  aiXhv  os. 

■^)  codd.  P.  V.  L.  oQfvai,  quod  servavit  Kaibel ;  Hart.  atoXiuioofor;;  Bergk, 
Crus.   vofiov  atolov  ofifd. 

^)  Wilam.  rdls  S  o^vfcovoi  —  xpaXftoi. 

*)  co&A.  oQyavov ;  Bergk  restituit  suo  iure  oQydvcov.^  quod  Crus.  recepit. 
cf.  Bergk,  Poetae  lyr.  Gr.  III,  p.  627. 

^)  codd.  A.  B.  rrjv  avXririxrjv  Xeye  yav  ov  {B  Xiye  ydvoii)  iieoid^cndrav : 
P /.iXeyav  ov  nsQid^ordrav^  V.  h.  Xiyei  rdv  ovv  neQt.&eiordrav ;  Schweigh.  rdv 
ovv  eQid^eicndrar ;  Kayser  t«*'  O^aiiaQtardrccv ;  E.n\pe.r.  ydvovs  fitQiS  leQordrav : 
Hart.  ydvcofid  ri  iYeiorarov;  Schmidt,  Hecker  avveQtd-oTctrav,  item  Kaib.  Crus. 
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D.  Vocabula  Cydiae  Lasi  Diagorae  Praxillae. 


.4. 
aya&ovi   Prax.   III,   1 
nSfnirov  Prax.  III,  1 
AioXiS'  nrn  .  .  .   nouoviav  Las.  I, 
nioela&ni  Cyd.   I,   2 
nXkd  Prax.  I,   1 
nloxov  Las.  I,    1 
din  Las.  I,  3 

nvnyvBcov  vfivvtv  Las.   I,  2  ') 
dniy^ov  tmv  Ssi/aov  Prax.   III,   2 
doBxd  Diag.  I,  3 

nouoviav  Las.   I,   3 
rtffT(>«  ^aeivd  Prax.  II,  2 
nrroSarjs  S  doerd  Diag.   I,  3 

B. 
^aov^QOuav  nouoriar  Las.   I,  3"^) 
fi^n)(vv  ol/tor  Diag.  I,  3 
i^ooreiov  f-oyov  Diag.  \,   1 
^oorolatr  Diag.  II,  2 

r. 

yrovi  ori  Prax.   III,   2 

J. 
Saiuorn   Diag.  II,   1 
Jdfinron  fiif.Tio  Las.  I,   I 

<iVCyd.  I,  1;  Diag.  1,3;  Prax.  III. 

V,  2 
Seihor  SdTiixov  Prax.  III,  2 
Skvreoov  Prax.  III,  2 
(V<«  Prax.  V,  1 

E. 
eyio  Prax.  II,  1 
exre/.elrni   Diag.  II,   2 

ik&Mv  Cyd.  I,  2 
eu^Xenoiaa  Prax.  V,  1 
evsQd-e  Prax.  V,  2 
iVt  ari^&eaaiv  Prax.  I,    1 
sneid-ov  Prax.  I,  l 


*  e'^/ou  Diag.  I,  3 

*  l'(>;r£<  Diag.  I,  3 

*  eiXa^ev  Cyd.   I,   1 
3  i/. 

*  TJSe  Prax.  II,  3 

*  Tjekioio  fdoa  Prax.  11,   I 

0. 

*  ^iw  Diag.  I,  1  (bis) 

*  d-vfiov  Prax.  I,  1 
d-vQiSorr  Prax.  V,  1 

*  x«t  Prax.  II,  3(ter);  Diag.  H,  1 

*  xdXharor  .   .   .   <fdos  Prax    II,    I 

*  ya?Mr  Prax.   V,  1 

*  xrtTrt  Snifiava   Diag.  II,   1 
xnrivavra  Cyd.  I,  1 

*  xe<pn?.dv  Prax.  V,  2 

*  Kkvfiivoi    aXoxo-v  Las.   I,   1 

*  xoqnv  Las.  I,   1 

*  xqewv  fwlQnv  Cyd.   I,   2 

A. 

*  Xeinoy  Prax.  III,   1 

*  liovroi  Cyd.  I,  1 

*  /.id-o)  Prax.  II,  1 
2       *  X6yov  Prax.  III,  1 

M. 

*  find^ojv  Prax.  III,  1 
ueXi^oav  Las.  I,  2 

*  fiilmo  Las.  I,  1 

*  ^«V  Prax.  II,  1 
MJ7  Cyd.  I,  1 

*  ^17/«  Prax.  II,  3 

*  fiotqav  Cyd.  I,  2 

N. 

*  ve^Qos  Cyd.  I,  2 

*  vvfifa  Prax.  V,  2 

*  vcoftq  fQiv    vTteQrdrav  Diag.  I,  2 


^)   P.    V.    dvayrorr,     L.    dvayvcov,    quod   habet    Bergk;    Crusius  dvayvecot', 
Hart.  vfivov  r    avdycov;  Kaibel  vfivcyv  avdycov. 

*)  P.  V.  L.  AioXiS'  dfia^uQv^QOfiov.    Wilam.,  Bergk,  tiiller  AioXf,8a  /Saffi- 
fioofiov;  Hart.  AioXiSa  /«««  fiaQv^qofiov;  Crus.  AioXiS^  dvd  ^aqi^QOfiov. 

V 
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*  oyxrns  Prax.  II,  3 

*  oliior  f:(>7iei  Diag.  I,  3 

*  oUyu  ;f«(»<»  Prax.  III,  2 

*  oTi  Prax.  III,  2 
ovjiore  Prax.  I,  1 

n. 

*  TTfivtn  Diag.  II,  2 

Ttarri  lid^uj  Prax.  IV 
TTarroe  e^yov  Diag.  I,  1 

*  Tiaod-ers  Prax.   V,   2 

*  7100  Diag.  I,  1 

*  TTooacmor  Prax.  II,  1 

y 

oehivairii  Prax.  II,   2 
(jiHvove  Prax.  II,  3 
axooTiiov  Prax    IV,  1 

*  arii&eaair  Prax.  I,  1 

r. 

*  V«r(>£  Prax.  III,  1 ;  IV,  1 

*  ri  Las.  I,  1 ;  Prax.  II,  2 

*  riov  Prax.  I,  1 


*  rv^ar  Diag.   11,    1 

*  Trt  71«*^«  Diag.  II,  2 

*  Trt  S"  eveod-e  Prax.  V,  2 

*  Tfii^  xefalar  Prax.    V,  2 

*  To?'»  ayad-ove  Prax.  III,  1 

*  Twr  SedJjv  Prax.  III,  2 

*  vfircov  Las.  I,  2 

*  vneijrdrav  Diag.   I,   2 

*  V7i6  Prax.  IV,  1 

0. 

*  faeird  Prax.  II,   2 

*  ifdoe  rjekioio  Prax.  II,  1 

*  (filei  Prax.  III,  1 

*  wQev    vTitoTdrc.r  Diag.   I,   2 

*  (pvldaaeo  Prax.  IV,   1 

A. 

*  /rtot»  Prax.  III,  2 

ii. 

*  o,  \(uoL  Prax.  III,  1  ;    IV,  1 ;   V,   ! 
(ooaiore  aixvove  Prax    11,   >^ 


1  n  d  e  X. 


a.    (((iv(f(oi'oe  p.  69 
aei^ojoe  p.  65 
aiokit,eiv  p.  79 
aioXoTTTSQv^  p.  70 
a/ifiTikexo}  p.  87 
avriTiaXoe  p.  87 
doiSd  p.  89 
aTtaie  p.  88 
anoarvyeoj  p.  83 
aQTTeSoVTj   p.   81 
aaxafos  p.  78 
avhxxit,oj  p.  80 
avroSarie  p.  83 
a/OQSvroe  p.  88 

/3.     fiaov^QOfioe  p.  71 
BQiottios  p.  74 


j'.    yvfiva^of/ai   p.  84 

d\    Seanoras  p.  84 
ScaQQKpa  p.  75 
Jiovvaids   p.  78 
SifQov)(oe  p.  67 
Svaof&aXfios  p.  65 

c.     efi^Xinoj  p.   85 
enixcofioe  p.  81 
sniffd^aroe  p.   88 
«^•jJAtos  p.  65 
svTjQaros  p.  66 
evkajSiofiai.  p.   82 
svnrsQos  p.  66 
svrvHoe  p.  64 
eveaSsie  p.  66 
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'K   itooiiioi;  p.  75 

ihurf.iiiSvliiihwtnflOs   p.   75 
f^-viii/.a   p.    75 
i^i'(>rt«ff;fOS   p.   66 

d-vois  p.  86 
I.     lnari  p.  81 

ItooSny.oi';   p.   71 
y..     xakkiTivoos  p.  71 

yafnj;iSiavXo~   p.   68 

xaaia  p.  84 

xartiwTa  p.  83 

xe^.aSeii^  p.   89 

XBoaroyoiros  p.  72 

y.iaao)^aiii]i  p.  69 

y.oixio  p,  88 
/.     /.a^oaxTTjs  p.   76 

/.a/.o^aovoTia   p.  36 

}.i3avoe  p.  84 
//.    iidyaSis  p.  88 

iin^ay^iTas  p.  82 

naraiokoyos  p.  68 

ueXijSoas  p.   72 

/<f'/o»  p.  90 

uooifdeis  p.  84 

fiovaoTTokoe  p.  68 
/'.     NaidSes  p.   91 

vvuf/nyevijs  p.   68 
t>.     o).oain).oy.d/M.fioi'  p.  36 

oiifotvos  p.  72 


o^yavoi'  p.  85 
«^ert   p.  91 
ooTil  p.  76 
,T.    7in).aiaToa  p.  82 

Ttnoaftskoovd^fiofinTitr  p.   36 
7in(}d7i).7]xroe  p.  85 
7id()0ivoe  p.  79 
Ttnrayelv  p.  80 
TTBvrdonjSSos  p.  72 
TtevxaXioiini  p.  82 
Tirjxrie  p.  88 
Ilteois  p.  92 
TioixiXoTiraoos  p    70 

-ToAt^TrrtTrt^'»    p.    67 

/7.    ae).T}vniT]  p.  86 

aixvos  p.  86 

axooTtios  p.  86 

aroarrjkdras  p.   76 

aiiSeiTtvos  p.  82 

avvoTtaSos  p    89 

avvrovos  p.  79 
c.     vjtrj^irae  p.  77 

vTtoaneioo)  p.  85 
y>.    <f()vvaios  p.  78 
;f.    xoiieteir  p.  80 

XO()ti'fiara   p.  78 

](o^oxrv7tos  p.  69 
1/'.    ipakiios  p.  89 
/'j.    onmloe  p.  86. 


Commentafionis  conspectus. 

Exordium.  p.  5-  6. 
1.  De  Pratinae  fragmentis,  testimoniis,  aliis  locis.  p.  6 — 20. 

A.  De  fragmentis.  p.  6  — ]0. 

B.  De  testimoniis.  p.  10 — 15. 

C.  De  ceteris  locis.  p.  15-20. 

II.  De  Pratinae  vita  et  carminibus.  p.  20 — 62. 

A.  De  Pratinae  vita.  p.  20-21. 

B.  De  Pratinae  carminibus    p.  21  —  62. 

a.  De  carminibus  lyricis.  p.  21—54. 

b.  De  Pratina  poeta  satyrico.  p.  55 — 60. 

c.  De  Pratina  poeta  tragico.  p.  60 — 62. 

III.  De   sermone   Pratinae   'Aristia   Cydia   Diagora   Laso    Melanippide    Pra- 
xilla  Teleste  adiunctis).  p.  62 — 92. 

A.  De  adiectlvis  compositis.  p.  64—73. 

a.  Adiectiva  composita  adverbialia.  p.  64  -  66. 

b    Adiectiva  composita  obiectiva  verbalia.  p.  66 — 69. 

c.  Adiectiva  composita  attributiva.  p.  69—73. 

B.  De  aliis  vocabulis.  p.  74 — 92. 

a.  Vocabula,    quae  in  sermone   epico  non  exstant.  p.  74—89. 

b.  De  Pratinae    vocabulis    iam    in    sermone    epico    adhibitis. 
p.  89—92. 

IV.  Vocabulorum  indices.  p.  93-100. 

A.  Pratinae.  p.  93  -94. 

B.  Melanippidis.  p    95—96. 

C.  Telestis.  p.  97—98. 

D.  Ceterorum  poetarum  supra  nominatorum.  p.  99—100. 


lO-i 


Vita. 

Natus  sum  losephus  Becker  in  Guestfaliae  oppido  cui 
nomen  est  Neheim  pridie  Id.  lul.  anno  proximi  saeculi  LXXXVII. 
Fidei  addictus  sum  catholicae.  Ab  anno  LXXXXIX  prox.  saec. 
scholam  cui  rector  praeerat  Nehemensem,  ab  anno  MC/V\II 
gymnasium  Coesfeldiae  frequentavi.  Inde  a  vere  anni  MCMV 
gymnasii  Laurentiani  Arnsbergensis  discipulus  fui.  Maturitatis 
testimonium  vere  a.  MCMVIII  adeptus  studiis  philologicis  et 
Francogallicis  me  dedidi,  primo  anno  Monasterii,  deinde  per 
sex  menses  Vratislaviae,  denique  per  quinque  semestria  iterum 
Monasterii.  Docuerunt  me  viri  doctissimi  Monasterienses:  Cauer, 
Ehrenberg,  Erler,  Geyser,  tiielscher,  Hoffmann,  Jostes,  Koch, 
Koepp,  Kroll,  Mausbach,  Mettlich,  Muenscher,  Radermacher, 
deSavignyt,  Schwering,  Sonnenburg,  Spicker,  Stempell,  Streit- 
berg,  Wiese;  Vratislavienses:  Baumgartner,  Pillet,  Sachs, 
Skutsch,  Stern. 

Exercitationibus  interfui  philologicis  moderantibus  Kroll, 
Muenscher,  Radermacher,  Skutsch;  Francogallicis  regente  Mettlich. 
Per  bis  sex  menses  seminarii  philologici  sodalis  fui  ordinarius. 

Praeceptoribus  meis  gratum  animum  semper  servabo,  prae- 
cipue  Carolo  Muenscher,  quo  auctore  hunc  libellum  com- 
posui  quique  in  eo  scribendo  me  adiuvit  consilio  auxilioque 
necnon  lectionibus,  quas  habuit  aestate  proxima  de  lyricis 
Graecis. 

Examen  rigorosum  habitum  est  a.  d.  VIII.  Kal.  Mart.  a. 
MCMXII. 
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